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(v .)  Éjfélkor az ólom zár lepattan t a ko
porsóról s  a  halo tt szólni kezdett:

Szolgáljon az én  halálom  oktatásul. É n
nekem  hajh , keserves, tinéktek fontos ez az 
oktatás. Ne kutatgassátok halálom  okát. Hisz 
tudnotok kell, hogy belső elvérzésben haltam  
meg. Seb érte a  szivem et s a sebnyiláson át 
egyre hullott a  piros p e rm e teg : a  szivem  
vére. Ezt az öldöklő sebet ki e jte tte?  Nekem 
m indegy im m ár; legyen h á t m indegy nektek 
is. Aki ejtette, m ajd  szám ol érte, h a  túl lesz 
ö is azon a  küszöbön, am elyet tegnap m agam  
m ögött hagytam . De hogy m i az, ami szive
m et ha lá losan  m egsebezte, erről szólok én 
linektek m ég innen  is, még a  koporsóból is, 
m ert ebben  van a  nagy oktatás. Fogadjátok 
be a telketekbe ezt az ok ta tást; s  váljék ti- 
bennetek  okulássá.

Mióta m egem beredtem , m agam nak soha
sem  éltem , családom nak alig; m unkám , gon
dom  legnagyobb része a hazám é volt. Amíg 
köztetek jártam , sohasem  hallottatok tőlein 
ilyen beszédet. De innen  a koporsóból bíz
vást elm ondhatom . Hiszen sem m i érdem em  
sem volt benne. Ha m ásoknak erkölcsi tör- ‘ 
vény a hazaszeretet, nálam  több volt ennél | 
is: életprincipium . Mert csecsem őkorom ban ' 
jutottam  á rv aso rs ra ; á rvája  tettein a  m agyar I 
hazának, a m agyar szabadságnak. Ö tvenkét 1 
esztendővel ezelőtt az oláh pártütök felkon- > 
oolták szülőim et és testvéreim et. Istennek 
csodás kegyelm éből az egész nem zetségnek 
egyetlen ivadéka m enekült m eg : egy cse- 
«seruő. Ez a csecsem ő én voltam . E nnek az 
országnak a  tala já t m egterm ékenyítette az 
enyéim  vére. H át m egfogadtam , hogy m eg
term ékenyítem  én  is a verejtékem m el. És

T  A  K  C A.

T h e a tra lia .
(Simháii vállalói.)

Irta: d r . S íé rs i F erenc,

I.
A szinbáz iránt való érdeklődés nálunk az 

utóbbi időben nemcsak általánosabbá, hanem be
hatóbbá is vált.

Az általános műveltség terjedésével mind
inkább szertefoszlik az az (isiégi előítélet, mely 
alantasabb belyro utalta a színműt észetet a mű
vészetek közt és a színpad embereit a társada
lomban.

A civilizáció lomtárába kerül az a felfogás, 
mely a költészet, a zene, a festészet és a szobrá
szat produltiv jellegével szemben a színművészei
nek csak reprodultn- jelentőséget konfcedalt, mely 
hajdan rabszolga-foglalkozásnak minősítette aszi- 
ncszkndést és még sok évszázaddal később is 
megtagadta egy Molióro-től a polgári temetés 
tisztességét.

A modern, humanisztikus műveltség a <g/n- 
/orlati színpadnak is meghozta azt a megbersii- 
lost, mely azelőtt csak a színpad irodalmára szo
rítkozott. Sőt — személyi tekintetben — a re
akció hirtelensége, egyéb szertelen tulzéisok közt, 
sok helyt zajos szinész-kultuszszal szorította télre 
a közelismerésben n színpadi költő csöndesebb 
munkásságát.

A mai színpad már teljesen elismert élve
zetében és teljesen kiaknázott tudatában van 
azoknak az előnyöknek, melyek az összes művé
szetek közt a stinmiivóttetnrk biztosítják n leg
hatalmasabb, mert legközvetlenebb és legáltaláno
sabb Hatásokat.

dolgoztam szakadatlanul nem zetem ért. Életem 
vezérelvéül tűztem  ki, hogy érzéseim , gondo
lataim , izm aim nak és agysejtjeim nek m inden 
m unkája  a hazám é lesz. És hogy m agam nak 
nem  tartok meg sem mi egyebet, csak a nyu
godt telkiism eretet és a  szeplőtlen becsületet.

Gyarlandó em ber voltam , hibázhattam  
sokat, m egtántorodhattarn szándékaim  egyi
kében  és m ás ik áb an ; m unkám  sokszor m eddő 
volt s eredm énye többnyire innen  m aradt 
akaratom on. De ezt a  két legnagyobb kincset 
m egőriztem  m in d e n h a : telkiism eretem  nyugal
m át és becsületem  szeplőtlenségét. M indenha? 
Ó nem , csak az utolsóelőtti állom ásig. Olt ej
tették ra jtam  azt a  sebet, am ely nem  tudott 
soha többé behegedni. Ott esett a  lelkem 
abba a  halálos kórságba, amelyből csak az 
enyészet tudott m eggyógyítani.

Gyanú . . .  A m agyar közélet erkölcsi 
nyavalyája. Szörnyeteg, mely bűn t szimatol 
és szennyet lövell ki magából. Orgvilok, 
mely sú jt és m o c sk o l...  G y a n ú .. .  G y a n ú .. .  
Csak hirböl ism ertem  az undok bestiát. Hossz 
híréből, meg ném ely áldozatából. M ásutt is 
van ereje a  gyanúnak. De nálunk  a g y a n ú : 
hatalom. S ennek  a hatalom nak kiszám ítha
tatlanok a szeszélyei és m egm érhetetlen  a  
kegyetlensége.

Fgy rendeztem  be életem et, hogy ne ta 
lálkozzam  vele soha és sehol. T iszta volt a 
telkem, tiszta volt a  kezein ; s  érintkezni 
csakis tiszla lelkitekkel és tiszta kezüekkel 
akartam . Nem néztem  a m agam  kárát, vala
hol használ láttam  nem zetem nek. Nem ak ar
tain  m egtalálni a  m agam  hasznát, ha belőle 
kár háram lóit volna hazám ra. S ugy véltem, 
hogy soha nem  lérvén le erről az ösvényről, 
nem  fogunk soha  összetalálkozn i: a  gyanú 
cs én.

Pedig ugy volt m egírva a végzet köny

Ekként kerekedett íeiűl. népmerii jelentéiig 
dolgálx’ii, a színpad demokratikus művészete az 
összes többi, arisztokratikus — mert a hatás se
gédeszközeiben a nagy tömegtől távolabb álló — 
művészeten, agilis clelmosséggel cgyesitvo és a 
maga szolgálatába hajtva ezeket.

Es azóta tapasztalható, hogy a szinbá? belső 
élete, a maga meleg, érdekes mozgalmasságával 
nemcsak az olcsó kíváncsiság pikáns kielégítése 
szempontjából kelt általánosabb cs mélyebbre 
ható érdeklődést

Még nem is olyan régen a színház ugye 
túlnyomóim hóiérdek volt nálunk Magyarországon. 

’ Az .á tette az a fontos nemzeti misszió, ame
lyet a búzái színpadnak teljesítenie keltett.

A művészet szükséges csikóit volt a nemzeti 
politikának.

Ma már a szinbáz inkább a löicrdcklödcs 
tárgya.

Azzá tette az általános művelődés haladása, 
amely lépést tartott a magyarosodás diadalmas tér-
foglalásával.

Ónálló nemzeti politika tárgyává tett a mű
vészet.

Természetesen ezzel éppen nem csökkont a 
színház kulturális és általános művészeti jelentő
sege. Sőt a uuirfetcl nézőpontjából határozottan 
emelkedett. Mórt lehet ugyan művészet a politi
kában, do azért magának a művészetnek semmi 
közo a politikához.

Az általános műveltség és Ízlés terjedésének 
örvendetes jele, hogy ennek a „politikus" ország
nak a legtágabb köreiben is hatalmasan kozd tért 
hóditajii a művészet iránt való meleg érdeklődés.

És ez az, ami éltető sugaraival a stinmüve- 
sict felkarolása terén is mind biztatóbb rügyöket 
fakaszt

A főváros szinte meglepően felpezsdült szín
házi életének buzdító hatása alatt a vidék nagy

vében, hogy találkoznunk keltett mégis. Utá
nam  kullogott láthatatlanul, rám  lesett s u ta
m at szegte éppen akkor, am ikor a  világ szine 
elölt diadalkaput em eltem  a  m agyar hazának. 
Ahogy elhaladtam  m ellette, rám  lehelt a  ször
nyeteg. Ó, ez a  büzhüdl, m érges lehelet. 
Mételyt tám asztott becsületem ben s fekélyt 
fakasztott lelkem ben. Beteggé tettem , beteg
jévé  a  m agyar közélet erkölcsi pestisének,

M ásutt is vannak viperák. S a  viperák 
m ásu tt is m arnak. De csupán  m inálunk gyó
gyíthatatlan a m arásuk. Széles e világon van, 
ami im m unizál a  rágalom  kigyómérge ellen. 
A m eggyanúsított egyénnek erkölcsi tartalm a 
s a  közéletnek elszánt igazságszeretete. A tá r
sadalom  telkiismerete m indenütt a  világon 
oltalm ára siet a  m éltatlanul gyanúsítottnak, 
csak M agyarországon nem . A legjobbak egy
kedvűen nézik az á rta tlannak  a  rágalom m al 
való dulakodását. A többieket kellem esen 
izgatja a látványosság. Találgatják, a  birkózók 
melyike m arad  vájjon felül. Olvik káröröm 
mel, olyik sportszenvedélylyel latolgatja a 
viadal esélyeik Láttatok ti m ár sok ilyen 
hajtóvadászato t, am elyben a gyanú kopófal- 
kája csaholva üldözte tüskön-bokron á t a  
közélet egy-egy em berét. M ondjatok nekem  
egyetlen esetet, ahol a  rokonszenv nem  a 
tálkát kisérte, hanem  az üldözöttet. Csak egy 
esetet is m ondjatok s beism erem  innen, 
hogy meg voltam  hibbanva, hogy nem  volt 
bennem  elég em beri érzés m agam  iránt. Mond
jatok esetet arra , hogy az igazságszeretetében 
felznkialolt társadalom  odasereglelt a  gvanu- 
sitott köré, védő rokonszenvével, buzdításá
val, kom balfáns részvétével. Páholyokból né 
zitek li ezeket a  tusákat, am ikben a rágalom  
gladiátorai könyörtelenül végeznek áldozataik
kal. Olykor m agának a  gladiátornak is m eg
esik a  szive ellenfelén, s  kérdő tekintettel néz

varosai versongö áldozatkészséggel, sorra terem
tenek állandó, díszes hajlékokat a magyar Thá- 
liának mely eddig alig leié honját a hazában.

Az állam sorsának intézői is alaposabban 
kezdenek tudomást venni a színházról, amely 
eddig „hivatalosan" csak azért bátorkodott létezni, 
hogy cvenkiiit a budgelvita egv kisded órácskája 
számára meghozza a kedvdoritő pikantériát, az 
emésztést elősegítő parázs-botrányt és — ami a 
lő — egynémely, sebtiben informált „szakember" 
parlamenti sikerét.

Sőt n hatóságilag engedélyezett esztétika 
egyik-másik nagyfejü egyedárusa is hajlandó már 
a „komédia", a gyakorlati színpad jelentőségét 
elismerni és nemcsak azt komolyan venni, ami 
bekötött, lapszámozott, és jeligés lovéllel ellátóit 
szinpadirudalmi theória. Néha-néha, habár még 
mindig némi fölényes lomosolygással, de mégis 
csak megbillentik a hivatalos vaskalapot a „szín
házi emberek" előtt,

A színház köistiiksiqqt tett.
A szellemi, művészeti étet mindennapi ke

nyere. A legkeresettebb, mert leghákisabb iro
dalmi siker forrása.

A szinmúvészettel való foglalkozás, ha nem 
is mindig joggal irigyelt, de erkölcsi és anyagi 
tekintetben bármely más életpályával egyenrangú, 
számottevő pozíció. — a legteljesebb nyilvános
ság áltál állandóan ellenőrzött ut n dicsőség leié; 
nehéz, rögös pálya, de a legigazságosabb haladás 
útja, mert csak a valódi tehetség számára az.

Az általánosabbá vált érdoklődés természe
tesen közelebb férkőzött a szinpad titokzatos vi
lágához. A szinpad hagyományos, szükséges nim- 
busánnk csorbulása nélkül kerül a nagy nyilvá
nosság elé a színházi etetnek sok olyan belső 
részlete, melynek mint okozatnak a külső meg
nyilvánulását a színház iránt érdoklődő laikus 
naponkint láthatta a nélkül, hogy a belső okról 
számot, adhatott volna magának.

Érdemes és tán nőm is érdektelen s uioddö

Lapunk mai száma tizenhat oldal.
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reátok, a  közönségre, irgalm at adjon-e, vagy 
kegyelemdöfést. Irgalmat kivántatok-e valaha? 
S a  kegyelem döfésért valaha megvontátok-e 
a tapsvihar ju ta lm a it?  B ennetek még él a  régi 
Róm a vérszom ja. Akit a  porondra hurcolnak, 
annak  a  vére on tását kívánjátok. A régi R ó
m ában a  tömeg, ha  fölfelé tarto tt hüvelykujjal 
emelte fel kezét, a gladiátor irgalm at tartozott 
adni. A ti hüvelykujjatok m indig lefelé van 
fordulva.

Engem  is leráncigáltak a  porondra  s 
fegyverét rám  emelte az undok g lad iá to r: a  
rágalom. Akkor esett ez meg rajtam , amikor 
becsületes és szívós m unkám  dicsőséget gyü
m ölcsözött a hazának. Vártam  a töm eg m o
raját, am ely elitéli odahurcoltatásom at. Vártam  
tiltakozástoknak indulatos zúgását, de ti n é 
m án ültetek ott s egykedvű nézői m aradtatok a 
kezdődő tusának. Lestétek a viadal tetőpont
ját, pollice verso: lefelé fordított hüvelykujjal. 
S talán pillantásaitok m ár előre keresték a 
spoliariumol, az am fiteátrum nak azt a végzetes 
árkát, am elybe roncsolt tetem em et m ajd bele
dobják, h a  én leszek a legyőzött.

Egyes biztató szózatokat igenis ha llo ttam ; 
de a töm eg ném a m aradt. A közvélem ény 
felviharzása nem  söpörte el mellőlem  a  gyanút. 
Az a siker, am elyet a  hazán ak  szereztem , 
sokkal drágább volt nekem , sem hogy hálát 
vártam  volna érte. Be ekkora hálátlanságra 
sem lehettem  elkészülve. A névtelen gyanú 
által rajtam  ejtett szeplőt sem  tudtam  volna 
túlélni. De a közvélem ény közönyében pasz- 
sziv bünrészességet láttam . S ez megölt, m i
előtt m agam at meggyilkoltam volna.

Itne az  oktatás, amely kihasson az én 
csendes koporsóm ból. Okuljatok rajta. Okul
jatok én  rajtam . Hadd legyek én  az utolsó 
áldozata a  m agyar közélet erkölcsi pestisének. 
Im ádkozzatok érettem .

*<
így szóit a  halo tt éjféli m onológja.

B E L F Ö L D .
M agyar m in isz te rek  B éosb en . Széli Kálmán 

miniszterelnök, mint Bócsből táviratozzak, ma dél
előtt az nralkodóház tag ainál tisztelgett, hogy átadja 
újévi szerencsekivánatait, délután 1 órakor pedig 
hosszabb kihallgatáson volt a királynál. Hegedűs Sán
dor kereskedelmi miniszter a délutáni gyorsvonattal

törekvés lehet tebát, hogy a bennfentes nyilvá
nosan is hozzászóljon egyik másik, többó-kevésbó 
időszerű, kisebb-nagyobb színházi kérdéshez, 
melynek végső szálai legtöbbször a színpad belső, 
a nagy közönség által ritkán ismert,de sokszor 
félreismert gyakorlati életébon gyökereznek.

Ez a törekvés vezet ongem, amidőn megkí
sértem, hogy a uemf'pc* tapasztalás világánál ve
gyek boncoló tollhegyre egyet-mást annak a ma
gasabb rendű látszatnak e szines, érdekes, izgató 
világából, amelynek kiindulási pontja a természet, 
végcélja pedig a szépség ideálja, — egyet-mást, 
igény és rendszer nélkül, tarkán, szabadon és 
őszintén csevegve mindenféléről, és — még va
lamiről. * **

Legidőszerűbb színházi kérdésünknek tar
tom azt, hogy : miért pang nálunk a drámainké

Sokan, sokszor és sokat tárgj’alták már ezt 
a panaszos kérdést, mely — aktiv szinházi em
ber korában — természetesen e sorok Íróját is 
olegot foglalkoztatta.

Persze az én csekélységemet sem kimélto 
meg a kegyetlen vád: hogy én az életképos iro
dalmi embriókat pokoli kárörömmel hivatalos spi
rituszba dugom és azt várom, hogy ott folytassák 
természetes fejlődésüket.

Csakhogy nekem, az úgynevezett tiszta lelki- 
ismereten kívül, vigasztalásomra volt az a tudat, 
hogy minden idők titkos és titoktalan drámnirói 
a színpadi literatura hóhérjául — a kritikuson 
kívül — logelső sorban a dramaturgot tekintették. 
A providenciába, született bűnbakot, akinek az a 
hivatásos végzete, hogy úgy gyűjtse macának az 
ellenséget, mint más a lepkét, vagy a levél bélyeget.

Ámde megnyugtatott engem az is, hogy 
elég jó társaságba kerültem abban a bünlajstrom- 
ban, melynek kissé elcsépelt vádpontjait alább 
felsorolom.

Itonikvo nincs eredeti drámairodalmunk — ez 
a tagadhatatlanként felállított thézis.

Van mindenféle egyéb irodalmunk, költé
szetünk, szak-, regény-, novella- ós tárca-irodal

visszautazott Budapestre. Széli Kálmán miniszterelnök 
valószínűleg délután vagy legkésőbb csütörtökön 
reggel tér vissza Budapestre, hogy jelen legyen L«- 
kács Bó a csütörtökön délután leendő temetésén.

Bécsból jelenti tudósítónk : Széli Kálmán mi
niszterelnök valószínűleg csütörtökön reggel iog 
innen elutazni. Ma az esti órákban az angol nagy- 
követségon tett látogatást. A .miniszterelnök a bank- 
gassei palotában logad a holnap délelőtt Koerbcr osz
trák miniszterelnök, Kállay közös pénzügyminiszter 
és Goluchowaki közös külügyminiszter látogatását.

L ukács B é la  öngyilkossága .
B udapest, január 8.

Lukács Béla megdermodt holtteste mellett 
tiinSdve állunk, s kutatva a halálos elszántság 
okait, amelyek ezt az embert a halálba kergették, 
hiába keressük azokat a tévedéseket, melyek a 
közpályán mükörjő embereket idáig szokták haj
szolni. Ez az élet a munka szeretetéből és a íöl- 
tétlen becsületességböl szövődött összo s mégis 
az emberek által legtöbbre becsült két nemes tu
lajdonság sem volt elég erős vért olyan elhatáro
zás ellen, amelynek áldozata, halálra váltan, der- 
modten fekszik a ravatalon.

Valóban kétségessé válik minden emberi 
erény értéke, mikor az igazán becsületesek és 
munkások így végzik életüket s mikor a rágalom 
olyan erős hatalommá serdülhet már közöttünk, 
hogy legjobbjaink életét dobatja martalékul a 
halálnak.

Vágj’ tulérzékenys'gnek nevezhető-e az, hogy 
a rettenetes halálba kergetett ember még a gya
nút sem tudta elviselni s hogy inkább a mai 
szenzációszerü halál hősévé tudott lenni, mintsem 
egy pillanatig is tovább tudta volna hordani azt 
a tövist, amelyet szivébe ütött a gvannkodás? 
Nem a túlérzékenység ez, hanem ama kátéi jel
lemek sajátja, amelyek nem tudnak megalkudni 
a forrongó társadalmaknak a becsületről alkotott 
elasztikus fölfogásával. íme, ennek a megalkuvás
nélküli becsületességnek a halottja Lukács Béla!

EUH.éssMeteli a ha lá lra .

A halál keresése volt Lukács Béla utolsó 
napjainak legkeservesebb munkája. Úgy kellett 
visszahódítania nzt a szabadságot, hogy megöl
hesse magát s amit soha életében nem tett, bizo
nyos pózokat és lelki játékokat kellett kitalálnia, 
hogy öngyilkos szándékát végrehajthassa. Most, 
amikor megdermedve fekszik a ravatalon, lassan-

munk, csak a modern eredeti drámairodalmunk 
az a bizonyos valami, ami fölött keseregni illik, 
mert az tulajdonképpen — nincs.

Most, amikor végro-valahára nálunk is egy 
i kissé érdemes már iini és lóg. álásabb dolog épp 

színdarabot írni. — amikor rég b, elismert szín
padi Íróink csaknem mind makacsul hallgatnak,
— vau ugyan fiatalabb drámairól nemzedékünk, 
amely szórványosan, többé-kevósbé szinro került 
jobb, rosszabb darabokat produkál, jóval több 
színpadunk, mint azelőtt, mely készörömest nyit 
tért a kezdő talentumoknak, örvendetesen meg
szaporodott, bár haladó :abh igényű közönségünk, 
mely az élemedett routinier ügyességénél rokon
szenvesebben fogadja a fiatal tehetség üdeségét,
— de drámairodalmunk, az még sincs.

Es miért nincs ?
Következik a szinte közhelylyé vált, módo- 

. itani vagy tágítani meg sem kisértett argumentáció.
Mert:
1. anyagi okok Íróink túlnyomó többségét a 

hiilapir.isuak. illetve más fő- vagy mellékfoglal
kozásnak időt és tehetséget szétforgácsoló mun
kájára kényszerűik cs akadályozzák abban, hogy 
a színpadnak dolgozhassák;

2. az a tár.^'daimi (let. amelyből a reális min
tákra utalt drámaíró a m : figyeléseit meríthetné 
nálunk nagyrészt hiányzik;

3. a sajtó egy része következetesen sürgeti, 
_do aztán — az elvben ncrhorrcskált, do esttről- 
"esetro mégis megkövetelt abszolút mérték tulszi-
goru alkalmazásával — épp oly következetesen 
„levágja*- a szinro kerülő eredeti darabokat;

4. a snnhdrak nem kerosiK, tehát nem is fe
dezik tel elég lelkesen és szakavatottan a dráma
írói tehetségeket és a véletlenül, önmaguk vagy 
mások Altul felfedezetteket nem buzdítják kel
lően azzal, hogy müveiket színre hoznák, amiből 
a kezdő talentumok legtöbbet tanulhatnának.

Ki tehát a hibás?
Mindenki és senki.
Es mi következik a fatalisztikus beléoyug- 

vásnak ebből az okoskodásából?

kint ki lehet hüvelyezni élote utolsó napjaiban ta
núsított viselkedésének minden indító okát.

Minden jel arra mutat, hogy Lukács Béla 
lelkében már hónapokkal ezelőtt megérett a vég
zetes elhatározás. A margitiigeti szanatóriumban 
cleinto szigorú folügyelet alatt állott s e fel
ügyelet kijátszásával kezdte meg annak az útnak 
a planirozását, nmelyon végre a Indáira in
dult. A megnyugodott, lelkében megesillapodott 
ember szeropét játszotta s úgy tett, mintha mi 
som bántaná már s a kire senkinek sincs oka 
vagy joga felügyelni többó. Egész viselkedésével 
azt akarta elhitetni, hogy őt már nem kell félteni 
önmagától s minden törekvése az volt, hogy bi
zonyos szabadságokat vívjon ki. Ez a törekvése 
sikeres is volt. A szanatóriumi felügyelet lassau- 
kint meggyöngült s Lukács Béla eleinte felügye
let alatt, majd. mert őrei bizalmát teljesen meg 
tudta nyerni, egyedül is kisétált a szanatórium 
helyiségeiből Azt a szomorít bizalmat, melylyel 
csak a halálnrz való jogát akarta biztosítani, ki
vívta s o keservesen szomorú bizalommal vissza 
is élt. Megölte magák Az első visszaélés volt, 
melyet életében elkövetett.

Tegnap reggel rábirta a szanatórium orvo
sát, dr. Martint, hogy bejöjjön vele a fővárosba.

— Minek megyünk be — kérdezto az orvos.
— Úgy érzem — mondta Lukács, hogy be

teg van a családomban s hogy titkolják előttem.
Dr. Martin engedett a kérésnek s elkísérte 

betegjét a fővárosba, ahol legelőször is Lukács 
családját keresték fül Budán, a Disz-tér negj’edik 
számú házában. A hazatért Lukács Bélát csa
ládja meleg szeretettel fogadta s a csakha
mar löltcritctt családi asztalnál vidám be
szélgetés indult meg. A hitvesi hűségben és 
női erényekben példás anya s két kis leányka 
akkor még nem gondolta, hogy a halálba készül 
menni az a szelíd nézésű ember, a férj, az útja 
s az a hosszú, bánatos pillantás, melynek értel
mét csak a katasztrófa magyarázta meg, még ak
kor nem jelentett egyebet, mint azt a szcretettel- 
jos simogatást, amelylycl a családja körébe vissza
tért apa vonja magához szeretteit. Lukács Béla 
nyugodt volt, sommi fülindulás nem látszott rajta 
s lelke viharjából mitsem lőhetett sejteni. Mind
össze az volt a rendel lem sség, hegy a kedves 
kinálgatás dacára sem nyúlt az ételhez, hanem 
cgyro a gyermekekkel foglalkozott s bonsőségtel- 
jcs szeretettel pihentette szemeit rajtuk. Most 
tudják csak, hogy pillantásaiban benne volt a 
halálba induló atya keserves búcsúja.

Egyszerűen az, hogy nemcsak hogy nincs 
eredeti drámairásunk, de nem w lehet.

Miután tudniillik egj’hamar nincs kilátás arra, 
hegy Íróink anyagi helyzete, meglepő fizetésfel- 
emelések, tetemes öröklések, szerencsés spekulá
ciók vagy nagy sorsjegynjreromények utján fénye
sekre váljanak, hogy társadalmi viszonyaink a 
drámairás kedvéért megváltozzanak, hogy az a 
bizonyos hirlapi kritika „megjavuljon * cs a szín
házak ..megtérjenek**, — cgyeJőro nem is várható 
uz eredeti dnmair.is fellendülése.

N mcsak vigasztalan, de káros, inait bénító 
okoskodás.

I le szerencsére, csak a rövidlátó theeretikusok 
és legfeljebb a jó darabokat nem iró, vagy a  
nem-irás kesergő borongásában leiedző „érdekel
tek** egyoldalii, az igazi okok mélyére nem ható 
okoskodása. Azoké, akik a helyett, hogy kissé 
önmagukban is keresnék a hibát, sikertelenségük 
és tétlenségük számára keresik az olcsó mentséget 
ós a közszánakozáat

Szerencsére, mondom. Mert épp a srinhit 
gyakorlati emberei azok, akik nem látják annyira 
pesszimisztikus színben az eredeti drámairás szó
ban forgó helyzetét.

A praktikus színpad emberei, akik elég ille
tékesek a nyilatkozásra, amikor olyan jelenségek, 
okait kutatjuk, amelyeknek végső és döntő oko
zatai — az empíria közvetlenül és hitelesen tájé
koztató hűségével — a gyakorlati szinházi éle* 
naponkint uj tanulságokban megújuló vérkeringé
sében mutatkoznak.

Személyes tapasztalásból merített meggyőző
désem. hogy az eredeti drámairás pangásának föl
sorolt okai legfeljebb csak többé-kevésbé ható mei- 
Ikokok és hogy a t ,kot szinte önként értetődő 
eljárással, sokkal közelebb, még pedig első sor
ban i> ofuí-óan ti drámaírókban kell keresni.

Ennek a kimutatását fogom megkísérteni.
1 eljes őszinte-éggel, ha kell, kíméletlenség

gel kell megállapítani a diagnózist, hogy a helyo- 
sen felismert baj orvoslása sikerrel kecsegteEsong
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Ebéd után Martin doktor eltávozott Úgy 
mondta, hogy egy és más elintézni valója van a 
városban, do hozzátette:

— Legyen készen, kegyelmes uram, mert 
öt órakor visszajövök s együtt visszamegyünk 
Margitligetre. i

— Természetesen, — felelt Lukács Béla s 
megszorította a távozni készülő orvos kezét.

Az orvos távozása után Lukács dolgozó- 
szobájába ment s Írásai közt keresgélt. Egyot- 
mást elégetett a papirosok közül s úgy látszik 
kiselejtezte irományait. Munkája végeztével újból 
fölkereste családját s igy szólt a nejének:

— Kedves Katimé, el szeretnék menni.
— Hová?
— A városba.
— Minek?
— Tudod édesem nagyon hideg van ott 

Margitligeten s nekem nincs meleg sapkám, l ’e- 
mennék a városba s vennék egyet.

— Engedd meg, Béla, hogy én is veled men
jek — könyörgött Lukácsné.

— Nem, édesem — mondta Lukács Béla, 
miközben megsimogatta nője arcút. Nagyon hideg 
van odakünn s én magam is megveszem azt a 
sapkát. Remélőm, rám bizod?

Lukácsné beleegyezett, hogy férjo ogvcdül 
távozzék. Kiszólt a cselédnek, hogy hozzák be a 
bundát és a kalapot. Lukács Béla csöndesen öl
tözött föl, keztyühuzás közben kezet csókolt nőjé
nek s csak ennyit mondott:

— Isten áldjon. Fatime.
Az ajtó felé fordult, do hirtelen elhatározással 

újból visszajött s megfogta a felesége kezét:
— No neheztelj rám, édesem. — mondta,— 

hogy annyi bajod van velem. Bocsáss meg . . .
— Ugyan Béla, — mondta mosolyogva 

Lukácsné, — hisz mindig olyan gyengéd vagy 
hozzám, hogy gyeugédebb már nem is lehetnél.

— Köszönöm, — mondta Lukács Béla s 
távozott.

A lépcsőn még utána kiáltotta a szobalány:
— Öt órakor jön a doktor. Tessék akkorra 

visszajönni.
Lukács fölnézett s csöndesen mondta:
— Otthon leszek.

A halá lba .
Lukács Béla elindult azon az utón, melyről 

nincs visszatérés. Lejött a várból és a Lánchíd 
felé került. El kellett ott haladnia a hid előtt, 
amely marakodó, kiizkődő embereket visz a há

Mielőtt az éppen említeti bizonyításra áttér
nék, a le,:.'.elés teljessége kedvéért legyen sza
bad a fentebbi okfejtés pontjaira visszatérnem.

Kétségtelen igaz mindenekelőtt, hogy o? iró 
gmála!an"'li. k jelmes anyagi helyzete nagyban ked
vez a szellemi termelésnek. Amikor fizikai idejé
nek feltétlen urává teszi, megadja a lehetőségét 
annak, hogy a kedvező testi és lelki dispozicó 
talajából, a bármikor megragadható hangulat 
iceltce :d:ul, a munkakedv szerencsésen ihletett 
költői ul . dósokat fakaszthasson.

I'sjfc íTmészetes, hogy ekként könnyebben 
Is biztosadban jő létre a fantáziának, az összes 
intellektuális öröknek az a legteljesebb koncentrál aga, 
mely"’, épp a drámai mü sikeres teremtése feltét
lenül iné.'kíván.

Atn !'• ezzel szemben ki merné állítani, hogy 
a kedv ciiií lenebb életviszonyok lehetetlenné teszik 
a drámaírói produkciót?

A világirodalomnak épp leghatalmasabb 
remekei nem a ungvári paloták fényében, nem a 
polgári jóiéi kényelmébeniogantattak,nem havanna- 
■•ivar illatos fűatj boa, BMI a m  -g<i róMáa 
mámorában születtek. Sőt ellenkezőleg. Legtöbb
ször a Gond meg a Nyomorúság sötét uemtöi 
kand i;: llak az éhező és didergő poéta mögül az 
örökbecsű kéziratba.

A létért való küzdés mindennapos anyagi 
gondjai tehát sok tekintetben hátráltatják ugyan 
« drámaíró tevékenységét, de csak a legritkább 
esetekben akadályozhatják meg a valódi tehetség 
számybontását.

*
Az is bizonyos, hogy nálunk a társadalmi 

életkorok szinte kasztszeru különválása, egyéb hát
rányok melle:1., sok becses ösztönzéstől és számos 
tanulságos megfigyeléstől fosztja meg a drá
mairást.

Az íleMjes realitás tanulmányozását mással 
pólóin i nem lehet és igy bizony akárhányszor 
tapasztaljuk, hogy a magyar drámaíró a tárgyul 
választott élei viszonyok ecsetelésénél olyun ada
tokra, vonásokra kénytelen támaszkodni, amelyek

tán, mig alatta hatalmas zúgással roppannak 
egymásnak a jógtömbok. Talán meg is állt ott s 
néma szemléletbo merülvo nézte a vizet, a tor
lódó jégtömböket és az élettől elszakadok meredt 
szemével talán annyira belebámult a habokba, 
hogy megértette hivogató szavukat.

— Gyere közénk 1 Vess véget életednek, a 
küzdelmeknek. A rosszak, a kegyetlenek és rágal
mazók közül menekülj idő, ahol örök nyugalom 
és békesség vár roád.

Hiába hívta a Duna. Alant nagy jégtáblák 
úsztak s ezekon csak sérülést szenvedett, do ha
lált nem talált volna. Tovább ment hát s szaba
dabb helyet, vizet keresett. Mert ugylátszik hosszú 
napokon keresztül folytatott tárgyalások utáa 
állapodott meg a Dunával, hogy az ő vizébo fojtja 
az életét. Valami csöndes összeesküvés lehetett 
kettőjük között, hogy a rettentő hideg dacára 
ncin koresett ez az ember más megoldást, mint 
a jeges Duna hullánnirját.

A Ferenc Józsof-hidnál aztán talált olyan 
helyet, amelyen megtalálta szövetséges társá t: a 
vizet. Egy pillanatra megállt s hogy nem látott 
odalent egyebet zöldelo, tiszta víznél, átvetette 
magát a Ilid karfáján. Mire leért a teste, egy 
jégtábla úszott ki a Ilid alól. A fejével súrolta a 
jég éles szirtjét, amely fölluisitotta a fejét, úgy 
hogy a vére kicsordult. A messze fehérlő Duna 
jegét vértócsa festette, pirosította meg egy kis he
lyen. A megbillenő jégtáblába pedig görcsösen 
kapaszkodott a haldokló ember, inig fél-teste a 
vizbo sülyodt. Fejéből patakzott a vér s kínos 
jajgatását elnyomta a jég morajlása. Egy óráig 
tartott ez a szörnyű küzdelem a halállal, hatal
mas szimbólumaként annak az éleinek, mely leg
jobb erejével küzködik a mindont megölő és min
dennél hatalmasabb, jégnél is fagyasztóbb rágal
mak ellen.

A jég hátán nem lehet megélni. Véres fő
vel, sánpadt arccal feküdt ott egy volt miniszter, 
a szegények és nyomorultak halálának bölcsőjé
ben : a Duna hátán.

Nem használt a segítségre siető tűzoltók 
; halálmogvető munkája, hiába törekedtek feléjo 
! esákánynyal, kötéllel, csuk egy órai rcttenoles 

munka után tudlak burokra szedni a holttestet. 
Mire u családhoz ért a gyászhir, addig már a 
balsejtelmek madarai fészkeltek n hitves és a 
gyermekek szivében. Az öngyilkos, távozása 
elölt, óráját és jegygyűrűjét az íróasztalán 
álló téntatartó alá rejletté. A rémület logikája 
legott megfejtette a dolgot. Ha itt feledte volna,

hez csakis ho’tomós és e' asmány megbízhatatlan 
utján jutott és melyeket a l.ijllüi fantátia egészít 
ki Önkényesen stilizált képpé.

Ekként találkozunk egynémely különben szé
pen gondolt és helyesen szerkesztett színpadi mű
ién  a milieu túlzóit, önkénytelen karrikaturává 
váló rajzával, hamis hangokkal, hazug színekkel, 
furcsaságszámba menő jellemzéssel, lehetetlenül 
gondolkozó, beszélő és cselekvő alakokkal.

Vali igaz. hogy nálunk zsenge kezdetektől 
eltekintve, sajnos, idegen fogalom még a francia 
salai, mely a legkülönfélébb társadalmi rétegek, 
hivatások’ képviselőit — arisztokratát, művészt, 
államférfiut, írót, hivatalnokot, katonát, ügyvédet, 
orvost, papot, kereskedőt, mérnököt, gazdát. gyá
rost — előkelő, do fesztelen, termékenyítő és ter- 
mékcnyülő érintkezésre egyesíti és megbecsülhe
tetlen, kimeríthetetlen forrást jelent a drámaíróra 
nézve, aki teljes közvetlenséggel tanulmányozhatja 
mindazoknak az osztályoknak a hangját, típusait, 
óhajait, előítéleteit, félszegségeit.

De ha aránylag szükebli is az a kor. amelyro 
íróink közvetlen megfigyelése szorítkozik és igy 
épp a legérdekesebb és leghatásosabb feladat: a 
módéi n hazai társaság iiüséges megrajzolása válik 
bajos és kényes feladattá, — de ez a drámairás 
szempontjából legfeljebb csak sajnálatos nehézsé
get jelent, do nem életbevágó, leküzdhetetlen 
akadályt. •

Az a következetlen és elfogult elbánás, 
amelyben sajlőnk egy része nz eredeti drámairást 
részesíti, nagyon is szórványos ttinet, mint hogy azt 
a pangás egyik számbavehető okozójául lehessen 
tekinteni.

A nemleges pajtáskodásból fakadó szemé
lyeskedést, a rosszindulatot és a túlságos szigort 
bőségesen ellensúlyozza a sok buzdító jóakarat, 
amely nem ritkán’ lényeges hibák és hiányok 
fölött túlzott elnézéssel hunyva szemet, némelykor 
több örömet okoz az illető drámaírónak, mint 
hasznot magának a dráinairás ügyének.

Az a kár pedig, melyet a kritika egy részé

nem rejtette volna el s hogy elrejtette, az valami 
szörnyűt jelent.

S mialatt a legjobb hitves és anya e kérdés 
fölött töprengvo sírva várta vissza az urát, azalatt 
a Dana mellől lassú lépésben indultak meg a 
halottas szekér elé fogott lovak. A fagyott ruhák
ban dermedt holttestet vitték a morgueba.

A ku rm á n yb is to s .
Lukács Bélát ezelőtt négy évvel, meg Bánfty 

Dezső miniszterelnöksége idején, szemelték ki a 
párisi kormánybiztosság vozetőjévé, mely állásra 
kiváló szakértelme, komolysága, munkaerejű és 
becsületességo és a millenniumi kiállításnak főleg 
általa előidézett sikere egyenesen kijelölték. Arról 
volt szó, hogy Magyarország méltóképpen legyen 
képviselve a párisi kiállításon s hogy a nemzetek 
világversenyében történoti múltjához s jelenbeli 
kultúrájához méltó helyet foglaljon el. Lukács 
Béla vasaknratára volt szükség, hogy az ország 
azt a nagy diadalt arathassa Párisban, mint 
amelyet csakugyan aratott is.

Az újonnan kinevezőit kormánybiztosnak 
két hatalmas tábor közönyét vagy inkább félel
mét kellett legyőznie. Az iparosokat meg kellett 
győznie arról, hogy ha nem várhatnának is köz
vetlen anyagi hasznot n kiállításból, hazafias kö
telességet teljesítenek részvételükkel. Lukács Béla 
hát nem kiméit semmi fáradságot, bejárta az 
országot, fölolvasásokat tartott, áldozatkészségért 
könyörgött s legyőzto iparosaink közönyét vagy 
félelmét.

A másik tábor, amelynek köréből Lukács 
Béla joggal várt oly sokat, főpapjaink és fő
uraink tábora volt. A történelmi kiállítás számára 
szükséges műkincseket összegyűjtötte, mesés kin
cseket mozgósított s integer jellemével szavatolt 
azért, hogy nem esik rajtuk semmi csorba. Még 
a felséget is megtudta nyerni kiállítónak s igy 
történt, hogy euy év alatt a magyar kiállítás si
kere részben már biztosítva is volt A munka 
második része, a tárgyak elhelyezése, átvétele, 
a helyek kijelölése nagyrészt Lukács vállán nyu
godott. Lankadatlan szorgalom és vas erély kel
lett mindehhez és a magyar kormánybiz
tosság helyiségeiben reggeli hét órától éjfélig 
serényen dolgoztak. Maga a kormánybiztos járt 
elől a jó példával, mert az volt a szándéka, hogy 
Magyarország a megnyitás napján készen álljon 
a versenytéren. Lukács Béla úgy lógta föl a dol
gát, hogy a kis Magyarországnak nem csak 
avval kell győznie, amit hoz, hanem imponálnia

nek szakavatatlansága tesz a drámairás zsengéi
ben, aránytalanul kevesebb, mint amennyi elöny- 
nyel járnak különösen azok a bírálatok, melyek 
nem felületes, szellemeskedő kijelentésekben tet
szelegnek, hanem beható szakértelemmel, íó.-óu- 
íéire és szerzőre nézte egyaránt tanulságosan indokol
ják meg az Ítéletüket

•
A színházak ellen az eredeti drámairás hiá

nyos pártolása címén emelt vád szintén indoko
latlan.

Különben is sokkal kevesebbet tehetnek 
azok e téren, mint amennyit a felületes frázis 
róluk föltételez és tőlük megkövetel. Amit pedig 
e részben megtonni erkölcsi és hazafias köte
lességük, azt nagyjából elég lelkiismerotesen 
teszik meg.

Amidőn a szubvencionált müinlézeleketis gyak
ran csak a hivntéisos, vagy ha tetszik, hivatalos 
kötelesség indítja a hazai darab előadására, a 
magánszínházuk akárhányszor, megbecsülendő ál
dozatkészséggel, úgyszólván „eontre eoeur“ adják 
elő azokat, még akkor is, ha nagyobb cs bizto
sabb sikerrel biztató idegen darabokkal bősége
sen cl vannak látva.

Az ellenkezővel gyanúsító felfogásnak nincs 
sem alapja, sem értelme.

A jó darabot a színház folyton éber figye
lemmel keresi és rendszerint el nem sznlasztja. 
Idegen és hazai müvek közt csak annyiban tesz 
különbséget, hogy jóval elnézik/; kritikát gyakorol 
az eredeti darabbal szemben, mint a külföldi szín
darab elfogadásánál, holott az utóbbival, már 
csak azért is. mert az már máshol bevált, bizo
nyára kövesebbet kockáztat.

Ennél több „buzdítással" a színház alapjá
ban véve aligha szolgálhat.

A külföld fejlettebb drámairodalma állan
dóan készebb és használhatóbb müvekkel lát ja el 
színházainkat, mint hogy nz eredeti darabok szinre- 
hozatala n legtöbb esetbon ne jelentene bizonyos 
fokig olyan hazafias áldozatot, melyet legalább is 
el kell ismerni, ha a színházat az ilyen dics* rétes.
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kell serénységével, rátermettségével s azon a na
pon, melyen megnyitják a kiállítást, a magyar 
csoport készen álljon. S úgy történt, hogy mig 
Franciaország, a világ első nemzete, a kiál
lítás megnyitása napján alig végezte el a 
munka felét, sőt Németország, a serények országa 
is kézzel-lábbal sietett, a magyar kiállítás nagy
szerű pompájában ott állott ország-világ csodá
jára. Ez volt a siker alapfeltétele s e feltétel tel
jesítése a Lukács Béla érdeme.

Természetes dolog, hogy ez a sietség áldo
zatokat is igényelt s ami hiteltullépés mutatko
zik a költségvetéshez képest, azt ez a sietség 
okozta, mely pedig a siker conditio sine qua 
nonja volt. A drága napszám fejében sikereket 
mutatott föl a kormánybiztos, aki első perctől 
fogva tisztában volt vele, hogy Magyaroiország 
az elkésés luxusát nem engedhoti meg magának.

Mind e munkát Lukács Béla az aránylag 
csekély, sőt nevetségesen csekély anyagi dotációk 
fejében végezte. A kormánybiztosi fizetés hatcser 
forintjához mindössze rróz frank napidij járult 
akkor, ha a kormánybiztos Párisban tartózko
dott. Nem is szólva a fizotés csekélységéről, a 
napidij elenyésző összeg, ha meggondoljuk, hogy 
abból egy szuverén államot kellett reprezentálni olt, 
ahol magánemberek nagyon könnyen és nagyon 
gyakran költöttek ugyanannyit egy napi élelmükro. 
Lukács Béla takarékosságát mi sem jellemzi jobban, 
mint az, hogypárisitartózkodásánakóráitispoutosan 
kiszámította s ha okvetlen nem kellett ott tartóz
kodnia, legott távozott, hogy ilymódon a napi
dijakat megtakaríthassa az állam. E mellett gyakran 
és fényesen vendégelte meg a kormánybiztosság 
tisztviselőit és ily alkalmakkor a költségeket min
dig sajátjából fedezte. Munkáját mindig a pon
tosság vezette. Jellemét pedig a kvokkerénél is 
tisztább puritánság. Józanon és becsületesen min
dig két dolognak élt, a munkának és a becsüle
tességnek.

Érdekes, hogy mikor Hegedűs Sándor keres
kedelmi miniszter Párisban volt. Lukács úgy 
érezte, hogy fényes estélyt kell rendeznie a ma
gyar kormány képviselőjének tiszteletére. Az 
estélyre meghívta a francia közélet kitűnősé
geit s a nagy ünnepélyek során mindössze egyet
len egy konfliktusa támadt csak. Abból, hogy a 
sajátjából akarta kifizetni az ünnepségek költ
ségeit.

Barátainak minden ékesszólásukra volt szük
ségük, hogy kapacitálják s hogy megértessék velő

de sokszor veszedelmes kísérletezéstől alaposan 
elriasztani nem akarjuk.

A színháznak pedig ugyancsak ügyelnie kell 
arra, hogy — erre is volt már elég sajnos eset — 
a maga részéről az olyan tulságba vitt drámai 
kisdedóvással el ne riaszsza a közönségét, mely 
türelmes is, jóakarata is, hazafias is, do — mint 
mindig — abban is igaza van, hogy arnily foko
zottan lelkes örömmel üdvözli az eredeti darab meg
érdemelt sikerét, épp oly kevéssé fogadja cl a szín
padi silányságot, csak azért, mert hazai termék.

ügy  legyen, hogy az eredeti darabot a szín
ház ne csak hazafias, • rkölesi Jcotelesfcgbil, hanem 
első sorban óikrdcX-M adja elő. De aztán Íródjanak is 
meg az ilyen darabok, még pedig minél sűrűbben.

A hozzáértő színházi embernek mindig nz 
lesz a legnagyobb ambíciója, hogy a valódi tehet
séget felfedezze. Do természetesen Ielfedezrii is 
csak ott lehet, ahol valami van és a talentumot 
is csak akkor, ha nemcsak (á la Cordelia) „hall
gat és szeret", hanem hallhatóan megszólal.

A színházainkhoz benyújtott eredeti darabok 
közt nem ritkán akadnak olyanok, amelyek egy- 
egy igazán figyelemreméltó minőséggel, érdekes 
csclekménynyol, hatásos dialógussal, ügyes jellem
zéssel nyúlnak ki a kéziratok mennyiség és mi
nőség dolgában egyaránt borzadalmas tengeréből.

Ámde ami az örvendetes, néha szinte meg
lepő kvalitások mellett csaknem épp oly meg
lepően, szinte következetesen hiányzik, az nem 
más, mint a esinpadlcpnié levő kidolgozás, más 
szóval, az a bizonyos, theatrális szempontból 
döntő fontosságú valami, ami a drámát tulajdon
képpen seindarahhá, tehát szitihási darabbá teszi: 
a színpadi technika.

Jellemző tapasztalás.
Miután pedig a színpadi technikát semmi 

sem képes pótolni, az a kérdés merül fel, hogy 
ii  legyen az, aki jól-rosszul, de mégis csak vala
hogy segítsen a fatális hiányon.

Természetesen a színház, vagyis — már 
ahol van — a dramaturg, — ez a felelet.

Es csakhamar jelentkezik a sajnos tapasz
talás, mely áldatlan ellentétben mutatja az egy-

azt, hogy az ünnepélyeket nem Lukács Béla, az 
ember, hanem a kormánybiztos rendezte s igy 
jogos és méltányos, hogy a kormánybiztos zsebé
ből fizesse.

Lukács Béla, szegény, sehogysem akarta 
megérteni ezt a distinkciót s ugyancsak duzzogott, 
mikor meggyőződött rgla, hogy ebbon a kérdés
ben leszavazták.

A  konflik tu s.

A kátói jellemek sem mentesek azonban az 
élet kellemetlenségeitől. Ennek a tiszta jellemű, 
szeplőtlen és becsületes életű embernek bőségesen 
kijutott belőlük. Már jeleztük azt az incidenst, 
mely megzavarta lelke nyugalmát s a halál tor
kába vitte szegényt.

Egy műszaki közegéről rossz hűek jutottak 
a kereskedelmi miniszter tudomására. A vád, 
melyet a kormánybiztosság hivatalnoka ellen emel
tek, az volt, hogy nem bánik egyformán a magyar 
iparosok számláival. Barátainak és jó ismerőseinek 
hamarabb és jobban likvidál, mint azoknak, akik 
nem járnak kedvében. A kormánybiztost csakhamar 
értesitetto a kereskedelmi minisztérium a vádról s 
közöito velő a följelentést. Lukács Béla szemé
lyesen járt a dolog után. Eljárásának eredményét 
már közöltük tegnapi számunkban s jeleztük azt 
is, hegy mi lett az eljárás eredménye. A holttest 
előtt nem kívántunk rekriminálni, de mert egy 
bécsi lap budapesti tudósítója körülményesen föl- 
íejtelte az esetet, részben félre kell tennünk a 
kíméletet s el kell mondanunk annyit, amennyi 
indiskréció nélkül az esetről elmondható.

A gyanúsított közeg megvált a kormánybiz
tosságtól. Néhány nappal utána két helybeli 
folyóirat is foglalkozott ezzel az ügygyei s azt 
túlzottan tárgyalta, sőt burkolt gyanúsításokkal 
illette nemcsak a hivatalától megvált köze
get, hanem az egész kormánybiztosi hivatalt 
is. Lukács Bélát ez az incidens annyira iölizgatta, 
hogy Párist elhagyva, erdélyi birtokára, Zalnth- 
nára utazott. Ott tartózkodása alatt Hegedűs Sán
dor kereskedelmi miniszter megküldte Lukácsnak 
a két folyóiratot és sürgősen Budapestre kérette. 
Lukács megjelent a minisztériumban, ahol tekintet
tel az ügy publikus voltára, azt tanácsolták, hogy 
ő is nyilatkozzék.

Természetesen Hegedűs Sándor csupán azt 
akarta, hogy ez ügyben tiizotes, részletes vizsgá
lat induljon meg. A miniszter ekkor arra 
kérto Lukácsot, hogy beszéljen a szóban forgó

más üdvös kiegészítésére hivatott elméletet és 
gyakorlatot.

Az irodalom és a színház közt nálunk fennálló 
bizalmatlan idegenkedés, mely az egymás érdekeit 
kölcsönös méltatáshoz és igy az egymás tevékeny
ségét kölcsönös megbecsüléshez nem juttatja, 
kezdi megteremni sajnálatos gyümölcseit.

A benyújtott darabot természetesen nemcsak 
abszolút irodalmi, hanem különféle gyakorlati 
szempontból is bírálja el a színház. Szerző és 
színpad közt létre jön az első összeütközés.

Az irodalmi becsvágy intranzigens néző
pontjából Ítélő í.’crzí müvének akadémikus védel
mére kel, amivel szemben a színház azokat az 
életbevágó tekinteteket hangoztatja, amelylyel 
közönségének és önmagának tartozik.

Az élére állított helyzet gyakran már itt lel 
a szakításban erőszakos megoldást.

Be általában c ponton még nem átliidalha- 
tatlai ok az ellentétek. A darabot előadásra el
fogadják.

A színház, mondjuk csak ezt az egyet, szín
padtechnikai értelemben átdolgozást követel.

A szerző — abban az állandó tévhitben, 
hogy az engedmények visszautasítása csak az 
irodalmi álláspont védelmét jelenti — hősiesen 
ellenszegül. A második összeütközés.

Az ügynek ebben a stádiumában,tapasztalás 
szerint, két dolog szokott gyakran megtörténni.

Van olyan kapacitálhatatlan szerző, aki ke
reken megtagadja nz átdolgozást és visszaveszi a 
darabját.

Van aztán egy másik kategória, mely a kí
vánt átdolgozást kilátásba helyezi, e célból át
veszi a kéziiatot és sohasem jelentkezik vele többé a 
színháznál vagy legalább ugyanannál a színháznál.

De mondjuk, hogy a kénytelen-kelletlen 
„átdolgozott" darab mégis csak visszakerül a 
színházhoz és megkezdődnek a sziurehozalal elő
készületei.

A szerző, aki nálunk minden inkább, mint . 
szakember, a próbáknál a sok szerep közt a ! 
„kellemetlen in" szerepét kezdi játszani, amint I 
ezt k'söbb bővebben lesz alkalmam kimutatni. 1

két folyóirat szerkesztőjével s szerezzen tá
jékozást a szélesobb keretben folytatandó vizs
gálat anyagára és irányára nézve. Lukács Béla 
legott érintkezésbe lépőit a szerkesztőkkel, akiktől 
azonban iényegcs főlvilágositást nem tudott sze
rezni. Ezt azonnal bejelentette Hegedűs Sándor
nak, s kérto, hogy a kormány vizsgáltassa meg 
az ügyet. Hegedűs Szterényi József miniszteri 
tanácsost bízta meg a vizsgálat vezetésével. Szte
rényi kimenvén Párisba, csakugyan vezette is a 
vizsgálatot, kihallgatta a kormúnybiztosság sze
mélyzetét s tárgyalt az ügyről magával Lukács 
Bélával is. A vizsgálat az ügykezelés teljes tisz
taságát doritolte ki, do Lukács lelkében ott ma
radt a fullánk, a meggyanusitottság tövise, amely
től most elvérzett a lelke.

Ezek az izgalmak tették beteggé. Most már 
nem akart tudni sommiröl semmit, elutazott vég
leg Párisiről s Budapestre jött. Ideérkezésének 
körülményei valósággal föltünést keltettek. Első 
dolga volt, hogy a minisztériumban föhuentését 
kérje, melyet azonban nem kapott meg. Pedig 
Lukács Béía semmi sziu alatt sem akart többé 
befolyni a kormánybiztosság ügyeire. Úgy gon
dolta, hogy fáradságos munkájáért s azért a di
csőségért, melyet a nonrzetnek Parisban szorzott, 
nem járt ki neki bérül, hogy munkáját s jeliemét 
meggyanúsítsák. Fölmenlését azért kérte,mert nem 
akart felelősséget vállalni azokért a dolgokért, me- 
lyekaz ő távollétébcn történhetnek. Az elszórtgyanut 
még hangosabbá tette volna a hivatalos fölmen
tés megadása s igy magyarázható, hogy a mi
nisztérium megtagadta Lukács kérelmét.

Barátai egyre biztatták Lukácsot, hogy tiszta 
lolkiismeretébon keressen megnyugvást s ne tö
rődjék az aljas rágalmakkal. De Lukács lelkét 
ekkor már aunyira megrontotta a gyanakodás, 
hogy nem tudta befogadni legjobb barátainak 
vigasztalását sem.

Időközben Hegedűs miniszter gondoskodott 
arról, hogy az a két folyóirat, amely a kormány- 
biztosság ügyeivel foglalkozott, konstatálja a 
vizsgálat eredményét. A szerkesztők kifejezetten 
kijelentették, hogy Párisban semmiféle szabály
talanság nem történt. Do Lukács Béla attól félt, 
hogy ez mitsem használ. Az öngyilkosság mérgo 
egyre terjedt lelkében, azt kicsapolni többé netn 
lehetett

l'gy  érezte, hogy a tiszta jellem még azt 
sem élheti túl, hogy tisztáznia kellett önmagát.
< it, az abszolút becsületesség emberét, megiilctto

' ■■■ l —
Mindennel elégedetlen. A szereposztástól 

kezdve a kellékek kiválasztásáig. És csakhamar 
megszületik a hurmadik összeütközés.

Végre következik a bemutató-előadás. A kri
tikusok napja; a kritikus nap. Ettől függ.

Persze siker esetén minden rendben van. A 
kiengesztelt szerző azzal a meggyőződéssel gra
tulál magának, hogy neki most mar — hála az 
Égnek! — nincs többé mit tanulnia.

Do a balsiker — ó jaj 1 — meghozza a ke
serű szerző hangos „megállapításait."

Ezek szerint a bukás „belső" okai: 
az értelmetlen dramaturg, amiért a darabot

kényszerítő ok nélkül elfogadta;
a túlbuzgó, fontoskodó dramaturg, aki a vég

zetes átdolgozást kővetelto és belékontárkoiott a 
kéziratba ;

a hanyag, közönyös dramaturg, aki az át
dolgozást nem kövotelto és perfidül fukarkodott 
a vörös ceruzával;

a makacs, tudatlan direktor, aki rosszul osz
totta ki a szerepeket;

a szűkkeblű, hazafiatlan igazgatóság, mely a 
kiállításnál garasoskodott; .

az ügyetlen rendező, aki gondatlan és Ízlés
telen volt a betanításnál;

a léha színészek, okik elejtették a sze
repeiket ;

nz. ugyelő, aki rosszakaróiuan ügyelt; 
a világosító, aki elfogultan világított. 
a súgó, oki célzatosan súgott, stb. stb.
A „külső" okok (közönség, sajtó, intrikák,

időjárás stb.) természetesen külön.
A szerző tehát önmagát fosztja mog attól a 

lehetőségiül, hogy a darabja szinrehozatalából 
tanulhasson. amikor mindenkibon és mindenben 
keresi a hibát, csak önmagában nem.

Pedig mindenekelőtt ott kell keresnie a bajt.
Hogy tudniillik haszonnal okulhasson, más

hol és mást kell előbb tanulnia
Hogy hol és mif, erről majd a legközelebbi 

alkalommal.
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a  kósza gyanú, kikezdték  a  rossz és felületes 
em berek. A  gyanú szelétől pedig elhervadt ez a 
lélek s  belepusztult. A  rágalom  álta l kikezdett 
önérzet h a lo ttja  L ukács Béla.

A z egész nem zet közvélem énye m egrendülve 
á ll tetem énél. A  pu ritán ság  m ártírjá t siratja 
benne.

A  tem etés.
A temetés csütörtökön délután 3 órakor lesz a 

Disz-tér 4. szám alatt levő gyászházból.
Már holnap, szerdán délután akarták eltakarí

tani, de Thék Endre kívánságára elhalasztják csütörtökre. 
Thék ugyanis, aki maga is részt vett a párisi kiállí
tás magyar osztálya rendezésében, azt mondja, hogy 
az iparos világ részt akar venni Lukács Béla temeté
sén s ezzel le akarja róni azt a nagy hálát, melyre 
Lukács Béla úgy miniszter korában, mint a párisi 
kiállítás rendezésével kötelezte az iparosokat. Az elő
készületekhez pedig legalább még a szerda is szüksé
ges. A család o kiváuság folytán belement abba is 
hogy a temetés csütörtökön legyen.

Ezt a rendelkezést tudomásul vette Lukács László 
pénzügyminiszter is, aki, mint a kormánynak egyet
len Budapesten időző tagja, a kormány nevében 
megjelent a családnál a délelőtt folyamán és részvétét 
fejezte ki. A temetésen való részvétel megbeszélése 
végett Thék Endre a kormánybiztosság nevében a kö
vetkező meghívót küldte szét a párisi kiállítóknak:

„Alulírott tisztelettel kérem t. rímet, hogy 
holnap lolyó hó 9-ikén délelőtt kilenc órakor az 
Országos Iparegyesiilet tanácstermében (VI., Ú j- 
utca 4.) megjelenni szíveskedjék, mely alkalommal 
megbeszélés tárgyát képezendi az, hogy szeren
csétlenül járt nagy méltóságú Lukács Béla. való- 
>ágos belső titkos tanácsos ur. párisi kiá Jitási 
ni. kir. kormánybiztosunk temetkezésénél mily 
arányban vegyünk részt. Megjelenésére biztosan 
számit bivo Thck Endre, s. k.“

Hegedűs Sándor kereskedelmi miniszter az el
hunyt kormánybiztos temetésére való tekintettel 
már ma este hazaérkezett Becsből és intézkedé
sére a boldogult Lukács Béla temetésének rende
zését a kereskedelmi minisztérium vette át. A ra
vatalt a minisztériumban állítják föl és a gyász- 
szertartás, amelyen a kormány tagjai mind meg
jelennek, csütörtökön délután 3 órakor megy végbe.

•
A  lesújtott család a következő gyászjelentést 

adta ki:
özvegy Lukács Béláné született Gajzágó Fatime úgy a 

maga és gyermekei, Simon, Paula és balomé, mint az összes 
rokonság névében fájdalomtól megtört szívvel jelenti, h«'gy 
felejthetetlen jó  fé rje :

Lukács Béla
valóságos belső titkos tanácsos, volt magyar királyi kereske
delmi miniszter, Marosvásárhely országgyűlési képviselője, a 
párisi kiállítás magyar osztályának kormánybiztosa, az 1. osz
tályú vaskorona-rend lovagja, a francia becsület-rend nagy
keresztese és több más külföldi rendjel tulajdonosa, folyó évi 
január hó 7-én, életének 53-ik, boldog házasságának 30-ik 
evében Budapesten hirtelen elhunyt. A boldogulnak hü t 
tetemei csütörtökön, folyó hó IC-én délután 3 órakor lógnak 
1. kér. Dísz-tér 4. szám alatti lakásán a római katholikus 
vallás szertartása szerint beszcnteltelni és a kerepesi-uti 
temetőben őrök nyugalomra helyeztetni. Az engesztelő szent 
rniseáldozat a boldogulnak lelkiüdvéért folyó hó 11-én dél
előtt 10 órakor fog Budapesten a várbeli Mátyás-templomban 
és Zalathnán a katholikus plébánia-templomian a Mindenható
nak bemutattatiú. Budapesten, 1901. január S-án. Áldás és béke 
emlékére 1

A  résxi'ét.
A Bécsben időző magyar miniszterek még teg

nap este értesültek Lukács Béla megrendítő haláláról 
és ma reggel táviratilag kondoleáltak a lesújtott öz
vegynek. A szabadelvű pártban Lukács Béla tragikus 
haláláról folyt ma leginkább a beszéd. Tegnap este a 
klubban mitsem tudtak a szerencsétlenségről. A sza
badelvű pártban mély részvéttel és kegyeletes elisme
réssel az elhunyt érdemei iránt beszéltek a gyászos 
esetről. Szerb György és Mohay Sándor esto az özvegy
nél látogatást tettek s mint a család régi barátai, segí
tettek némely sürgős dolog intézésénél.

Az első résztvevők táviratai közt volt a királyé. 
A király nevében Kőnig Károly a kabinetiroda veze
tője, a következő táviratot küldte az özvegynek:

ó  Császári és Apostoli királyi Felsége
Őszinte részvétét nyilvánítja Nngyméltósá god
nak, férjo gyászos elhunyta alkalmából. Leg
felsőbb parancsra: Kémig.
Széli Kálmán miniszterelnök a következő távirat

ban kondoleált:
Mélyen megrendülve értesülök arról a nagy 

és fájdalmas csapásról, amely Nagymóltóságodat 
sújtotta Súlyos vesztesége érte az országot is 
mert a megboldogult, aki mindenkor és minden 
állásban a kötelesség-teljesítés mintaképe volt. 
utolsó leheletéig a legnagyobb becsületességgel, 
híven és lelkiismeretesen szolgált minden ügyet, 
amely gondozására volt bízva. A párisi kiállítá
son elért fényes sikerünk legnagyobbrészt az ő 
érdeme.

Fogadja Nagyméltóságod mélyen érzett rész
vétein kiiejezésót. Teljes szivemből osztozom 
Nagy méltóságod fájdalmában, annál is inkább, 
mert a boldogultbau igen régi és igen hü bará
tot és munkatársat vesztettünk.

Széli Kálmán.
Hegedűs Sándor kereskedelemügyi miniszter ezt 

táviratozla :
Mélyen megdöbbentett és elszomorított a sze

rencsétlen gyászeset. Adjon az isteni Gondviselés 
Excellenciádnak erőt a csapás elviselésére és 
szolgáljon vigaszul, hogv gyászában az egész 
ország osztozik, különösen én. aki az elhunytban 
egyik legrégibb és leghívebb barátomat és 'eg- 
önzetlenebb munkatársaim egyikét siratom. Adjon 
az ég enyhet és vigaszt megtört szivének.

Hegedűs Sándor.
Daiányi Ignác löldtnivelésügyi miniszter a kö

vetkező táviratban fejezte ki részvétét:
Fogadja Nagyméltóságod azon megdöbbentő 

csapás alkalmából mely kedves családjával együtt 
mindnyájunkat éri, legbensőbb íájdalmas rész
vétem nyilvánítását. A boldogult utoljára a párisi 
i s azzal együtt a mezőgazdasági kiállítás rende
zése és vezetése körül oly rendkívüli sikerrel 
fart el. hogy ámbár mindig nagy véleménynyel 
voltain róla. a fényes eredmény minden várako
zást íelülmuit. Nagy érdemei, a ritka kötelesség- 
tudás és önzetlen ielleme. melyek őt mindig 
díszítették, hálás emlékezetünkben fognak ma
radni mindenkor. Az Istentől fájdalmának enyhí
tését kívánja Nagyméltóságodnak és az egész 
igen t. családnak

Darányi Ignác.
A Budapesti, l ’jságirók Egyesülete Lukács Béla 

özvegyéhez a következő részvétiralot intézte:
Nagy méltóság u Asszonyom I A legnagyobb 

fájdalomtól megrendülve értesültünk arról a nagy 
csapásról, amely \\gyméltó>ágodat a legnemesebb 
férjtől, immáron arva gyermekeit a Jcgragyogóbb 
példát adó atvatól, hazánkat egyik nagy fiától, 
minket, újságírókat pedig attól a férfiútól fosztott 
meg, aki luvatá. ankmik rendkívüli tehetségével 
és szeplőtlen szellemével örök időkre szóló díszt 
a«lott. Nagy méltó ságod fájdalmában a legmélyebb 
részvéttel osztozik a Budapesti I jságirók Egye
sülete,. moly mindenkor hálás kegyelettel lógja 
megőrizni elhunyt tagja emlékét.

Budapest, IVÓI január 8.
Szatmári Mór, Vésii József.

főtitkár. elnök.
Az Otthon írók hirlctpirók körének mai választ

mányi ülésén Rákosi Jenő elnök is igaz kifejezést 
adott annak a részvétnek, amelyet az újságírók köré
ben Lukács Béla megdöbbentő katasztrófája kelteit. 
Lukács Béla. aki céhbeli újságíró volt és toltáva! sze
rezte első sikereit amelyekből később más hivatás
ban is sok jutott neki, tiszteletbeli tagja volt az 
Otthon körnek. A mai választmányi ülést az elnök 
annak a veszteségnek az elsiratásávat nyitotta meg, 
amely Lukács Béla halálával a magyar közéletet és 
az Otthont érte.

Azzal kellene — úgymond — megnyitni az ülést, 
hogy az uj évben ezen az első ülésen boldog u j évet 
kívánjon a választmány tagjainak, de ezt az első ülést 
egy gyászos esemény zavarja meg. Lukács Béla, 
mindnyájunk kartársi barátja, az Otthon tiszteleti tagja, 
megrendítő kai asz* re iának íitt az a.dozata. Mindnyáján 
a legnagyobb szimpátiával, őszinte részvéttel, * igaz 
szeretettel gondolunk rá és azokra akiket legközelebb
ről sújt a csapás. Az elnöki székből enunoiálja. 
mennyire gyászos r.iuk nézve ez a lorduiat, egy 
tiszteletre méltó ember pályafutásában, aki velünk a 
szerkesztőségben kexdtt munkáját, >zép pályát tiltott 
meg és áldozata lett lelkiismeretessége érzékenységé
nek. kötelességüldása finomságának és lelke sebhetö- 
ségének. Indítványozza, hogy az Otthon a megboldo
gult özvegyéhez intézett részvétiratbau is fejezze ki 
fájdalmát a nagy veszteségen.

A választmány egyhangúlag m. gáévá tette az 
elnök indítványát.

•
Rendkívüli hosszú lista csak a nőve azoknak, 

akik a bánatos özvegyet o szomorú napon igaz rész
vétükkel felkeresték. Köztük van: báró Bánffy Dezső 
főudvartncsler és neje, liukoiszky István, báró ’l'ejér- 
váry és Széchenyi Gyula miniszterek, Brázity Kálmán, 
riiloll lovag, a Thercsianuui igazgatója. Farbaky Jó 
zsef, Gajáry Ödön. H’eáezfe Sándor, Kónyi k iá ltó ,  
Hegedne Lóránt, Miklós Ödön Gyula ebérvár városa, 
Békésviiraiegye slb.

Már eddig is temérdek koszorút küldlek a rava- I 
talra. Szép koszorút küldolt a kormánybiztosság tiszti
kara Miklós Ödön, özvegy Baross Gáborné slb.

L u kács f íf la  a betegségéről.
December elején Lukács Sándor pénzügyi 

tanácsos és Szerb György képviselő a margitligeti 
szanatóriumban lülkcreste Luká-s Bélát, aki előt
tük ekként mondta el az okát, hogy miért hagyta 
cl olyan hirtelenül n francia fővárost:

— Valóságos üldözési mánia fogott el. Mi
kor aktát hoztak elém, hogy írjam alá, nem 
mertem magara elhatározni. Shupulizáltam, 
hogy Méta akarnak c megcsalni ? Ha pétiig aláir
tani, azon tűnődtem, nem esáttak-e meg? Pokoli

félelom vett rajtam erőt: hátha csupa tolvaj 
vesz körül ? Hátha feltörik az Íróasztalom 
fiókjait és fontos aktákat visznek el onnan? 
Ljnek idején gyakran felriadtam és siettem hiva
talomba ; ninos-efeltörve a fiókom ? Boldog voltam, 
mikor az ellenkezőjéről győződtem meg. Majd 
meg attól rettegtem, hogy a kiállított rengeteg 
értékű műkincsek közül ellopják egyiket, vagy 
másikat. Sok álmatlan éjszakám volt c miatt élnem 
egyszer keltem föl, hogy megnézzem, megvannak-e 
a műkincsek. Lelki szükségét éreztem annak, 
hogy kiragadjam magamat e borzasztó hely
zetből. Felültem a vasútra és anélkül, hogy 
sokat teketóriáztam volna, elutaztam Párisból. 
Minek? Hová? Még magam sem tudtam. 
Útközben egy állomáson beszállóit Rosenberg 
Gyula képviselő, akivel egy kupéba kerültem 
össze. Éjjel volt, lefeküdtünk, hogy aludjunk. 
En azonban nem voltam képes a szememet 
lehunyni. Úgy feküdtem nyitott szemmel és 
folyton néztem Rosenlergre, mintha hipnotizált 
volna. Kezdettem tőle is félni és boldog vol
tam, mikor nemsokára elhagyott.

Megrendítő a maga egyszerűségében a bol
dogtalan fél fin elbeszélése, amelyből kitűnik, hogy 
úWóicíi mániában szenvedett.

M iklós (jetiin n y ila tk o za ta .
Miklós Ödön, a párisi világkiállítás helyettes 

korinanykiztos.1, aki tanúja volt Lukács Béla ember
fölötti munkájának, ma egy hírlapíró előtt a követke
zőket jelentető k i :

— A magyar sajtónak, mikor Lukács
Béla emlékéről ir, a legtisztább tollat kell 
mártania a legtisztább kalamárisba. Lukács 
Jiéla maya volt a iKcsiiletesség és tisztesség. 
Élete egy nagy munka volt, egy nagy szol
gálat, melyet szinte emberfölötti erővel tel
jesített az országnak. Emlékéhez meg a gya
núnak árnyéka sem fér. Elszámolási nehéz
ségekről beszélni nem lobot, mert ilyenek 
soha nem voltak. Lukács Béla, illetőleg a kor
mány biztosa, hónapról-hénaprá elszámolt a kor
mánynak s nem tudom, hogy mi lenne az, ami 
még elszámolva nem volna. Ez tehát mese, 
borzasztó mese, mely Lukács Béla emlékét nem 
képes elhomályosítani. L'gy is mint ember, 
úgy is mint hivatalfőnök, aki a vezetésem 
alatt álló {kormánybiztosság minden ügyét 
ismorem, kijelenthetem, hogy ezekből a rossz
akaratú hireeztelésckból egy szó sem igaz. Egy 
reggeli lap az Írja, hogy a Nemzetgazdasági 
Szemle cs más lapok támadása keserítette el 
annyira, hogy öngyilkosságban keresett me
nedéket. Ez olyan embernél, mint Lukács 
Béla volt, ki évok hosszú sora óta működött 
a közélet terén és hozzá volt szokva a dicsé
rethez és gáncshoz, hihetetlen. — Tisztára 
subjektiv okok, talán betegség, talán pilla
natnyi elmezavar vihették a derék férfiút az 
az öngyilkosságra. De elszámolási nehézségek, 
vagy pláno valamely vizsgálat, mely a kor- 
niáuybizto-sápnál ellene folyt volna — ezekből 
semmi sem tény. Ami azt a vizsgálatot illeti, 
mely ellene folyt volna egy névtelen följe
lentés folytán, erre vonatkozólag kijelentem, 
hogy uz nem is ellene folyt,' ahhoz neki 
semmi közo nem volt, az a kormánybiztosság 
egy hatodrendü műszaki alkalmazottjának 
ügye volt. Újra hangsúlyozom: Lukács Béla 
rászolgált arra, hogy emléke örökké tisztán 
maradjon a közvélemény előtt.

A k o rn iá n yb izo ssú g .
Némely lap Lukács Béla tragédiáját össze

köttetésbe hozza az érdemes férfin párisi kiállítási 
kormánybiztosi működésével, úgy tüntetvén fel a 
dolgot, mintha ez is egyik erkölcsi oka lett volna 
Lukács Béla öngyilkosságának.

Ennek a méltatlan gyanúsításnak semmi alapja 
sínes. Ebben a tekintetben egyszerűen utalunk az 
országgyűlésre, amely nemrégiben tárgyalta a 
párisi kiállítás magyar osztályának költségvetésé
ben felmerült tulkiaáásokat és úgy a képviselőház 
pénzügyi bizottságában, mint a plcnum előtt 
egyetlen hang sem eme’kedett Lukács Béla kormány- 
hiztosi működése ellen, aki csak tiszteletet, dicsé
retet szerzett a müveit külföld előtt ezzel a ma
gyar osztAlylyal, amelynek megteremtésén éveken 
kérésziül annyi ügybuzgósággal, lelkesedéssel, 
felülmúlhatatlan mnnkakedvveí is  valóban erejé
nek tulfeszitésével fáradozott, nnelv talán közeli 
oka volt mindinkább súlyosbodó idegbe-tegségének 
és igy közvetve tragikus halálának.
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A ea la th n a i p o rtá ró l.
Erdély bérces vidékén, ott, ahol az Orapoly 

vize siet a hegyről a völgybe, Gyulafehérvártól 
alig harmadfélórára van egy nagy község, amely 
históriai nevezetességű. A történelem sötét betűkkel 
emlékszik meg róla; a magyar sírva gondol a szo
morú napokra és az oláh, — az talán megbánta már 
a múltat Fátyolt rá!

Fátyolt vetett rá az a férfiú is, akinek lehetet
len  a feledés. Emléket állított a zalathnai touietőbe és 
az emlékbe ezt vésette b e :

1848 OKTÓBKK 24. 
atyja: lukács síkos 

AKYJA: GÁL TKBÉ3 
TESTVKKBI:

ISTVÁS, r u i i c ,  BIMOS, PÉTKB, XLKOKOKA 
V ALAJOST AZ ITT HTUGVÓ 700 ZALATHAI 

LAKOS BUI.ÉKÉSEK 
BMLKLTKTTK KKUYELETTKL 

LUKACS BÉLA 
18V0-BKK.

Az emlékoszlop másik oldalán pedig ez. az egy
szó van:

P A X .

Békét és bocsánatot hirdet ez a kő. Az iszonya
tos zalathnai vérlürdőbe belefojtották az oláhok Lu
kács Béla édesatyját édesanyját és testvéreit És ir
galmas az örökké gyászoló szive...

Az „Erzsébeth-Vári Lukáts Nemzetségi ott van el- 
hantolva Preszakon, Lukács Béla pedig a régi ne
mesi portán, Zaiathnán é t

Fenn az ubédlőteremben a kőt ablak között dísz
ük az ősrégi nemesi elválasztott címer, két aranyos 
oroszlánnal. Az egyiknek a markában hegyes köp a, 
a másikéban pálmavirág, alatta terpeszkedik a peli
kán, amely fiókjait táplálja a vérével.

Az apját anyját a testvéreit is megölték az 
oláhok és Lukács Béla minden ügyes-bajos dolgu
kat ugv a szivén viseli, mintha a gyermekei volná
nak. Az oroszlánból csak az egyik lebeg a szemei 
előtt Az, amelyik a virágot tartja a markában. A 
másik már akár eldobhatja a hegyes kopját Fegy
verre itt már nincsen szükség. Az ő legyvero a sze
retet: azzal győzött Ha végig sétál a községben az 
az oláh, nagy tisztességtudássai emelkedik föl és 
mélyen megemeli a kalapját Mert Lukács Béla itt 
nem excellenciás ur. Itt ő több. Itt ő a domnu.

Egv egész esztendőből alig tölt otthon egy hó
napot, mert a kiállítás munkálatait Budapest és Pa
ris között kell megosztania. A családba azonban kö
zel három hónapig tartózkodik Zaiathnán. A mőcok 
már tudják, mikor jöu haza a kegyelmes asszony 
családjával és akkor furcsa változás esik a község
ben. A meszelőnyelekről leszedik a pókhálókat és 
az egész íő-utca során versenyt tisztogatják a há
zakat. Tudják, hogy a nagyasszony szereti a tiszta
ságot és Ők örömet szereznek véle, ha megmutatják 
neki, hogy fogott a tanítása. . . .

Ha Lukács Béla az apja Zalathnának, úgy 
Lukács Béláné, akit csak ugv hívnak, domna Fatime. 
az anyja ennek a községnek. Pénteken sorra jelent
keznek az úri portán a szegények és a kegyelmes 
asszony gyermekeitől körülvéve hallgatja meg ügyes- 
bajos dolgukat Ha kérvény akad, azt Simon urfi 
veszi át nagy fontos ábrázattal, mintha csak ő in
tézné el.

„Domnulu1' Béla korán reggel, amikor még a 
cselédség alszik, már fenn jár a kertben, amelynek 
kanyargós útja íőlvezet a hegyoldalba. Egy-egy ta
hid köti össze a sziklahasadékokat. Itt szokott ó 
elmélázva gyönyörködni a pompás táon. Ha vendege 
van és bizalmaskodik vele. akkor eldicsekszik neki, 
hogy most itt érvényesíti az ő közlekedési tudomá
nyát. Hanem amikor Zaiathnán van, csak a szülő
helyének él. Most szabályoztatta az Ompoly patakját, 
építtetett miniszter korában ipariskolát, megcsinálta a 
kénkovand-gyárat és megteremtett itt sok mindent, 
hogy ne az excellenciás urnák, hanem a hasznos 
polgártársnak szóljon a süvegelés. Mikor aztán hosszú 
sétájáról visszatérvo, leíeló a kertbe érkezik, gyer
mekei körüiugrálják ; aztán megreggelizik és a munka 
után lát. Két-három óriási csomag várja rendszerint 
sorát az elintézésnek. Parisból, Budapestről egyaránt 
érkezik az aktahalmazat; ami most már sürgős, mert 
küszöbön a kiállítás.

A szavát alig hallja az ember, hanem a mun
káját, azt megnehezíti mindenki. Olyan aggódva ki
séri a többi nemzetek terveit, olyan elő vigyázattal 
készíti a mi osztályunkat, mint egy jó hadvezér, aki 
még a kémszemekben sem bízik. Ha valamelyes gya
nús dologról hall hirt, hogy a spanyol vagy olasz ezt 
vagy amazt tervezi, már ő útban van akkor Paris 
felé és keresi, kutatja, nem üti-e ez vág;/ az a terv a 
mi kiállításunkat?

A kastély udvarában a fenyvesek árnya alatt 
van  egy kis ósdi lakóház, amely egyszerű polgári 
Ízléssel van berendezve. Ide húzódik a domnu Béla, 
mikor dolgozik. Ott nem háborgatja senki, semmi.

•  Budapest, szerda

Dolgozószobájában egy pár kedves emlék van állam
titkár meg miniszter korából, — az ajtóval szembon 
pedig a íalra szögezve egy nagyon régi zongora
pedálnak hat íaíoga. &  az egyetlen emlék, amely csa
ládjáról rámaradt. A többi mind elpusztult, elégett. . .

A preszákai országút kőoszlopa hirdoti a bé
két . .  . Oláh pap mondott áldást a magyarok porladó 
csontjaira. Az oláh keresztet vet és imát mond, ami
kor elmegy a gyászos emlék előtt. Kegyelotes emlé
kezés az az oszlop, amelyet Lukács Béla állíttatott löt 
az utkaparó háza mellett. A politikusok is tanulhatnak 
belőle, mind a két részről.

.  •
Ezt az intim rajzot Boros Samu kollégánk irta 

másfél esztendeje a zalathnai portáról, amikor Lukács 
Béla fáradhatatlanul munkálkodott a párisi kiállítás 
magyar osztályának sikere érdekében. Jellemzi Lukács 
Béla puritán gondolkodását, hogy a cikk megjelenése 
után indignálódva ezt a tréfás megjegyzést tette Boros 
Samu előtt:

— Szamár kend, Sámuel 1 A világ még majd azt 
hiszi, hogy kondet azért fizetjük, hogy engem di
csérjen . . .

K Ü L F Ö L D .

Az osztrák választások. Becsből táviratozzak: 
Báró Dipauli tegnapi vereségét és Gessmann antise- 
raita képviselőnek a pótválasztáson való bukását, a 
klerikális és az antisemita körök kivételével, miuden- 
feíé egyforma elégtétellel fogadták. A lapok elitélŐleg 
nyilatkoznak az antisemiták taktikájáról. A kercsz- 
tény-szociálisok leplezetlenül megelégedésüknek adnak 
kilejezést a miatt, hogy Dipauli bárónak a katolikus 
néppártra gyakorolt démoni befolyása megtört. A bécsi 
sajtóban a Fa/er/awá az egyetlen lap, mely sajnálkozik 
Dipauli bukásán, de e sajnálkozás mögött is rejtőzik 
szemrehányás. Azt Írja róla, hogy „a katolikus 
néppárt v özére 1 árad hatatlan és kifogyhatatlan volt 
a közvetítő indítványok kiemelésében és előterjeszté
sében. Ha az egyik módon nem ment, más módon 
próbálkozott. Báró Dipauli veresége aktuálissá teszi 
azt a kérdést, vájjon lehetséges lesz-e, hogy a német 
klerikálisok megújítsák régi szövetségüket a csehekkel és 
a lengyelekkel ?*• A helyzetet nagyon jellemzi, hogy az 
antisemiták lő orgánuma azt a reménységét fejezi ki, 
hogv Dipauli kudarca rá fogja birni a katolikus nép
pártot, hogy a többi német párt közösségéhez csatlakozzék. 
Az antisemita Gessmann tegnapi bukása mellett is 
valószínűleg tagja marad a parlamentnek. Gregorig 
József ugyanis bejelentette a keresztény-szociális 
választási bizottság elnökének, hogy a Neubau-kerü- 
letben párttaktikai okokból Gwvwann javára lemond a 
mandátumról. 11a tehát a választók is beleegyeznek, 
Gessmann a Neubau-kerületet fogja képviselni. A mai 
választásokon €7 mandátum sorsa dőlt el.

Béos, január 9.
Az eddig megojtett választások határozottan az 

ifju-csehek vereséget mutatják. Cseh- és Morvaországban 
hét kerületet vesztettek eddig. Azon kerületek közül, 
melyekben az itju-cseh jelöltek kisebbségben marad
tak, négy Morvaországra, hat pedig Csehországra 
esik. Az elője ékből Ítélve, Cseh- és Morvaországból 
alig jut be a Keichsrathba egy-két keresztény-szo
cialista képviselő. Ausztria déli részében bízik ez 
a párt legtöbbet, pedig nincs rá különös oka, 
amit elég eklatánsán dokumentálnak az eddigi 
be nem teljesedett, de a fantázián kövérre hiz
lalt reményeik. A cseh-ncmzetipárti parasztok, a 
cseh-agráriusok és a haladó agráriusok szép számmal 
kerülnek a Keichsrathba. Mint a választási mozgalmuk
ból már most nyilvánvaló, huszonöt frakciótól fog állni 
az újonnan Összeülő Beichsrath. A Tirolból beválasztott 
keresztény-szocialisták pártállását nem szabad össze
tévesztenünk a dél-ausztriai szocialistákéval, illetve a 
konzervatif-kcresztény-szocialistákéval, mert a tiroli 
kerületek képviselői nem antiszemiták.

M erán január 8.
A konzervatívok az itteni községi választó- 

kerület holnapi választásához a visszalépett Trog- 
niann helyébe Dipauli bárót jelölték.

B é c s , január 8.
Egy. az alkotmányhü nagybirtokos-párthoz kö

zel álló újság a parlament munkatervéről a követke
zőket ír ja :

Bár a legutolsó választásokat még január hó 
utolsó hete előtt megejtik, a birodalmi gyűlést hir 
szerint csak február első napjaira fogják egybehívni. A 
közbeeső tizennégy napot előreláthatólag fel fogja a 
kormány használni arra, hogy pourparlcr kat loly- 
ta«son a függő kérdések, főképpen pedig a Ház meg
alakulása tárgyában. Ami a legközelebbi munkapro- 
grammot illeti, aligha van alapja annak az aggodalom

nak, hogy az összeülő Reiohsrath teendőit túlságosan
szűkre fogják megszabni. Sőt ellenkezőleg, szó van 
róla, hogy a folyó ügyek mellett a Házat már első 
ülésszakában nagy jelentőségű gazdasági javaslatokkal 
foglalkoztassák. A budgetügyeken kívül foglalkoztatni 
kívánja a kormány a parlamentet a beruházási tör* 
vényjavaslattal és a szeszadónak a tartományok elő
nyére való felemeléséről intézkedő törvényjavaslattal 
is. Hasonlóképpen elintézendő lesz a bosnyák-vasutakról 
szóló törvényjavaslat. Az első szesszió tartama a húsvéti 
szünidőkig húzódnék, amely március végén venné 
kezdetét. A mdsodi/c ülésszak előtt esetleg a delegációk 
tárgyalása is várható.

H ÍR E K .

A morgue előtt.
A  téli égen szürke fellegek
C sapatja száll a  csöndes morgue felett,
Nőm tündökölnek tiszta  csillagok,
C supán a hó ragyog.

•

A  város népo régen olpihont,
Köröskörül sivár ha lo tti csend,
A  m orguonak ú jra  bús lakója van.
D erm edt és hang ta lan .

*

K örülto longták  m ind az em berek
K egyet losö, alázatos sereg,
É s  íme, néhány  röpke perc a la tt
Do egyedül m aradt 1

•
Kom or falak, m ogorva, zord falak
A  rejtelem ről m itso szólauak
M a te, ah , holnap én löszök talán
A  sivár é jszakán . . .

Herczcg János.

B u  ta p e s t , január 8.

— BUDAPESTI NAPLÓ. December 31-én 
uj előfizetés nyílt a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejárt, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, h o g y  a lap o t ak adálytala

nul küldhessük tovább.
— Józaef főherceg- unokája. József főherceg leg

ifjabb unokáját. József Ágost főherceg és lő-
hercegasszony fiát, aki tudvalevőleg ,anuár 3-án szüle
tett, tegnap délelőtt 11 órakor keresztelek meg a 
voloscai villában. Az újszülött főherceg a keresztség- 
ben László Luitpold József Antal Ignác Benedek Bemál 
Mária neveket kapta. Keresztapa Luitpold bajor ré- 
gcns-herceg volt, akit Lipót bajor herceg képviselt a 
szertartáson. A keresxteiést Zamlic Vince voloscai 
plébános végezte. A szertartás adatait a hivatalos lap 
inai száma közölte.

— Elmaradt kihallgatás. Félhivatalosan jelen
tik, hogy Széli Kálmán miniszterelnök, úgy is mint 
belügyminiszter e héten nem ad kihallgatást.

— A  h á g a i e sk ü v ő . Hágából taviratozzák, hogy 
immár kétségtelen, hogy Yúma királynő esküvője 
február 7-én Jesz. Az esküvőn csak azok az uralko
dók fognak megjelenni, vagy magukat házuk egy 
tagja által képviseltetni, akik a királynővel vagy vő
legényével rokonságban vaunak. A többi uralkodó 
külön küldöttel vagy diplomáciai képviselőjével kép
viselteti magát. Az eddigiek szerint jelen lesznek az 
esküvőn: A cári pár képviseletében Vladimir nagy
herceg és lelcsége Mária, minthogy Vilma királynő 
dédunokája Pálcáinak ; Eátoly svéd-norvég királyi 
herceg; Keresztéig dán trónörökös és neje; a luxem
bourgi örökös nagyherceg; Albert porosz herceg; 
Waldeck-Pyrmont herceg és neje; a württembergi 
király és királyné. A berlini udvart Henrik porosz 
herceg és felesége fogja képviselni. Feltűnést kelt, 
hogy az angol királynő, aki szintén rokon, eddig 
még nem jelentette be képviselőjét Azt hiszik, hogy 
a napokban bejelenti, de a küldött nem leoz tagja a 
királyi háznak. Ezt az clhidegülést Krüger személy© 
okozta.

— Észak felé. André tragikus sorsát már meg
pecsételte az idő. De a katasztrófa úgy látszik nem 
elrettentő, hanem lelkesítő hatással van a pólus 
misztikus birodalmúnak fürk '-zóire. GJíetoryMf írják, 
hogy Baltiéin Evelyn amerikai sarkutazó, aki észak- 
sarki expedícióra ké zül, ma odaérkezett. Terveiről 
értekezni akar André igazgatóval, a szerencsétlenül 
járt léghnjés fivérével.
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—  O rdó. Senki sem kerülheti el a sorsát. 
Az öreg gróf Zeppelin som. Vele is megesett az, 
ami már előtto a tudomány sok szárazföldi vér
tanújával megesett. Rendjelet kapott. Kitüntette a 
német császár, aki elküldto vitéz hadsegédét, a 
délceg Bahnket, a német gyarmatosító társaság 
ülésére, ahol gróf Zeppelin előadást tartott s át
adatta noki a vörös-sasrend első osztályát. S a jó  
Zoppelin mit tehetett? Elfogadta a sasokat és 
hálásan köszönte a nagy császár kegyét, aki nem fe
ledkezett meg magasba törő logalázatosabb szol-

* gáláról. Jól esik is talán neki az ilyesmi a nyu
galom napjaiban, amikor podgyászszá lett a nagy 
ballon mindon ürdöngős furfangjával együtt s a 
léghajósnak ideje van arra is gondolni, hogy mit 
csinálnak a földi térokon az emberek. Vájjon mi 
az ordó az agg léghajósnak, aki egy egész életen 
át kísérletezett s egyetlen törekvése az volt, hogy 
szárnyakra kapva röpülhessen ki ebből a gyarló 
környezetből? Buzdítás nem kell a buzgónak. 
Jutalom nem lőhet az, aminek nincs értéko az 
előtt, aki kapja. Vagy talán tapasz, amely bo- 
hegeszti annyi esztendő elfecsérelt és tönkre
ment reményeit? Érozto ezt maga a hatal
mas germán császár is s jól sejtette, hogy 
a vörös-sasrend egymagában kevés Zeppelin
nek. Es őtletességo ezúttal sem hagyta eger- 
bon. Az ordó egy Írásba volt csomagolva, ̂ bz  
Írás pedig kabinetparancs volt, amoly utasítja a 
léghajózási osztályt, hogy Zeppelin további kí
sérleteit miudeu lehető módon és eszközzel tá
mogassa. S ha a bodeni tó sima tükre fölött ta
vaszra újra megjelenik a hurkoalaku léghajó, bi
zonyára hálában fogja emlegetni gróf Zeppelin 
az Írást, amibo az ordó volt csomagolva.

— A  b d g á r  fe je d e le m  m in t tan ú . MuitchettbSl 
jelentik, hogy Piannenstiel Jenő. a bolgár lejedelem 
volt titkára még hosszabb ideig vizsgálati fogságban 
marad. A bizonyíték teljességéhez szükségessé vált 
Ferdinánd bolgár fejedelem kihallgatása is, hogy meg
tudják, milyen aktív szerepet játszott l'íannenstiel a 
fejedelem ügyeiben. A bíróság kérelmére Ferdinánd 
fejedelem már tett is tanúvallomást és kijelentései a 
sikkasztó Pfauneustiel elleni pörben döntő befolyásunk 
lesznek. Minthogy a bizonyítási eljáráshoz szükséges 
anyag úgy az ügyészség, mint a vádlott részéről nem 
egészen teljes, a végtárgyalás a legjobb esetben is 
csak a jövő hónapban tartható meg. A vádlott védel
mét Bemstein Miksa, München egyik legelőkelőbb 
kriminalistája vállalta el.

— A  ró m a i disztbölcaő. Nagy az öröm 
szerto Itáliában, hogy a gólyamadár készül lere
pülni a Quirinál aranyozott tetőzetére. S a míg 
az államférfiak mélységes tanácskozásokba ele
gyednek, hogy kellően előkészítsék a nagy ese
ményt, addig a római munkások bizottságot ala
kítottak. E bizottság feladata, hogy megszerezze 
a distbbleeöt, amelyet a római munkások a szüle
tendő gyermek számára ajánlanak fel.

— M ária H e n r ie tté  b e t e g s é g e .  Bt összeillőt táv
iratozzak lapunknak: Mária Henrietté királyné egész
ségi állapota napról-napra rosszabb. Orvosainak egy
behangzó ítélete szerint betegsége komoly aggoda
lomra ad okok

— A z  ö tttlt bajor k irá ly . Münchenből Írják, hogy 
II. Ottó bajor király csöndes :akó-a a íürstenriedi 
kastélynak. Az őrült király állapota napról-napra 
rohamosan hanyatlik. Naphosszat mozdulatlanul áll 
vagy ül, mert nem tud a a lábait mozgatni. Az orvo
sok véleménye szerint a szerencsétlen királynak meg 
vannak számlálva a napjai.

— A  sz ín h á z a k  é s  a  p u b lik u m  tü d eje . 
Párisban az egyéb hóbortos emberek között él 
egy llanrio! nevezetű tudós. Azaz, hogy nem is 
olyan hóbortos, amilyennek az első pillanatban 
hitszik. Azt mondja, hogy a színházuk egyáltalá
ban fészkei a bacillusnak. Hiányzik belőlük a jó 
levegő és a világosság. A szollő.ztetés valamennyi
ben hiányos s a bársony zsöllyék és a pádimen- 
tiun, nneiyet nem lehet a széksorok közt elég 
tisztán tartani, betegségeket terjesztenek cl a 
publikum között. Azt mondja, hogy a bársonyos 
székek helyébe csupa bfirőzött széket kellene be
állítani s a padlót be kellono vonni vízálló, mos
ható anyaggal. Ilanriot ur az előadások alatt 
kísérletezik, rémbosszuságára a szinházdirektorok- 
nak, akik attól tartanak, hogy olyan alaposan 
ki találja mutatni a szinházbajártís egészségtelen
ségét, hogy a publikum egy részo jónak látja le
mondani az élvezetről. Felvonásközökben valami 
különös masinával méregeti a levegő tisztaságát, 
miközben hangosan társalog a segédjévol, hogy 
elnyomja a gépezet berregésének hangját. A 

ublikum azonban mégis figyelmes lesz a két
ülör.ös urra s a Ilanriot ur szinház-baeillus- | 

tooriája már is híveket hódított magának. I

— F a te r  H itler  a  k irá lyn á l. A z elmúlt hónap
elején Budapesten időzött páter Hitler, a zambezi- 
uienti misszió egyik legkiválóbb tagja. Lapunkban 
elmondta ugyanokkor a misszió történetét és bemu
tatta Petrus Cananisiust, azt a kis szerecsent, akit a 
rabszolgaságból vallott ki. A szerecsen fiút a páterrel 
együtt ma — mint Pécsből jelenti tudósítónk — ki
hallgatáson fogadta a király. O felsége elismerőleg 
nyilatkozott a páter működéséről és beszélgetett az 
okos, szerecsen fiúval is, aki eltávozása előtt igy 
szólt a királyhoz:

— Mindig imámba fogom foglalni a király és a 
királyi család nevét.

A  páternek pedig csodálkozva mondta a fiú :
— Boh’ se hittem, hogy a király ilyen jó ember. 

Azt hittem, hogy valami hatalmas ur, páncélban, si
sakban és a fején tolibóbita van . . .

—  A  ta x a m éter . Akit még sohase, zsarolt 
meg budapesti bérkocsis, aligha fogja megérteni 
örömünket. Do vájjon van-e Budapestnek ilyen 
lakosa? Ami valamikor a BakoDynak a szegény- 
legény volt, az Abruzzoknak a briganti, az 
Alpeseknek a szálloda-tulajdonos és a tenger 
fenekének a cápa, — ezt a rémet a budapesti 
lakosra és a hozzánk randidé idegenekre nézve 
— a bérkocsis jelenti. Hogy az impertineneiának 
mekkora találékonyságával tudja a budapesti 
konflis- és fiakker-kocsis a vendégét megzsarolni, 
arról bohózatokat lehetno Írni, ha keserű boszan- 
kodásimk humorrá válnék. Hiába adsz neki borra
valót, akármennyit is, hiába duplázod mega taksá
ját, a bérkocsis nem köszöni meg. a bérkocsis elége
detlen. Neki semmi sem elég! Ki hallotta valaha 
bérkocsis-ajakról ezt a szót: Kiiuiinöm.'i Ki látta 
valaha a bérkocsis szemében a megelégedettség 
sugarat felcsillanni ? I Senki. Soha. Ellenben ha 
kiszállván a kocsiból, csak egy koronával adsz 
többet a taksánál, tíz esetben nyolcszor történik 
meg, hogy a bérkocsis lovai közé ütvén, feléd 
kiált a nagy nyilvánosság előtt:

— Az ilyen pasast is clvihelné az ördög!
Elrobog. Számát nem láthatod. Nincs bün

tetés. Es to ott állsz a közönség előtt agyon 
kompromittálva, pirulva. Oh mi mindent nem tud 
a budapesti bérkocsis, akinek különleges képes
ségeiről minden külföldi ember, ha valaha itt 
járt, otthon csudás dolgokat tud elmondani ide
gen-forgalmunk emolése érdekében. Ezek a gyalá
zatos állapotok már régóta szemet szúrtak az intéző 
köröknek és a főváros közgyűlése elé nemsokára egy 
uj szabályrendelet kerül, amely a bérkocsik dolgában 
végre rendet akar csinálni. Ez ellen a szabály- 
rendelet ellen a Budapesti Berkoesi-ípartürsuiat egy 
memorandumot tesz közzé, amelyben már eleve 
védekezik a szabályrendelet „igazságtalanságai 
ellen.** Egy némely óbaj, nekünk is úgy rémlik, 
mintha jogosult volna, do a kötelező taxaméter 
ellen való állásfoglalás, reméljük, feltétlenül ered
mény nélkül lóg maradni. Mert a kötelező taxa
méter az egyetlen bűvös talizmán, amely a bér
kocsisok zsarolása és nevoletlenségo ellen meg
óvhat ja a közönséget Bök világvárosban már be
hozták kötelezőleg a taxamétert, amely mindenütt 
kitünően uevált. Berlinben u közönség vidám és 
a bérkocsis szomorú, — míg nálunk megfordítva 
áll a dolog; vidáman fütyül a bérkocsis és szo
morúan lapul meg a publikum. Kérjük a kőtelező 
taxamétert. Minél előbb!

— Az újságírók helyzete. Az Otthon Kör mai 
választmányi ütésén Kovács Dénes újságíró kollegánk 
a magánhivatalnokok és a kereskedelmi alkalmazónak 
érdekében készült törvényjavaslat ötletéből azt az 
indítványt terjesztette elő, tegye az elnökség megíon- 
tolás tárgyává vájjon nem lehetne-e ezt az alkalmat 
felhasználni az újságírók hivatalbeli viszonyainak a 
rendezésére. A választmány Cziklay Lajos ama fel
világosítására, hogy ez az életbevágó kérdés a Buda
pesti Fjsdyiró-Kyyesilletct is foglalkoztatja: a kérdés 
megvitatására Cziklay Lajos, Kovács Dénes, Jlothauser 
Miksa választmányi tagokat és dr. Gonda Dezső 
ügyészt küldte ki.

— t;ázasaág. A dohánv-utcai zsidó-templomban 
vasárnap deieiólt vezette oltárhoz lüiicy Adok tővárosi 
bizottsági tag leányát Margitét, Szepesi Sándor ungvári 
gyógyszerész. Az esküvőn díszes közönség volt iclcn, 
köztük Márkus József főpolgármester, számos lóvá
rosi bizottsági tag a Vll. kerületi bizottsági tagok 
Morzsányi Károly és Lörlieh (I. Gusztáv vezetése 
alatt továbbá a lóvárosi kereskedő-világ előkelő 
képviselői.

Dr. ilikter Gusztáv ügyvéd, az ismert fiatal 
poéta, eljegyezte Brottncr Aranka kisasszonyt Zó
lyomban.

IFuál Zsigmond és neje tegnap ünnepelték há
zasságuk ötvenéves fordulóját. A jubiláló házaspárt a 
lőváros számos előkelősége kereste fel üdvözletével.

— A  beiratások u j rendje. Az iskolai
osztondők elején mindig sűrűn megújul a közön
ség részéről az a panasz, hogy a behatási rend
szer rossz. Folytonos bonyodalmakra ad okot és 
mintha arra lenne szánva, hogy a közönséget 
bosszantsa, huzavonával, akadékoskodással van 
megterhelve. A tanács közoktatásügyi osztályában, 
úgy látszik, megvan a jóakarat arra, hogy segítsen 
a bajon. Felszólította az ügyosztály a községi fel
sőbb kereskedelmi és polgári fiú- és leányiskolák 
igazgatóságait, hogy eszeljonek ki valami olyan 
módot< a beiratások oszkőzíéséro, amelylyei meg
szűnjenek a panaszok. Zsinórmértékül csak azt 
adta meg a tanács, hogy az uj rend biztosítsa az 
iskolákban a fővárosi növendékeknek az elsőséget. 
Ezt olyanformán gondolják elérhetőnek, hogy 
szeptomber négy első napján csak fővárosi gyere
ket Írjanak be az iskolák törzskönyvébe. Ötödikén 
kerülne aztán az idegen növendékekre a sor. 
Ennek az intézkedésünk az az oka, hogy eddig 
sűrűn megesett az, hogy különösen a polgári 
iskolákból kiszorították a fővárosi növendékeket 
az előbb jelentkezett vidékiek.

— K rftger v á d ló t é s  v é d ő i. A báró Oppenheim 
testvérek, hihetőleg azért, hogy ezzel angol államfér
fiakat lekötelezzenek, provizió-pört akasztottak a nya
kába a bolygó hullandusnak, a hazátlanul barangoló 
öreg Krügernek. A pör londoni és brüsszeli törvény
székek előtt folyifc s a vád és védelem aktáiból két 
dolog domborodik ki. Az egyik az, hogy Krügcr 
éveken keresztül nagy összegeket kapott különböző 
koncessziókért, melyeket a transvaali elnökség enge
délyezett. Ezzel szemben okmányszerűen bizonyítja 
be a védelem azt, hogy Kriiger elnök egész vagyonát 
a háború előkészítésére áldozta fel, amennyiben hatal
mas vastartányokbau fegyvereket hozatott és gyűjtött 
és pedig oly mennyiségben hogy a háború kitöréso 
idején az állampénztárnak alig kellett pótrendeléseket 
lennie. Ez tehát más szavakkal azt jelenii, hogy az 
öreg Krügcr a magán jellegű spekuláció leplével 
takarta ol az angolok kandi szeme elől az ő diplomáciai 
tereit. Ez az önzetlen ravaszság szintén olyan lélek
ben vonás, amelyik teljesen beleillik a boer olnök 
jollcmképét megalkotó többi faktumok közé és min
denfelé szaporítani lógja azt a nimbuszt, mely a hő
sök hazájának csodás erélyű vezetőjét körülveszi.

— N égyszeres gyilkosság . Fényos nappal 
négyszeres gyilkosság történt ma Bécsien s a 
vérfürdő párája magyar ember kezéhez tapad. A 
gyilkos: Vanyek István, nyitrai illetőségű asztalos
legény. A rendőrség előtt nem ismeretlen ez a 
huszonhárom éves suhanc, hosszabb ideig tartóz
kodott itt Budaposten is és innét ment Becsbe. 
Ma reggel kilenc óra felé a Eavoriten-kerülctben 
bolyongott és be akart törni egy sieghardt . nevű 
lakatos harmadik emeleten levő lakásába. Éppen 
az ajtózárat feszítette, amikor hazaérkezett a piac
ról a lakatos felesége s elijesztette a betörőt. 
A megrémült asszony kiáltani kezdett s utöna 
rohant a betörőnek. Az első emeleten el is értő 
s ekkor Vanyek revolvert rántott elő, rálőtt nz 
asszonyra, akit a golyó a szivén fúrt keresztül. 
A sterencsélicri asszony sziimtjet halt. A lövés zajára 
a házbeliek kiszaladtak az udvarra, majd az 
utcára és ol akarták fogni a rohanva menekülő 
gyilkost.. Mikor a közelébe férkőztek, Marék kocsis 
eíébo állt, do még mielőtt a gyilkoshoz hozzá
érhetett volna, ez a szerencsétlen kocsist is agyon
lőtte. Óriási zaj és kiáltozás támadt erre az utcán 
és a tömeg egyre növekedőik A gyilkos mene
külni akart, de Fischcr Károly asztalos-legény eíébo 
állt. Vanyek ismét a revolveréhez nyúlt, lőtt és a 
golyó átfúrta Fischer tüdejét, úgy, hogy holtan terült 
cl a követetett. Most Mauser József lakatoslegény 
kísérelte meg, hogy ártalmatlanná tegye a gyil
kost, aki revolverét ráfogta és halálosan meyseh'si- 
tette Mausert. Ekkor már kifogyott revolveréből a 
töltés és most Mochstiittcr rendőr állott a gyilkos 
elé. De oz nem adta meg magát egykönnyen, a 
revolver agyával súlyos csapásokat mért a rendőr 
arcára, aki végre kardot rántott és hatalmas csa
pással ártalmatlanná tette a gonosztevőt. A gyil
kost megkötözték és a rendőrségre vitték. A négy
szeres gyilkost a közönség inog akarta linehelni 
s lovasrendőröknek kellett kivonulniok, hogy a go
nosztevőt megvédelmezhessék. A négyszeres gyil
kosság híre gyorsan bejárta egész Bécset" és 
mindoniilt óriási megdöbbenést keltett a borzasztó 
szenzáció.

— Z seb to lv a j a  vo n a to n . Sajtos Sándor hajdú
böszörményi sertéskereskedő tegnap este hazauta-ott a 
fővárosból. A vonaton elaludt s o közben ellopták a 
pénzestárcáját, amelyben 3510 korona volt.

— C eata l Zacfl á rv á i számára ma Szilveszter-éji 
társaság aláírással 5 koronát kaptunk. Az adományt 
ronde.tetési helyére juttatjuk.

valódi tisztított
Af ol»3 orvoul tekintélyek Által rrejTtn- 

R-A.ltAtett kiinnyll emészthotfttégentl fom-A 
e-yormekeknek 1 > ktllflnOMn njAnltatik é» 
rendeltetik mindama* eseteknél, melyeknél 

•  nz orvos o.; eqéiz teati azorvezet, kúlönöter, 
• a  mell- éa tüdő *-üsltesét, a test súlyénak 

Byarapoíísit, a nadvek tavlttaát, valamint Ál
taliban a vén tisztításit el akarja érni.

•*;r».V.‘;.;ií í á ’,b:r“ í  f,Mr gyári raktárban: IWAAGCH VILfóOS nál B ecs KI 3., Henmarkt 3., é s  minden gyógyszertárban é s  drogériában.



8 Budapest szerda B U D A P E S T I N A P L Ó 1901. január 9. G. száztu

—  K ip u sz tu lt  c sa lá d o k . Debrecenben fél- 
esztendővel ezelőtt öngyilkos lett egy Főldossi 
János nevezetű kárpitos. A betegsége keseritotto 
el annyira, hogy fegyvert fogott maga ellen. Fe
leséget és két fiút hagyott maga után árván. Pár 
héttel ezelőtt a nagyobbik fia hirtelen rosszul lett 
és meghalt. Az anyját olyan keservesen megvi
selte ez az v.jabb veszteség, hogy egy hétre rá 
szintén meghalt. Félesztendő leforgása alatt tehát 
egy fiú maradt életben az egész családból s 
ez se élte túl sokáig a család pusztulását. *A ti
zennyolc éves fiatal ember, aki az órás-mestersé
get tanulta ki, ma reggel hazament abból a mű
helyből, amelyben dolgozott és szivén lőtte ma
gát. Levelet hagyott hátra, amiben ez állott:

— Most tudom, mi az árvaság. Egész éj
szaka görcsösen fáj a szivem. Aludni nem tudok, 
fölébredek, kiabálok. Nem bíróin tovább az ár
vaságot.

Más természetű és még irtózatosabb az a 
családi dráma, amelyet Liptó-Szent-Miklósról 
jelentenek. Liptó-Lovallón történt meg a rémre
génybe so illő borzalmas eset. Egy Drb Matyói 
nevű földműves az országos vásárról hazamenve, 
háromszáz forintnyi papírpénzét, amit az eladott 
marháiért kapott, az asztalra tette. Mig kiment, 
három éves kis fia játszani kezdett a pénzzel, 
aztán egy ollóval fölaprózta a sok cifra papirost- 
Mikor az ember visszament, olyan elképzelhe
tetlen dühbe jött a pusztítás láttára, hogy meg
fogta a gyereket, kivitte az udvarra és a fejét 
egy tőkén szétzúzta a fejszével. A felesége a 
konyhán éppen az egyéves kis fiát fürösztötte. 
Az irtózatos visításra kirohant s amikor meg
látta, hogy mi meg}’ végbe az udvaron, szörnyet
halt. A teknőben azalatt belefulladt a fürdővizébe 
a gyerek. Erre aztán tudatára ébredt a gyilkos 
apa is annak, hogy mit tett s visszament a szo
bába és fölakasztotta magát a mestergerendára. — 
Tisztára olyan ez a történet, mint a panoptiku
mokban a nagyon véres, borzalmas esetek. Ki 
keiieno függeszteni a cédulát főléje, hogy aki nem 
bízik eléggé az idegeiben, az ne olvassa el.

— A püis-szentlász'.ól plébános. Nemrégiben 
azt a hírt közöltök egy estiJap nyomán, hogy Piiis- 
Szent-Lászlón a legutóbbi tanitóválasztáson konfliktus 
támadt a község lakossága és Matvasovszkv Gergely 
plébános között. A plébános ugyanis kijelentene, hogy 
neki nem kell a megválasztott tanító, mert magyar. — 
Ezzel szemben ma love'.ct kaptunk a plébános úrtól, 
aki kijelenti, hogv csak a rosszakarat terjeszthet róla 
ilyen hirt. Ö régi magyar nemes család ivadéka, jó 
hazafi s ha mégis megtörtént az, hogy kifogás aiá 
esett az ő részéről a választás annak nem az az 
oka, hogy a tanító magvar. hanem az, hogy a pilis- 
szent-lászlói tanító egyszersmind kántor is, s igv az 
1868. t-c. XXXV111. 58. szakasza értelmében meg
kívánhatják a kantortól azt, hogy tótul tudjon. 
Ugyancsak a plébános ur levele adja tudomásunkra 
azt, hogy az iskolában a gyerekeit minden tárgyat 
magyarul tanulnak, s ezen a nyelven teszik le a vizs
gákat is. Mindezeket szives készséggel vesszük tudo
másuk

— C sen  örök é s  p a ra szto k  h arca. .KozsaJímról 
jelentik, hogy a zólyommegvei Ohegy községben ma 
több liptó-révutcai paraszt megtámadta a csendőröket. 
Ezek elsütötték fegyverüket és a parasztok közé lőt
tek, akik közül kettő szörnyet hait. Égy paraszt a halál
lal vivődik, egy pedig súlyosan megsebesült.

— H e rceg  és p o lg á r leá n y . Szoro&űf/.e/yről írják 
nekünk, hogy Batthyány-Strattmann Ödön herceg le- 
leségül veszi egy bécsi polgárnak gyöin örü szép 
leányát, Holozmann Amalie kisasszon}t. Az esküvő a 
legközelebbi napokban lesz Becsben. A hercegnek e 
hó 9-én adták meg a kihirdetés alá való elmentést 
A körmendi kastélyban már minden intézkedés meg- , 
történt a hercegi pár fogadására.

— Vonatösszeütközes. Tegnap éjjel a Predeál- ! 
ről Budapest felé közlekedő 601. számú gyorsvonat i 
helytelen váltóáilás következtében Fegyvernek állomá- 1 
són nekiment az ott álló tehervonatnak. Az 591. számú 
vonatnál, mely az állomásba a fennálló szabályok 
szerint mérsékelt sebességgel járt be, a mozdony, 
kalauz-, posta- és hálókocsi, az 542. számú vonatnál 
pedig a mozdony és öt kocsi megrongálódott. Az 
utasok és a vonatszemélyzet közül senki sem sérült 
meg. A gyorsvonat 3 óra 10 perc késéssel lolytatta 
útját Fegy vernékről. A szigorú vizsgálat folyamat
ban van.

•

A magyar államvasutak igazgatósága egy kisebb 
balesetre vonatkozólag a következő kommümko köz
lésére kért fel bennünket:

A Neue Freie Presse ma i«ggeli és a Pester 
Lloyd ma esti számában a Dévényét'yaiu állomás előtt 
előfordult esőmén•. ról közölt hírre vonatkozólag érte
sítjük. hogy Szakolcáról Pozsony felé közlekedő sze
mélyvonat postakocsijának a fa a menetközben kinvi- 
lott és a kétvágányú pálya másik vág; '.nyúlt haladói 

gyorsvonat ik első osztályú kocsiját 
horzsolta, minek következtében egy kocsi ablakai be
törtek. Az utasoknak bajuk nem történt*

— A  b irk ózás v ilá g b a jn o k a . Nagy a szenzáció 
a birkózók világában. Pamóan tegnap legyőzték a ná
lunk is jól ismert Hackenschmidtet, a birkózás legyőz- 
hetetleuuek tartott bajnokát, aki olyan souverain volt 
eddig a küzdőtéren, mint Kincsem a versenypályám 
Es most sikerült ennek a modern Achillosnek ellesni 
a sarkát és BeűMcairoiff, a fürge francia Awsros/tárow 
perc alatt egy lejfogással vállára fordította Hacken
schmidtet A közönség minden zugot megtöltött, hogy 
lássa a két Herkules: Hackenschmiedt és Bcattcaúw 
döntő viaskodását. Az érdeklődés azért volt olyan 
nagy, mert már harmadik este folyt a küzdelem a két 
kolosszus között. Első este Hackenschmiedt 23 perc 
alatt löldhöz teremtette a világbajnok Beaucairoish 
A második küzdelem már sokkal óvatosabban 
folyt, a ravasz francia nagyon is vigyázott ter
jedelmes vállára. A mérkőzés 1 és fél óráig tartott 
eredmény leien ül. A harmadik nap történt a szenzációs 
eredmény, amely — mint említettük — mmden kom
binációt keresztül húzott, mert Bea wco írót? 23 perc 
alatt vállára fordította Hackenschmidtet. E győzelme 
avatta Beaucairoist igazi világbajnokká. Hackenschmidt 
a birkózások kezdeténél 5(00 frankot tett le oly kikö
téssel, hogy ha legyőzik, a betétet elveszti. E’s szo
morúan hallgatta az orosz bajnok, mikor a zsűri ki
hirdette, hogy a letett 5000 frankot a négy küzdő kö
zött el lógják osztani.

— Sakkvcr3ecy. A Magyar sakk-klub érdekes 
sakk versenyt rendezett tegnap, saját helyiségében, a 
Viktória-kávéházban (Lipótvárosi Kaszinó épület) Ba- 
novits Ka etáu miniszteri tanácsos jelenlétében. A 
versenyen szép számban vettek részt a versenyzők.

— Segítség a szegényeknek. A szegény ember 
gondját mintha magukra akarnák venni a résztvevő 
emberek. Ma a betegekről is történt gondoskodás. 
Ur. Budiig Emil. a városi gyógyszertár érdemes gaz
dája a polgármesterhez intézett levelében bejelentette, 
hogy ingyen ad gyógyszert a szegényeknek. A ne- 
mcsszivüség o gyönyörű megnyilatkozásáról a követ
kező levél szói:

Mélyen tisztelt polgármester u r .’ Nagyságos 
uram I A nemes áldozatkészség, ainciylyel nagy
ságod. a .óváros első és ’egtiszteltehb polgára, az 
ínségesek sersa iránt viseltetik. a többi polgáro
kat is a szokottnál nagvobb áldozattótelre serkend 
8 ösztönzi a jobb érzésű embereket, hogy szivük 
egész melegével Kerítsenek nyomorgó »•? szen
vedő embertársaikon. Hogy a lövaros :• igv nagy
ságod nemes munka.áLan nekem is lég en egy 
parányi részem, kérem szives tudomásul venni, 
nogv a jövőben s mindaddig, anng csak tehetem, 
a lV-ik kerület hatóságilag igazolt összes szegé
nyeinek Városi gyógyszertáramban a gyógysze
reket ingyen, minden díj nélkül fogom kiszolgáltat ni.

Budapest január 7-ikén.
Alázatos tisztelettel 

Dr. Budai Emil,
ágy szórási.

A ken; éroszló bolt segítésében is részt vesz
nek a jószivüek. A kenyérosztásra ma gróf .!«- 
drássy Aladár, aki nemes és megható példa
adással mindig ott van a humanizmus bajnokai kö
ztit’. 200 koronát küldött. 11.200 adag kenyeret osz
tottak ki ma a Podmaniczky-utcai boltban, araelvnek 
céljaihoz a mi közönségünk ma 32 K. 50 /’.-rel árult. 
Az egyes adakozások a következők: A. H. (Buda
pest) 20 K. A J/e/fer-csa’ád gyermeke; mulatozásuk 
közben gondoltak a szegény emberekre és dicséretes 
buzgóságuk ló K. 60 fillért gyűjtött az ingyen ke
nyérre. Sckefíer N. (Pétervásár) 2 koronát küldött. A 
kenyérosztó bulihoz a következő adományok érkez
tek még : Dr. Farkas Géza 25 K.. Ho'ya Géza (Valéria- 
kávéház) 4 K. 20 f.. Kugli-tát saság (Szabadság-kávé- 
bár) ‘.0 K., Jusius Dezső 5 &.. Boselian Arthur 10 K., 
Névtelen 70 K.. Baróczy N. 10 K., Könyves Kálmán írod. 
r.-t. gyűjtése 8 K., dr. Sehiff gyüjtő&c 14 K. 20 f., 
dr. Kelemen Lajos 60 K.

(•) A scékoaföváros vagyona. Az évforduló 
a kai inából a nép«zám’á as k:egész'tések<'pp< n a széki - 
övj.r.is .ellároz . t a vagyonát. A gazdasági hivatal 

kiküldöttei most az iskolák ingóságait le larozzák és 
jegyzőkönyvet vesznek löl az iskolai szer'.•!rákról és 
berendezéseiről. Egyben az összes tárgyakat • .latjak 
a székesíóváros pecsétjével. A leltározás kü önben 
össze.ügg a tanácsnak azzal a rende kezesével, hogy 
a jövőben az isKOÍák minden szükségletüket in in di- 
rekt utón hanem a gazdasági hivatal közvetítésével 
kötelesek beszerezni.

— Öngyilkos uriasszeny. Dávid István nyugal
mazott gimnáziumi tan r felesége, született Szédítik 
Lujza már régebb idő óta búskomorságba esett. Ma 
azután, hogy kínzó na a elől meneküljön, öngyilkossá 
lett. Délben cgv ór zet'cn pillanatban kiszaladt a 
Mikó-utca 1 szám alatt lévő lakásának udvari folyo
só, ára és onnan leugrott s szörnyet halt. Holttestét a 
boncoló-intézetbe vitték.

— É l .tu n t I p - r o s io g é í .  Jh w L e ó  tizenhéféves 
cukrászsegéd ma délután az összekötő hídon a sínekre 
feküdt és a vonat e'gázolta. A sz e re r .c é n t  valószí
nűleg a nyomor kergette a halálba.

— Az oiati^yaorajútói: húzása. Az ősz* élv sors
játék mai húzásán ötezer koronát nyert:

72519. Kétezer koronát: 58746 62374. .Ezer koronát* 
56295 91921 13126 39797 36097 36730. Ötszáz koronát: 
36989 43169 28107 75741 8323 60416 37037 61057 
55042 1ÍUU 49052 76793 92164 4,89 2401 13S64 2519 
9S018.91078 15462. '

(x ) S á p k ir o e  fia ta l le á n y o k  használják fejlődési 
korhau a Krieyiier-fillc Tokaji china-vasbort, üvegje 6 K., 
vagy 2 K. 00 I. Kauható a gyógyszertárakban. Főrak
tár a Kálvin-téri gyógyszertárban.

(x) KöhBgéa. rohcdt.ég ellen, valamint a torok 
és légzési szervek működési zavarainál páratlan szer 
Eaqtr me'lpasztill'ii, melyek a gyomrot nőin rontják. 
Doboza 1 korona és 2 korona, iPróbadoboz 50 fillér.) 
Főraktár: .Vu'rtor-yyái/yszeríór, Budapest, VI., Váci- 
körút 17. -

(x) Klub-korcsolyák. K ertész Tódornál.

(x  K érjünk  m in d en ü tt E m k e -g y n jtó t !

T iz e re r  útonálló.
,A"Í»fn'V5si — A bellcrittn indiánok. — VlonilUo
barokkal. — .4 rfluforwSy «wyy bajtóra-lászatai. — .fllalámt 
mrneb'lcr. — yteyzara.-l tzcrrlmetek. — Epj vjsigiri kalandja )  

— A Builapctti Napló levelezőjétől. —
F á r ls , január 6.

A rendőrprofekturn hivatalos kimutatása sze
rint tízezer utonállót és közveszélyes egyént ló
gott el a kiállítás óta a párisi rendőrség. A kiál- 
liu'ts un látogatói hazamentek, de a világ minden 
részéből idesereglett tolvajok, betörők, utonáJiók, 
lojtogutók, zsebmclszők, lassoval dolgozó rablók, 
és egyéb ily elemek itt maradlak. A lapokban 
napról-napra kétségbeesettebb cikkek jelennek 
meg erről a szégyenletes állapotról, s magának a 
prefektusnak kijcloutéso szerint l ’áris külvárosi 
utcáin éjjel dr'i-ct. jy-s egyedül, vagy fegyverte
lenül járni.

„A külvárosba — Írja a Le Fransaii, egy
szerűen lehetetlen esti tiz óra után kimenni. Ké
sek villannak, füttyök hangzauak, revolverlövések 
verik föl az éj csöndjét. A revolver egész éjjel 
hallatszik: lrptöbbször egymás ellen fordítják az 
utonállók, de néha a gyanútlanul sétálóknak is 
kijut belőle. Majdnem minden este lát a késői 
hazatérő ogy-egy nagy jelenetet, amelynek végén 
egy véres ember marad a kövezeten.1'

Legnagyobb a panasz uz elzüllött utcai lá
nyok ellen, akik valósággal terrorizálják a kül
városi utcákon járóka*. A minap történt meg a 
következő eset. Egy úriember békésen ment haza
felé. amikor egy ilyen lány megszólította. A férfi 
tudva, hogy még szói a állni is teszélyes, csak 
ennyit mendolt neki:

— Nem.
Erre a iáuy kihúzta kalapjából a hosszú 

kalnptüjét s az úriember titán falva, a karjába 
szúrta. Ez visszafordult, s most már alaposan 
összeszidta a lányt. A lány kiabálni kezdett, miro 
a kerítések mögül előjöttek ezeknek a hölgyek
nek rendes barátai, a rendőrség fekete könyvében 
nyilvántartott csavargók, s tigy megverlek és 
megkéselték a szegény embert, hogy a később 
arra jövő rendőrök vérbefagyva találták meg. 
I’erszo az órája, lánca és pénze is hiányzóit

Van egy szorvezett ntonálló banda is, amely 
igy nevezi m agát: a Mlci-illci in liánok. Ezek az 
idegenekre utaznak. Egy-egy züllött lánynyal el- 
csábittatják, s aztán megfojtják. Arralakó embe
rek jolcntctték a rendőrségen, hogy ezek a gaz
emberek a szó szoros értelmében egy lámpa alá 
bareolják áldozatukat, s ott a világosságon kötél
lel fojtják meg. Egy ilyen elfogott bollevillei in
dián c nikusan mondta a r-mdőrbiztosnak:

— II fant bion voir l’ouvragel (Kell, hogy 
jól lássuk a munkát.)

l ’tóbbi időben maguk n rendőrök is borza
lommal jelentették, hogy ennyi gyilkosság, ennyi 
utonállás évek * la nem volt Párisban. Egy héten 
belül a következő kivégzési módokról számol be 
a hivatalos jelentés: nyakelvágás, hasfölmetszés, 
fej-ös’zezuzás, revolver, kötéllel való megfojtás, 
bunkóval való leütés, tőrszurás, stb. Olyanokat 
is laláltak, akiknek a nyolvét tépték ki a ször
nyetegek.

í jra föleleva nilvttck a l sió használatát is. 
A mitsem sejtő áldozatnak egy kapu alól burkot 
v etettek a nyakéba s ennél lógva olyat rántottak
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rajta, hogy a szerencsétlen azonnal szörnyet ha lt 
Ezt a  rémületes eszközt különösen egy omber 
használta, akit a rendőrség hosszú ideig nem tu
dott kézro keríteni. Néhány héttel ezelőtt fogta ol 
a párisi rendőrség egyik legügyesebb detektivje. 
Kiöltözött gazdag úri embernek, nagy aranyláncot 
tett a mellényére s egyesegycdül kiment éjszaka 
abba az utcába, ahol ez a szőrnyetog lesni szokta 
áldozatait Az útonálló egy kerítés mögül a nya
kába akarta dobni a hurkot, de a detektív el
kapta s hirtelen olyat rántott rajta, hogy a ban
dita, akinek a kötél a kezére volt csavarva, el
esett Ekkor ráugrott, félholtra verte s egy kocsin 
bevitte a prefekturára.

Lépnie rendőrfőnök néhány hét óta valósá
gos hajtóvadászatokkal próbál segíteni ezeken a 
hihetetlen állapotokon. Hogy mekkorák ezek a 
razziák, arról fogalmat ad a következő három
napos statisztika : január 2-ikán elfogtak 206 
egyént, harmadikén H10-et, negyedikén 282-öt.

Ezek a nagy hajtóvadászatok a következő
képpen mennek végbe. A rendőrök azon kezdik, 
hogy tisztjeik vezetése alatt már délután őrizni 
kezdik azokat az utcákat, amelyek a vadászterü
letre vezetnek. Kapuk, kocsik mögé rejtőznek 
el és estére már minden kijárat el van zárva. 
Akkor a civiibo öltözött rendőr-tisztek, elkez
denek sétálni a kerületbon és szemügyro veszik 
az anyagot. Megvárják, mig minden gyanús alak 
kibújik az odújából, mig a züllött lányok ellepik 
az utcasarkokat. Ez a vadászat oly nagy terü
leten történik, hogy n jómadarak semmit sem 
sejtenek. Magán a vadászterületen nem is látni 
rendőrt, mert valamennyi a távolabbi utcákat 
őrzi. Amikor már elég nagy számban kóbo
rolnék az utcán az utonállók és a veszedelmes 
lányok, az egyik rendőrügynök sípjelt ad, amely 
azonnal felharsan az egész kerületben mert, az őr
szemek egymásnak adják át. Erre lassan megindul
lak  az összes rendőrök, s mindegyre kisebb gyű
rűbe szorítják össze a kóbor népet. Az az újságíró, 
aki ezt a J/níniban leírja, azt mondja, hogy ez a 
legijesztőbb látványok egyike. Rémes kiáltozás 
veri fel az utcák csöndjét, fütty, átkozódás, visi- 
lás hallatszik, revolverlövések dördülnek cl, kések 
nyílnak ki. De az o célra kiválogatott hatalmas 
termetű rendőrök hamar elbánnak velük. Egyre 
jönnek, mindig van, aki segítségére siessen a 
társának. Valamennyit lefogják s vékony drót
kötéllel megkötözik.

— Sauve qui pen t! (M eneküljünk.)
Ez a kiáltás sivit szájról-szájra, de csak na

gyon kevesek számára van menekvés. Akinek si
került is áttörnie az első rendőrláncon, azt bizto
san elfogja a második, amely háromszáz lépés
nyire jön az első mögött. Legnehezebben bírnak 
a rendőrük a lányokkal. Ezek a földre vetik 
magukat, sírnak, könyörögnek, rimánkodnak és a 
férfiakra fognak mindent. Ezzel a stercotip ki
jelentéssel :

—  M ajd igazolja m agát a  prefekturán  — 
ezeket is elcipelik  a  rendőrök.

így aztáu egy éra mulva elcsöndesedik a 
tájék, s ekkor a rendőrtisztek embereikkel sorra 
veszik a rosszhirü korcsmákat, mindcnikből el
hurcolnak néhány vendéget. Mnjd a kisobb szálló
kat látogatják meg, kikényszerítik az utcára a 
szerelmes párokat s elviszik őket. A lármába, a 
szállótulajdonos könyörgésébe, az elfogottak mél
tatlankodó kiáltásaiba egyhangúan vegyül a rend
őrtiszt egyszerű kijelentése :

— Igazolja magát a prefekturán . . .
Egy nagy párisi lap munkatársa a minap 

rongyos ruhába öltözött és egy barátja drága 
biciklijét sétáltatta végig egy ilyen külvárosi utcán, 
hogy biciklitolvajnak nézzék. Ez sikerült is neki. 
Elfogták, egész éjjel a rendőrségen tartották s 
csak reggel került rá a sor. Akkor igazolta magát 
s az udvarias commissaire de police még reggelivel 
is megtrnktálta és a saját kocsiján küldto haza. 
Ez az újságíró irta le legelőször ezeket a rémes 
állapotokat.

A legnagyobb baj az, hogy az elfogottak 
legnagy obb részéi másnap haza kell bocsátani, 
ha nem követett el valami büntetendő cselek
ményt, s a rendőrség újra kezdheti a dolgát. így 
m;ir hónapok óla tart ez a nagytakarítás, amolvet 
páratlan ügyességgel végez a párisi rendőrség. A 
kiállítás vidám vendégei hazamentek, a ragyogó

épületok kapui bo vannak csukva, s a házigazda 
sohogyse tud megszabadulni attól a veszedelmes 
szeméttől, amit a vendégei ott hagytak nála . . .

Két boxer istennő.
Irta: l ’ierre IM i.

Aszalt almához hasonló, ráncos képű khinai 
vénasszony nyitja ki (élénken az ajtót, amelyot 
döngettünk. Félhomályban áliunk ott, az egész
ségtelen bűzöket lehellő szűk folyosó végében, 
piszoktól megfekotült lalak közt, valami olyan 
helyen, ahol úgy érzi magát az ember, mintha 
egy börtön legközepébe volna bofalazva.

A rejtelmes ábrázatu vénasszony átbathafat- 
lan, holt tekintettel néz rajtunk végig; majd, 
fölismerve közöttünk a nemzetközi rendőrség fő
jét, szótlanul félreáll, hogy beléphessünk.

Komor, szűk udvarba térünk bo utána. Ősz
utói satnya virágok tengődnek a vén falak közt 
és bántó szag tolamlik a lólekzetvételbo.

Akik ide beléptünk, még pedig mint a hely
zet urai ■— egy csapat tiszt vagyunk: három 
francia, hét angol, meg egy orosz.

Különös egy teremtés ez a mi vezetőnk, ki 
imbolyogva tötyőg hihetetlenül a],ró lábainak az 
ujjahegyón. Szürke haja, amelybe hosszú tűk 
vannak tűzdelve, annyira hátra van feszülve a 
kontyába, hogy túlságosan feltüri a szemét. Sötét 
ruhája közönséges; do pergamentszinü ábrázatán 
a legmagasabb fokban megvan a kiéit fajoknak 
az a különös valamije, amit distinkciónak szokás 
nevezni. Úgy látszik, c-ak fizetett cseléd; de a 
külseje, a tartása zavarba ejtő; valami titok lát
szik ez alatt lappangani; mintha valami tulfino- 
midt, agg uriasszony volna, akinek szégyenletes, 
titkos uzelmekben volt része. Es különben ez az 
egész hely is inkább ilyesmit sejtetne azzal, aki 
a körülményeket nem ismeri. . .

Az udvar után szurtos pitvar következik, s 
végro egy feketére festőit ajtó. khinai felírással, 
amely két nagy vörös betűből áll. A vénasszony 
kopogtatás nélkül nyúl a reteszhez, hogy ajtót 
nyisson előttünk.

Látogatásunk célját félre lőhetne érteni, do 
mi bizony csak azért jövünk, hogy megnézzük a 
két istennőt — a gwWrssokot, amint két angol tár
sunk némi gunynyal nevezi őket, két fogoly 
istennőt, akiket itt tartanak zár alatt o palota 
mélyében. Mert a pecsilii alkirályok palotájának 
hátsó udvarában, annak is egyik titkos zugában 
vagyunk i t t ; s hogy ide juthassunk, keresztül 
kotlett vergődnünk egy ciklopsi talakkal kerített 
város véghotetlcn pusztaságán, amely ma már 
egyetlen nagy rom- és totem-halmaz.

Vasárnap lévén, tehát ünnepnap a táborok
ban és a kaszárnyákban, különös látvány volt, 
és egyetlen n mega nemében, hogy o romokat 
milyen élénkké tette a vidám katonák nyüzsgéso. 
A mindenféle törmelékkel teli hosszú utcákban, n 
tető nélkül való házak kidőlt-bedőlt falai közt 
jókedvűen jártak-keltek francia zuávok és afrikai 
vadászok, karöltve a sisakos németekkel; apró, 
csillogó, gépies, mozdulást! japán katonák, lapos- 
sipkás oroszok, tollbokrctás bersaglierik, osztrákok, 
széles kalapu amerikaiak és rengeteg turbánokat 
viselő indiai lovasok. Európa összes lobogói ott 
lengtek Tien-Cinnek e romladványai fölött, me
lyeken a szövetséges hadseregek megosztoztak.

Egyes városrészekben a khinaiak, akik nagy 
futásuk után lassnnkint visszaszállingóztak, job
badán martalócok és bo nem vallható mesterséget 
folytatók — a szabad cg alatt, az őszi vasárnap 
verőfónyóben bazárokat hevenyésztek a szürke 

orban, melyet a rombolás felhalmozott, és a 
amuban, mely a tüzek után ott maradt; és árul- 

gatták a katonáknak a romok közül fölszedett 
holmikat, vázákat, selyem-ruhákat, prémekot. Es 
annyi volt a katona, annyi a mindenféle egyen
ruha, annyi a fegyverével tisztelgő silbak, hogy 
az embernek belefáradt a karja a folytonos ka
tonai köszöntések szünetlen viszonzásába ebben a
páratlan nagy Bábelben.

Az elpusztított város végén, a magas bás
tyák szomszédságában, az alkirályok c palotája 
előtt, ahova azért igyekeztünk, hogy az istennőket 
meglátogassuk; a tál mentén, kalodába zárt kéz
zel és fejjel hosszú sóiban khinaiak álltak, a fe
jők fölött táblával, amely biinlettöket hirdette. A 
kapukra két őrcsapat — egyik amerikai, másik 
japán — vigyázott felt űzött szuronynyal a kőből 
faragott éden szörnyetegek mellett, amelyek khinai 
szokás szerint, a bejárás két oldalán kuporogva, 
ijesztő vigyorgással őrködtek ott.

Semmi drágaság ebben a pusztuló, porladó 
palotában, amelyen szórakozottan haladtunk vé- I 
gig; sehol sommi nagyság, do Khina mindenütt 
igazi Khina, még pedig az ősrégi, arctorzitó, el
lenséges Khina; csupa szőrnyetog mindonfelé, ! 
márványban, törött porcellúnban, szuette fában, 
amelyek ott málladoztak, korhadoztak az udva
rokban, vagy lekivánkoztak az ereszekről; rémü- 
letes alakzatok, melyeket megült az idő pora, 
hamuja; szarvak, karmok, kétágú nyelvek, kidül
led? kancsal szemek . . . Es a szomorúan körül

falazott udvarokban néhány kései rózsa virított 
még, százados fák alatt.

Most tollát, rosszul világított folyosókban 
való hosszas bolyongás után, itt állunk az isten
nők ajtaja, a két nagy vörös betűvel jelzett ajtó 
előtt. A vén khinai asszony, aki egyre titokzatos 
és néma, fennhordva homlokát, do makacsul lo- 
sütvo élettelen szemét, benyitja előttünk a fekete 
ajtószárnyakat, olyan megalázkodó taglejtéssel, 
mintha azt mondaná: Itt vannak; nézzétek.

Siralmas rcndotlcnsóg közepeit, homályos 
szobában, ahova nem hatol be az alkonyati nap
fény és kezdődik már az estborulat, két szegény 
leány, — két testvér, egymáshoz hasonló, — ül 
lehorgasztott fővel, mélységes bánattól meg- 
törötten. Széken ül az egyik, s a nyilván 
közös ébenfa-ágy szélén a másik. Egyszerű 
tokele ruha van rajtok; do itt-o tt a földön 
ragyogó szinii selymek vannak elszórva, mint 
megannyi veszendő foszlány, nagy virágokkal, 
arany-sárkányokkal kivarrt tunikák : disz ruhá
zatuk, amelyot akkor öltöttek magukra, mikor a 
seregek élére álltak, a süvöltő golyók közé
— amazotii ós istennői piperéjük . . .

Mert afféle D’arc Johannák voltak ők — ha 
ugyan nem istenkáromlás egybefogni velők ezt az 
eszményien szeplőtelen nevet — féíis-leányok, akiket 
beállítottak a bombáktól átlyukgatott pagodákba, 
hogy oltalmazzák ott az oltárokat — sugallatos 
rajongók, akik harci kiáltásokkal rohantak a tüzbe, 
hogy magukkal ragadják a katonákat. Istennői 
voltak ők azoknak az érthetetlen boxereknek, 
akik utálatosak s egyúttal csodálatraméltók, nagy 
hisztérikusai a khinai hazának, akiket őrjöngővé 
tett az idegenek iránt való gyűlölet és rettegés,
— akik egy nap félénken, csata nélkül futamod- 
tak meg s másnap eszükveszetton rontottak szinte 
fegyvertelenül a halálba, a golyók zápora alá, 
tizszerte nagyobb számú csapatok elloaében.

A két istennő — most fogoly — a hét szö
vetséges nemzetnek a tulajdona, hogy no mond
jam : érdekes csecsebecséje. Nem bánnak velők 
rosszul, csak bezárják őket, nehogy öngyilkossá
got kövessenek el, ami rögeszméjükké lőtt. Utóbb 
aztán mi lesz a sorsuk? Máris unni kezdik a 
nézegetéseket; nem tudják mit csináljanak velők.

Egy vereség után egy bárkába menekültek, 
ahol körülzártak őket. Beleugrottak hát a folyóba 
az anvjokkal együtt, aki mindenüvé velők ment. 
A katonák eszméletlenül halászták ki a víz
ből mind a húrmójokat, ők, az istennők hosszas 
gondvisolet után eszméletre tértek. De a mama 
sohasem nyitotta ki többé ferde khinai szemeit, s 
a leányaival azt hitették el. hogy kórházban ápol
ják, ahonnan nemsokára előkerül. Eleinte a fog
lyok nyugodtak, igen élénkek, sőt fennhéjázó vi
selkedésünk voltak s mindig díszbe öltöztek. Do 
ma reggel megmondták nekik, hogy ninos már 
anyjok és ez sújtotta lo őket úgy, mint egy bu
zogány-csapás.

Minthogy nincs pénzök gyászruhára — ami 
Khinában fehér — legalább azt a fehér bőr-cipőt 
kérték, amely most takarja baba-lábacskáikat és 
amely itt épp olyan lényeges kellék, mint nálunk 
a fekete fátyol.

Vézna leányok, viasz-sárga sáppadtságuarc
cal; alig mondhatók csinosuknak, de van bennök 
bizonyos kecsesség, úri báj. Ott ülnek egymással 
szemben, könnytelen, földre sütött szemmel, le
csüngő karokkal. Bánatos tekintetük még csak 
azt sem keresi, hogy ki jött be, mit akarnak tő
lök; belépésünk egyetlen mozdulatot, egyetlen 
taglejtést, egyetlen rándulást sem vált ki belő* 
lük. Egykedvűség minden iránt — ezzel várjak 
a halált.

Es kétségbeesésöknek ez a méltósága im 
egyszerre tiszteletet gerjeszt bennünk, tiszteletet 
és kivált véglietetlen szánalmat. Nem tudunk 
mit szólni egymáshoz, röstollni kezdjük, hogy itt 
vagyunk, úgy érezzük magunkat, mint mikor 
valami illetlenséget követett el az ember.

Eszünkbe jut ekkor, hogy ajándékul dollá
rokat tegyünk le a bontott ágyra; de az egyik 
testvér, a nélkül, hogy még ekkor is észre látsza
nék bennünket venni, iöldro dobja a pénzeket s 
int n cselédnek, begy szedje fel magának . . . 
Ügyetlenséget követtünk el már megint . .

Az purópai tisztek és a boxer-istennők közt 
az egymást meg nem értésnek olyan örvénye 
tátong, hogy még csak a részvételünket sem 
tudjuk semmiféle módon órtésökro adni. És akik 
azért jöttünk ide, hogy egy érdekes látványban 
gyönyörködjünk: szótlanul távozunk, elszorult 
szívvel tartva meg emlékezetünkben a két sze-, 
gény megsemmisült teremtést, ott az estborulattóí 
elsötétült szomorú szoba fogságában.

S Z Í N H Á Z ,  zene.
•• A  V lgszlnh& s uj b  oh ó t a t  a . A Vigsíinbát az 

Ócska y brigadérosstd párhuzamosan Antony Áíarsnak 
Titkos rendőr cmiii húromlölvouúsos bohózatára készül. 
Közönségünk J/amiak nevét eddig csak operettjeiből 
ismeri; ő irta a Kiári, a Brigitta és Bibliát asszony
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szövegét A Titkos rendőr, mint értesülünk, még az 
Ocskay br igadéros előtt fog bemutatóra kerülni.

** P á im a y  b u csu fo llép ése in o k  m eg h o sz-
BX&bbitása. A Népszínház igazgatósága, mint 
megbízható forrásból értesülünk, megnyerte Pdhnay 
Ilkát arra, hogy buesu-vendégjátékát meghosz- 
szabbitsa. A diva a jövő hét folyamán még há
rom estén fog a Atép«iwáíUban fellépni. Népszín
házi búcsúja után Páimay Ilka a vidéki színpado
kon kezdi meg bucsukörutját.

** Jászai Mari Kolozsvárott. A  kolozsvári la
pok nagy elragadtatás hangján írnak arról a nagy 
díszről, amelylyel a közönség Jászai Mari asszonyt 
legutóbbi vendégjátéka alkalmával fogadta. Négy 
estén át játszott a nagy művésznő szorongásig zsú
folt házak előtt és valósággal virágos kertté avatta a 
színpadot valamennyi estén a nagy stilü színjátszás 
barátainak gyöngéd figyelmessége. A két Barcsay, 
Bethlen, Wesselényinc, gróf Bánffyné, gróf Vass, Práter 
Loránd és esténkint a Bölöny-pfo: ezekkel a nevekkel 
ékeskedtek a koszorúk, amelyek külső díszre is pom
pázatossá tették Jászai Mari idei' ko’ozsvári játékai
nak harmadik sorozatát.

*' 3arbl Alioe, aki ma érkezett Budapestre, 
tegnapi bécsi fellépésével ismét nagy sikert aratott. 
A hangversenyen megjelent előkelő közönség sorában 
az udvar számos tagja is jelen voit. tíarbi Alice 
budapesti bucsufellépései iránt a zenekedvelő közön
ség oly óriási érdeklődést mutat, hogy a szerdai 
hangversenyre a Harmonia-zenemükereskedésben már 
alig kaphatók jegyek, sőt már a pénteken, e hó 11-én 
a Budapesti Újságírók Egyesülete segítő alapja javára 
rendezendő hangversenyre is máslélszáznál több jegyet 
jegyeztek elő a tegnapi nap folyamán. A művésznő a 
pénteki estén gazdag műsorának leggvönyörübb szá
mait lógja előadni. A zongorakiséretet a hangver
senyen Pnhlcn Rikárd, a hírneves bécsi zongora
művész látja el.

• •  L ln d h  M aroella  k ü lfö ld ön . Lindh Marconá
nak. a hires énekesnőnek, aki legutóbb súlyosan meg
betegedett, az állapota annyira javult már, hogy a 
napokban elhagyhatja az ágyat. Amint itteni hang
versenyét e hónap végén megtartotta, rövid idei üdü
lésre a Riviérára megy, hogy aztán február végén 
megkezdje nagy külföldi hangverseny-KÖrutját Tíz 
hangverseny kezdi meg a körutat, melyet Oroszor
szágban rendez, azután tizennégy föllépés következik 
Angliában, végül pedig hat hétre Amerikába mogy> 
ahonnan jonius elején tér vissza Európába.

• •  F é ld  Zalg-mond Jubileum a. A Városligeti Szín
kör érdemes és népszerű igazgatója, Féld Zsigmond, 
az idén tölti be szinigazgatói működésének huszon
ötödik évét. Féld évek hosszú során át német színész 
és színigazgató volt, de tizenkét esztendővel ezelőtt 
magyarrá tette színházát, sőt maga is magyar szi- 
nészszé lett Azóta a Városligeti Szinkör sokat tett a  
főváros külső részeinek megmagyarositására. Féld 
igazgató tiszteletére, aki különben január 6-ikán ülte 
meg ezüst lakodalmát, fényes jubileumi ünnepet ter
veznek ez évforduló alkalmából, melyre már most 
készülődnek írói és művészi körökben.

• •  A  M agyar S z ín h á z  a n g o l op ere ttje . A  Ma
gyar Színház nagy gonddal állítja ki legközelebbi angol 
operett-njdonságát. A postás fiút. Az operetthez öt uj 
díszlet készül. Az első kép díszlete a londoni Cecil- 
hotel fényes előcsarnokát tünteti föl, hol az előkelő 
londoni társaság tagjai egy jótékony célú bazáron 
találkoznak. A második kép a brindisii kikötőt áb
rázolja, remek tengeri prospekttel és mozgó hajókkal. 
A harmadik kép Kairóban játszik, a Stepheard-hotel 
előtt. Nyiit változás vezet a negyedik képbe, melynek 
színhelye a Nílus egyik kataraktája, múmia templom
mal és gazdag, tropikus vegetációval. Az ötöd k kép 
Szudánban játszik es a díszlet az el-hurrái angol kor
mányzó fényes palotáját tünteti fel. Valamennyi 
díszlet már jobbára kész úgy hogy a jövő héten a 
nehéz dekoráció-változásokból is meg lehet kezdeni a 
próbát. A díszleteket Clurkson és Elliot londoni szín
vázlatai után Linhart Vilmos készíti.

•• A színházak és a szerzők kézírásai. Érde
kes kis pörben hozott ma elvi jelentőségű határozatot 
Arany Sándor V. kerületi bíró. Történt ug anis, hogy 
Geiger A. Mór. szabadkai földbirtokos, egy saját szer
zeményű Vörösmarty nyitány cimü zenemüvet küldött 
be a Vígszínháznak. A szerző, mintán a színház több
szöri felszólításra sem küldte visza kéziratai kerese
tet indított a Vígszínház igazgatósága ellen a zenemű 
kiadása, illetőleg 320 korona kártérítés iránt. A bíró
ság azonban ellogadta a Vígszínház jogtanácsosának 
dr. Faludi Jenő ügyvédnek, azt az álláspontját, hogy 
a színház, amelynek a szerző felszólítás és külön ki- 
Kötések nélkül küldte be müvét, azt sem visszakül
deni, sem megőrizni nem köteles. Ennek következté
ben a zeneszerzőt keresetével elutasította és a perkölt
ségek megtérítésében elmarasztalta. Titkos dráma- és 
ceneirók körében ez a b,rói határozat nem számíthat 
rokonszenves fogadtatásra.

• ' O p e ra e lő a d á s  a  Telefon Hírmondóban. Az 
Dperabiz kasszadarabja, a Hoffmann meséi kerül színre ma 
wte újból a Magyar Királyi Opera színpadán, a hármas nói 
Szerepben Pollimmá Biamehi Iliimen asszonynyal. Az opera

ez előadását a  Telefon Hírmondó is közvetíteni fogja s így 
előfizetői odahaza is végighallgathatják Ofíenbach e fantasz
tikus operáját. Az opera-közvetítés után a rendes esti lei- 
olvasás következik, annak végeztével pedig még cigány-zene 
lesz hallható a kagylókon keresztül 11 óráig, melyet az Emko 
kávéházból közvetít a Telefon Hirmondó.

M Ű V É S Z E T .
□  M in isz ter  é s  fe s tő m ű v ész . Zemplénéi Tivadar 

. estőuiüvész a téli tárlaton kiállított kisebbik képét, a 
Bucsusok érkelését, a magyar államnak ajándékozta. 
Wlassics Gyula, közoktatásügyi miniszter, ennek ötle
téből ma a következő levelet intézte Zemplényiher.:

M élyen tisztelt művész ur!
Tudomásul vettom, hogy n KéptCmüvéiteli

Társulat téli tárlatán Búcsútok érlelése cimü,
1. szám alatt kiállított festményét szives 
volt az államnak ajándékképpen átengedni, 
a Siépmüvésieti Múzeumban való elhelyezés 
végett

Midőn tisztelt Művész urnák hazafias ál
dozatkészségből származó szép ajándékát szí
vesen és örömmel fogadéin el, őszinto köszö
netét kell mondanom önnok azért, hogy a 
létesítendő Sicpmürésieti Muzeum gyűjtemé
nyét oly becses mütárgygyal gazdagította.

Fogadja, tisztelt Művész ur, kiváló tiszte
letem kifejezésót.

Wlassict.

A  pénzügym inisztérium  uj p a lo tá ja .
Budapest, január 8.

Hírül adtuk, hogy a pénzügyminisztérium szá
mára uj palotát építtet a kormány s megírtuk ugyan
akkor, hogy ennek a középületnek terveit nem nyilvá
nos pályázat utján szerzi be a kormány, hanem kiadta 
a munkát egy építésznek s igy kizárta a magyar 
építőművészek összeségét ennek a föladatnak a meg
fejtéséből s kizárta önmagát annak lehetőségéből, 
hogy e legújabb nyilvános épület részére megkíván
taid tervek közül a legjobbat, a legmüvészibbet kivá
logathassa.

Éppen most történt ez, amidőn a magyar építő
művészek és a magyar képzőművészek hangos kife
jezést adnak ama sérelmeknek, amelyek a nyilvános 
pályázat kizárása révén a magyar építőművészeket 
érik. Ószintén szólva, nem értjük ezt az eljárást, amely
nek következményei a legsúlyosabbak. Ez a pragma
tika elejét veszi nemzeti és független épitőmüvésze
tünk kiiejlődésének. Unos-untalan hangoztattuk s ve
lünk jóformán az egész magyar sajtó, hogy ily mű
vészeti politikával valóságos öngyilkosságot követünk 
el az architektúra terén: sürgettük számtalanszor és sür
getjük most i s : magyarázzák meg nekünk, hogy miféle 
veszedelem rejlik abban, ha az ilyen nagyszabású köz
épületek tervelésénél pályázatot Írnak ki ? Eddig erre 
nem kaptunk választ. A Magyar Nemzet az egyetlen lap, 
amely erre vonatkozólag határozottan a mi elveink 
ellen foglal állás s a pálvázat mellőzését azzal indo
kol a meg, hogy a tervek elkészítésével megbízott 
építész két év ó'a tanulmányozta kül- és belföldön 
ennek a palotának beosztását, következésképp semmi 
más magyar építész terve nem lehet jobb és 
praktikusabb, mint az övé. Soha művészeti kér
dést ily uyárspolgári módon nem intéztek el. 
mint ezzel az okoskodással. Eiőször is nem a 
probléma tauulmányozábára fordított idő ad biztosilé- 
kot valnme v arch tektonikus megoldás jóságára nézve. 
Amire x-nek tiz esztendőre vau szüksége, azt y eset
leg egy szerencsés p.lianalban megoldja A geniaiitás 
az építőművészeiben nem határidő-üzlet, másodszor: 
ha a kiszemel építész csakugyan olyan felülmtilha- 
tat’anul kitűnő terret készített, akkor épp a legkevésbé 
kellene félnie a nyilvános pályázattól mert hisz terve 
akkor egész bizonyosan íelülmu ja valamennyi 
versenytársáét Tegvük fel, hogy a megbízott építész 

| csakugyan csudatervet készített: miért nem adják 
meg neki akkor azt a művészi e’égtételt. hogy a 
nyilvános kritika nyilvános e’lenórzés mcliett nxuitsa 
neki a babért? S mit árthat a nyilvános pályázat? Ha 
a többi magyar műépítész csakugyan képtelen 
kitűnő pénzügyi palota terve 'cséré s a páyázatra 
csakugyan csupa hasznavehetetlen munkát küldenek : 
kinek van belő e kara? Akkor még mindig elfogad
hatják a felülmulhatatlannak dicsért tervet és senki 
sem vetheti szemére a pénzügyi kormányzatnak, hogy 
éppen ezekben a neiiéz időkben sérelmet üt a magyar
épitő-müvésze'en.

Úgy tud uk, hogy a kormány augusztusban 
I megkezdeti az építkezést A m kezdesse meg. de hirdessen 

nyilvános pályázatot n palota terveire. Júniusig, ju- 
lius’g még vau elég idő, hogy csakugyan a legjobb 
tervet vá’aszfhassa ki a pályamunkák k ziil. A ma- 
g ja r  építőművészek szives örömmel fogadnák a pályá
zati hirdetményt, mert ez tel esen egybevág érdekeik
kel és a magvar művészet érdekével. Ez az őhaia a

magyar építő művészek grémiumának, a Magyar Mér
nök- és Épitész-Egycsületnek is. Minden más meg
oldás flagráus megsértés© művészetünknek.

(L*)

T U D O M Á N Y , IR O D A L O M .
O Az Izraelita-magyar irodalmi társaság ma

délután nagy és díszes hölgyközönség előtt tartotta 
felolvasó ülését. Dr. Blau Lajos Zsidó varázslók 
címén a régi és újkori zsidó varázslatokról, babonák
ról és bübájosságról tartott felolvasást molybeu az 
O-zsidó bűvészet cimü könyvében közölt anyagot ki
egészítő újabb kutatásait ismertette. Utána dr. Neu
mann Arminné felolvasása következett A nő otthon és a 
társadalomban címen.

A felolvasó utalva a külföldi nők mozgalmára, 
kijelenti hogy mint magányos küzdő jelenik meg a 
téren. A férti a közéletben küzdjön, a nő feladata a 
családi tűzhely szentségének megóvása Az otthon az 
asszony működésének az igazi helye. Ezek a vezér- 
eszmék vannak zászlójára írva. Visszapillantást vetve 
a nő-kérdésre, megállapítja, hogy a nő neip áll ala
csonyabban, mint a férfi. A nőnek onnéliogva teret 
kell nyitni tehetségei érvényesítésére és meg kell 
nyitni előtte a műveltség sorompóit. ,

Modern műveltség, modem leány-nevelés nem 
ismeri az egyoldalúságot család és világ számára egy
formán előkészíti a leányt. Egyszerűségre és önérze
tességre tanítja elszoktatja attól, hogy egyre a felsőbb 
osztályokat majmolja. Es ha ezen az utón elérkezünk 
annak a megismeréséhez, hogy az asszony rendelte
tése nefn külsőjének varázsával hódítani, hanem lel
kének a szépségével és nemességével, akkor elnémul 
a hírhedt „cherchcz la fémmé ‘ minden kárhozatoa 
esetnél felhangzó jelszava és az altruizmus minden 
megnyilvánulásánál, minden nemes tetténél ott találjuk 
az asszonyt.

A vonzó előadást lelkesen megéljenezték.

F £ y i l t t é r a

D r .  S ía c h ra c h  E r n ő
ü f-yvédl IrodAjit

1 0 0 1 . j a n u á r  1 -én  V ., X á d o r -u tc a  1 « . sz. alá helyezte át 
T e le f o n - s z á m : 3 0 —3 7 .

N y ilv á n o s  k ö s z ö n e t .
Mindazon jrtbarátom ós ismerJsflm, kik révxrétfik ktf«jez6«Av<*l 

As ír.'xjelenésükk 1 fxjreüen il»ni elvesztésével ért vigasztalj.nintlsn 
fájdalmamat cnyhitciti'k . «i<« kBlAoOe<-n a  fővárost drognJsta Kar. 
melynek figyelnie mélyen sújtott anyai azivcmnok lógj ólban eeett, fogat- 
ják őszinte, hálás kfisufinctemet.

Budapest, 1901. január B-it.
Őzt. T e r e b e s s y  L á s z ló n é .

(Az e rovat alatt közlőiteknek sem tartalmáért, sem alakjáéit 
nem felelős a szerkesztőség.)

S P O R T .
Jégsport. Vidám élet van most napról-napra 

az Jtlatkeri kitűnő jegén. A pályán előkelő közönUg 
van jelen és a korcsolyázók vígan élvezik a lugas 
jégpáya előnjie.t. Az ái.utkerti jégpálya nagy látoga
tottságát nem kis mérték'- n segítik elő azok a ki
tűnő közlekedési eszközök, amelyek a pályához ve
zetnek.

A Tis tvise’óte epi - Torr.a - Egyesület népligeti 
jégpálya át cg re növekedő előszeretettel keresik 
fel a korcsolyázók Tegnap is nagy közönség volt 
a pályán, szabadon köröztek és táncoltak a ví
gan repülő párok a Eorinyák nevét veselő ezred 
renekarának pompás zenéje melleit. A közönség vi
dám hangulatát nem igen zavarta meg a zer. k •• 
melegedő szobájában keletkezett jelentéktelen kém-.r.y- 
tüz, melyet az igazgató néhány kanta vízzel maga ol
tott el. A veszed*-em különben ki volt zárva; az e:»- 
emeietet ngvanis ©'szigetelő réteg választja el a többi 
heh ('serektől. Az érdeklődés inkább egy fiatal Jeai \ hu 
felé fordult aki szerencsétlen elesés következteben 
egyik lábán zuzódást szenvedett. A figye mos igaz
gatóság egyik orvosával hazasxállittatta a lánykát s 
ma egv pompás virágcsokrot küldött, sza’ igján ezen 
felirattal: r Élvezeteinket gyakran a szenvedések teszik 
becsesekké.*

T Ö R V É N Y S Z É K .

Az nj-szant anual zendülés. ?(m^-ról távira- 
tozxák: A törvényszék ma reggel kezdte meg az 
emlékezetes uj-szent-annai vére3 zendülés főtárgyalását. 
A vád’ottak: Szeier Antalné és 33 társa, akik ható
ság elleni erőszakért lelelnek. Öten izgatás vétségével 
vannak vádolva: nők és férfiak vegyesen. Estig a 
vádlottak legnagyobb részét kihallgatták. Valaminy- 
nysen tagadjak a bünrészességet. Kétségbeesve véde
keznek azok is akiket a csendőrök megsebesítettek. 
Egyik a másikra tolja az izgatást és a lázitást Közel 
120 tanú van. Az Ítéletet vombatra várják.

A p tie k l bünp . . Pécsből táviratozzák nekünk, 
hogy a polnai gyilkos -.'tg miatt halálra Ítélt Hilsner 
Lipót védője semmiségi panaszt adott be a piseki 
bíróság ítélete ellen.
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Szeless A do rján .
B u d a p e st, január 3.

Steless Adóiján büntetőjogilag még nincs kide
rítve, ellenben letartóztatva, elítélve ismételten volt 
ő  magát lapjában, az OZimJban, a Ilentzi-szobor meg- 
intőjének nevezi. Igénytelen, egyszorü cim; az ember 
nem is sejtené, hogy dinamit lappang mögötte.

Ügyével, moly felől tegnap hirt adtunk, ma dél
előtt foglalkozott Puscariu vizsgálóbíró. Négy nő vá
dolja azzal, hogy királysértést követett el. Szeless a 
leghatározottabban tagadja, hogy a királysértő kifeje
zéseket valaha használta volna. Tagadta a rendőrség 
előtt, tagadta a vizsgálóbíró előtt, de tagadta még 
mielőtt feljelentés érkezett volna ellene.

Úgy látszik Szeless Adorjánnak pogány sejtései 
voltak karácsony hetében, mert lapjának karácsonyi 
számában egy rapszodikus menetű levelet ir Bánffy 
Dezsőnek, mint udvarmesternek. E levél egyik pasz- 
Bznsa igy hangzik:

„ . . .  Kérjük a főudvarmcster urat, hogy vé
delmezze meg az ő vindikált dicsőségének osz
tályosát, a Ilentzi-szobor megintőjét, a mi szerkesz
tőnket, az ellen, hogy ő a magyar nemes, a volt 
osztrák katona, a mi jó királyunk élete ellen akar 
törni/*

Ugyanebben a levélben arra kéri a főudvar
mestert, hogy mondaná meg a királynak: Ez az cm- 
ber nem talpnyaló, hanem hűséges szolgája felségednek, 
csak az a  baja, hogy egy kissé szókimondó.

Mindez két héttel letartóztatása előtt íródott. 
Nem nehéz a nyílt levél s a bekövetkezett letartózta
tás között a oausalis nexust megtalálni. Szeless Adorján 
ugyanis két nő gyű öletét ébresztette fel nem éppen 
szolid viselkedésével. A két nő : anya és leánya. 
Mind a kettőnek udvarolt, sőt a leányával egy kirán
dulást is tett Vácra. honnan a kirándulók csak másnap 
délután kerültek haza.

Ez a két n ő : Rózsáné és leánya vádolja Szoless 
Adorjánt királysértéssel és felségsértésre való szövetkezéssel. 
Az utóbbi, a súlyosabb vád, melynek minimális bün
tetése öt esztendei legyház, már a vizsgálóbíró előtt 
megdőlt. Még gyanuok sem lorgott fenn arra nézvej 
hogy Szeless Adorján folségsértés céliából valakivel 
szövetkezett volna.

De a királysértésre vonatkozóig ott van négy 
nő vallomása, akik közül keltő igen kényes termé
szetű vonatkozásban állott a terhelttel. A megtartandó 
végtárgyalás igen pikáns természetű háttért igér, mert 
a két nő nem is tagadja a gvöngéd vonatkozásokat

Szeless Adorján tehát ebben az újabb szereplésé
ben inkább közveszélyes Don Jüannak, mint anarkis- 
tának bizonyult Nem számolt sem lelkiismeretével, 
sem feleségének bazaérkeztével. Mert amint felesége 
Parisból megérkezett, azonnal otthagyta legújabb hó
dításait: a koros mamát és a tizenhatéves leányt

A törvényes családi nyugalmat azonban nem 
sokáig élvezte. Az asszonyok bosszúja sarkou követte. 
Puscariu vizsgálóbíró ma dóiben elrendelte elő
zetes letartóztatását Az erről szóló végzés igy hangzik : 

Fogva lévő Szeless Adorján, nagyváradi szü
letésű, 42 éves, nős, róm. kath. vailásu, az „Ol
vasd • lap szerkesztője ellen, a btkv. 14'j §-ába 
ütköző királysértés vétsége miatt a B. P. 141 
§-ának 2. pontja alapján a székesfővárosi m. kir. 
áliamrendőrség által 1. évi január 16-án elrendelt 
előzetes letartóztatást í. évi január 21-ig napjáig
fenntartom.

Indokok :
A hivatkozott szakaszba ütkőzó bűnösek k- 

ménynyel gyanúsított tagadásával szemben az 
az elónyomozat során kihallgatott négy tanú 
vallomása által beigazolbatónak mutatkozik ; — 
és miután a 2313—95. lajstrom számú iratok 
szerint bzeless Adorján már egy ízben a btkv. 
420. §-ába ütköző vétség m att ellene folyamatba 
tett bűnvádi eljárás alól küllőidre szökött, — ez 
alkalommal is, Ügyelemmel az előrelátható bün
tetés nagyságára, szökéstől alaposan lehet tartani, 
miért is előzetes letartóztatasának lonntartáea 
indokolt

Budapesten, 1901. január 8-án.
Dr. Puscariu

vizsgálóbíró.
E végzés ellen Yisonlai Soma, Szeless Adorján 

védője, még ma délután felebbezést nyújtott be, hang
súlyozván, hogy — keresd az asszonyt Vagyis 
az adott esetben az asszonyokat, kik bosszúból de- 
nnncrÁlták hűtlen ndvarlőjukat A denunciánsok, mondja 
"Visontai a felebbezósében, nem szerepelhetnek ta
nukként

A törvényszék vádtanácsa valószínűleg holnap 
délelőtt fog foglalkozni a Íelebbezéssel.

T Á V IR A T O K .

P ária , jan u á r 8. A képviselőházban í>e- 
tchanel 29(> szavazattal újra megválasztatott el
nökké, Brittanra 212 szavazat esett.

B ooh eater . január 8. Az itteni árvaház beteg

osztályában kazánrobbanás következtében tűz ütött 
ki. Két ápolónőt és két beteg gyermeket, akik ebben 
az osztályban voltak, nem találnak. A tűz az árvaház 
egyéb részeire is elterjedt, de sikerült a bennlevőket 
megmenteni. Azt hiszik, hogy mindnyájukat meg
mentették.

Miquel távozása. '
B er lin , január 8. A Vossische Zeitung ma meg

erősíti azt azt a hirt, hogy Miquel pénzügyminiszter a 
csatorna-javaslat letárgyalása után le fog mondani. Hir 
szerint utódja már is ki van szemelve.

A  porosz trónbeszéd.
B oriin , január 8. A porosz országgyűlést' 

ma nyitották meg trónbeszéddel, amelyet gróf 
Bülów birodalmi kancellár olvasott föl.

A trónbeszéd szerint az ország pénzügyi hely
zete állandóan kedvező. A költségvetési év jelenté
keny iölösleggel zárult. Hasonló eredmény várható a 
folyó évben is. Az 1901-iki költségvetés a bevételek 
jelentékeny növekedését tünteti föl. Az állam
vasutak jövedelme kielégítő. A jövö évre is ked
vező eredmény várható. A trónbeszéd bejelenti; hogy 
nemsokára be fogják nyújtani a kiegészített csatornajavas- 
latot, amelyben a Rajna-Elba-csatornához hozzávet
tek egy nagy berlin-stettini hajózási ut, az Oderát 
és a Visztulát összekötő jobb viziut építését, továbbá 
különféle más szabályozási munkákat. A trónbeszéd 
azntán törvényjavaslatokat jelent be a tartományi 
pénzügyek tehermentesítéséről, a vasúti hálózat kiépí
téséről, a lakáshiányról, az útépítésről, a járványügy
ről és Berlin városának a birodalmi közigazgatáshoz4 
való viszonyának rendezéséről. A trónbeszéd végül a 
porosz királyság kétszázéves jubileumára utalva, hazafias 
munkára buzdítja a képviselőket.

A  k h in a i b on y o d a lo m .
L ondon, január 8. Pekingi magántávirat 

szerint Oroszország uj konvenciót javatolt, amely 
szerint a Tiencinből Sanhajkvangba vivő vasutat 
orosz politikai ellenőrzés alá tennék, névlegesen 
azonban visszaadnák az angol részvényeseknek. 
Az orosz követ ezt a konvenciót aláírás végett 
bemutatta U'a/Jcrsec grófnak, minthogy Orosz
ország nem akarja a vasutat az angoloknak köz- 
vetot lenül átadni. Peringben azt beszélik, hogy 
Waldersee visszautasította az egész konvenciót, amelyhez 
előbb az angol kormánynak határozott hozzájárulása 
volna szükséges. Az ügyet az augol külügyminisz
tériumhoz terjesztették, amely nwgtagaáta hozzá- 
járulótól. Az oroszok remélik, hogy diplomáciai 
utón foganatot szereznek akaratuknak.

L ondon, január 8. A  Daily Jtail értesülése 
szerint az amerikai kormány azt javasolta a ha
talmaknak, hogy a diplomáciai tárgyahít székhelyét 
Pekingbü Washingtonba tegyék át. Oroszország m ár 
hozzájárult a javaslathoz, a többi hatalom még 
nem felelt rá.

L on d on , jan u á r 8. Pckingből je lentik , hogy 
gróf Walderseo unokaöescse Ranesböl lovon fel
derítő utat tett és Pekingtől északkeletre német 
csapatoknak a klímáinkká! való harcáról hozott 
hirt. 3 század gyalogság és egv ulánus osztály 
2000 khinaivnl ütközött össze. 200 khtnait megöl
tek. 400-0* illegtük (s 300-at megsebesitettek. A töb
biek elmenekültek. /V németek részéről 3 embert 
megöltek, egy tisztet és több közembert meg- 
sebesitettek.

P e k in g , január 8. Gróf Waldersee tábornagy 
megtagadta a khinai békealkudozóknak azt n ké
rését, hogy a tárgyalások alatt uhudon katonai 
operációtól tartózkodjék.

W a sh in g to n  január 8. E g y  tegnapelótti pekingi 
távirat jelenti! Gróf Waidcrsee úgy nyilatkozott, 
hogy Khina képviselőinek a külföldi udvaroknál
ulőter esztett az a kérelme, hogy a katonai müve- 
oteket szüntessék be. nem teljesithelő. Gró: Waldersee 

hozzátette, hogy ck nélkül nem küldték ki expedí
ciókat; csak oly helyekre, ahol véres jeleneték Vagy 
egyéb rendzavarások fordultak elő, küldtek csapa
tokat. hogv közbelépjenek, anh az  egyetlen módja 
volt a 'kihágások megakadályozásának. Az expedi- 
eiíbal nem megtorlás végett küldték ki, hanem csupán 
azért, hogy rendőri tevékenységet fejtsenek ki és az 
élet és tu'njdon biztonságát óvják.

K ö z g a z d a s á g i tá v ira to k .
B é c s , január 8. (A Budapesti KapK telefön- 

jelentése.) New Yorkból kedvezőtlen áríolyanpclenté- 
sek érkeztek, melyeket a londoni jelentések igyekez
tek paralizálni. Búzában kevés vo t a kínálat, de a 
kereslet is. Az árak többnyire hasonlók maradtak a 
tegnapiakhoz, kivéve a rozsét, mely hárönt fillér
rel esett.

Eladatlak: búza tavaszra 7.87—7.S8—3.—, rozé 
tavaszra 7.76, zab tavaszra 6.36—7.—, tengeri május— 
júniusra 5.29 korona.

llslettelonség jellemezte a készáruk piacát, melyen 
köttettek: Búza tavaszra 7.83, rozs tavaszra 7,78, zab 
tavaszra 6.36, tengeri m áju s—jú niu sra  5.38,

L iv e rp o o l, január 8. Gabonapiac.) Amerikai 
búza i/i—1 p-vel magasabb. Kaliforniai 1 p-vel ma
gasabb. Orosz változatlan 7« p-vel magasabb. Ame
rikai tengeri 7< p-vel csökkent. Amerikai liszt 6 p-vel 
magasabb. Az idő hűvös.

Zíevz Y ork, január 8. (TerméngMtftfe.) (Kdríatl 
Gj/apoi: New Yorkban helyben 10.7«(10.7<). Februárra 
9.67 (9.62). Áprilisra 9.60 (9.66), New-Orieausbau 
helyben — (9.u/ia). — Petróleum: Stand wbíte New 
Yorkban 7.70 (7.70). Stand whit© Philadelphiában 
7.65 (7.65). Rafined in Cases 8.75 (8.75). Credil 
Baiances at Oil C ity 1.23 (1.20). — Zsír; Western 

rsteam 7.60 (7.65). Robe és Brothers 7.70 (7.70). — 
Tengeri irányzata 4artotk — Januárra 45.7s (45.«/a), 
Márciusra — (—.—). Májusra 44.8/s (44.7a). — 
Búza irányzata tartott Piros őszi helyben 82.7i 
(82.74). Januárra 81.Ve (81.7a). Márciusra —
(—.—). Májusra 82.7a (82.7a). Júliusra 83.7a (83.—). 
Gabona szállítási dija Liverpoolba 2.7a (2.7a). — 
Kávé: lair Rio 7. sz. 7.7* (7.7a). Jan.-ra 5.70 (5.80), 
Márciusra 6.95 (6.05). — Liszt: fcpring VVheal
clears 2,80 (2.80). — Cukor: 3.7a (3. Ve). — 26.80
(27.—). — B ét: 17.— (17.—). — (A zárójelben lévő 
Számok a tegnapi árakat jelzik.)

Chicago, január 8. (Terménytőzsde.) (Zárlat.) 
Buta irányzata tartott Jan.-ra 75.7a (75.—) Márciusra 
— (—.—). Tengeri irányzata tartott. — Januárra 
36.7* (36.7a). •— Zsír: Januárra 7.20 (7.16). Már
ciusra — f—-—)• -**- Szalonna short cloar 7.85 
<7,40). ■—  SérUshuz: Januárra 14.50 (13 90). — (A 
! zátőJMbéh lévő tóátnők a tegnapi árakat jelzik.)

/  A  d é la fr ik a i szabadságharc.
L on d on , január 8.

A Reuter-ügynökscg jelenti Riedfonteinból e 
hó 5-ikéről: Buifelspoort környékén e hó 1-én 
jelentékeny boer osztályok mutatkoztak Dolaroy 
Steenkamp és Boshof vezónylote a la tt Számukat 
5000-re becsülik. Paget serego és más angol csa
patrészek kivonultak, hogy a boerokat körülzárják 
és utjokat elvágják. A boerok visszavonultak. 
Nagyobb részük Braednekon át vonult el. Bizo- 
nyoshak látszik, hogy az ellenség ezen a felületen 
jelentékeny erősítéseket kapott Ventersbergből. 
Egy koffer főnök jelenti, hogy 3000 boer Zout- 
pansdriften át Magaliesberg felé vonult. Magalies- 
berg az ellenségnek nagy előnyöket nyújt; bir
toka 1C00 embert ér.

F o k v á ro s , január 8.
Két önkéntescsapat, amelyet a legutóbbi fölhívás 

következtében szerveztek, Piquetberg-Roadba érke
zett és onnan nyugat felé ment Hennicka ezredes egy 
vegyes csapattal a Sutheriandtól délre emelkedő dom
bokat tartja megszállta. Az afrikander szövetséghez 
tartozó parlamenti tagúk gyűlést tartottak és elhatá
rozták. hogy Merimant, Sallert és Hofmeyeit Angliába 
küldik azzal a megbízással, hogy a kormányt, a par
lamentet és a népet felvijágositsák a dolgok áfásáról.

Jehann.aanrg.január 8.
Balington tábornok tegDap Ventorsdorpból 

mintegy ezorötszáz emberrel észak felé ment és a 
Magaiies-hegvektől délre, öt mérföldnyiro Naauw- 
poortnál és Randlóntoinnél Delavey seregéto buk
kant. Az angolok a boerokat, akiknek száma 
mintegy nyolcszázra rúghatott, kiűzték Wiltva- 
terslandbAl. Babington tábornok és Gordon ezredes 
tizehöt mérföldnyiro üldözte őket.

London, január 8.
A Daily Jtail jelenti Matjesfonteinből teg

napi kelettel, hogy Suthorlandtól északra négy 
mértföldnyire mintegy ezeriilszdz fünyi boer sereg áll
/■ F o k v á ro s , január 8,

Calviniában, Claiftwilliatnbnn, Piquetbergben, 
Na'mersburyban, Tttllaghbttu, Paarlban és Stel- 
léhboschban kihirdették a hadijogot.

B lo a m fo n te ln , január 8.

Hir szérint befolyásos emberekből békp- 
bizottság van alakulóban, amely Oranjéban föl
keresi De H'rííet, &tei/nl és már boer vezérekéi, 
hogy velük t.ord Kitehener prnklamáeiójának az 
önként hódoló burgherekre vonatkozó föltételeit 
közölje és őket meghódolásra bírja.

F o k v á ro s  január 8 .
Az Qnsland oimü lap kiadóját, akit izgató cikkek 

közlése miatt letartóztatták, biztosíték ellenében sza
badlábra helyezték.

M adrid, január 8.
Az egyesült republikánhs párt felhívást intézett 

a kamarához, amelyben azt javasolja, hogy mihelyt 
akár fioVandfa akár más netnzet a délafrikai háború
nak választott bíróság htján való eldöntését indítvá
nyozza. Spanyolország rögtön csatlakozzék hozzá, he 
pedig inás állam néni tesz ilyen indítványt, akkoi 
Spanyolország ragadja meg az iniciativát.
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KÜLÖNFÉLÉK.

A z  én órám.
— Scidl. —

E<y órát hordok vélem,
Ahol járok, kelek,
Pontosan látom rajta 
Az éjfélt, & delet

Nagy mester rótta össze 
Sok finom részeit,
Noha nem is jár mindig 
Bohó vágyam szerint.

Nem egyszer azt kívántam:
Gyorsabban járna m ég!
Máskor meg: Bár lasabban 
Fordnlna a kerék!]

Viharban, nyugalomban,
Öröm a baj közepeit,
Éltemben bármi történt,
Ö vert rá ütemet

ó  vert a  koporsónál 
Mely jó atyám fődé,
0  vert, midőn borultam 
Baráti sir fölé.

Ő vert a  szerelemnek 
Bűbájos reggelén,
S mikor a szép menyasszony 
Kezét nyujtá felém.

Vert fiam bölcsőjén#
S még gyakran verni fog,
Ha, mint lelkem reményi:.
Majd jönnek szebb napok.

Ha lassabban jár néha 
S aggódom, hogy ver-e ?
Felhúzza nagylelkűen 
l jból a  mestere.

' i
Pc ha egyszer megállna:
Űrökre vége már!
Csak alkotója tudná 
Módját, hogy újra jár.

Akkor el kéne mennem,
Hol trónod mesterem.
Föl a magas egekbe,
Túl földön, tengerem

I
Hálásan visszaadnám.
Mint szerető gyerek:
lm, Cram, — nem rontára el.
Magától álla meg.

F a la k t Sándor.

R  E  G E  N  Y .

A r a jo n g ó  k.
—  R E G É N Y  —

Irta: STEPNJÁK.

,39 -----------

Andrej röviden elmondta nz egész knlandot, 
— gyanuiát, felfedezését, menekülését.

— Valóban jó szerencse, hogy elmentünk,— 
szólt a fiatal asszony merengve. — Milyen cse
kélységektől függ a mi sorsunk. Most fel kell 
keresnünk Dávidot, vagy más valakit, hogy körül
járja az embereinket és értesítse őket a történ
tekről. Egészen közel vagyunk Dávid szállásához. 
Megismered a helyet?

— Legkevésbé sem.
— Most a másik oldalról közeledünk hozzá.
Elengedte Andrej karját és egy sötét kapu 

alá lépett. Itt levette előkelő kalapját és fehér 
zsebkendőjére kötötte. Ernyőjét odaadta Andrej- 
nak, levetette keztyüit s fejét shawljával takarta 
be, amelyet parasztiuódra álla alatt kötött meg.

Ilyenmódon felszerelve, n fehér csomaggal 
kezében, egész olyan volt, mint egy csinos fiatal 
varrónő, aki csomagot visz egy vevőhöz.

— V irt 1 ■ : in, szólt, egy negyedóra mnlva 
itf vagyok. Mutasd az órádat. Összehasonlította 
a sajátjával.

— Három perccel nyolc előtt; sem előbb, 
sem később, ezen a helyen.

— Megtartottad a szent-pét"rvári szokásai
dat, — szólt Andrej.

— Meg. Nincs bosszantóbb, mint határozat
lanul várni.

Eitünt a sötét utcában.
Andrej egy ideig követte szemével a fehér 

csomagot, azután az is elenyészett.

4- A  gryöngryröl. Úgy akarja a divat szeszélye, 
— mint egy angol újság írja — hogy a gyöngyök 
az idén en vogue legyenek, és a londoni előkelő hölgyek 
nyakán, karján már ragyognak a színes gyöngysorok. 
Senki sem tudja, hogy tulajdonképp mikor és ki 
találta fel a gyöngy viselet divatját; annyi bizonyos, 
hogy csigákat, halíogakat fűztek eleinte zsinórra, de 
igazán csak akkor terjedt el a gyöngy, mikor az üve
get leltalálták. Nagyon szép gyöngyöket készítettek az 
egyiptomiak, a föníciaiak. Manapság az iparnak ezt az 
ágát különösen Velence űzi: több mint háromszázezer 
métermázsa üveggyöngyöt szállít küllőidre s ezért 
legalább hatvanöt millió líra jövedelemre tesz szert; 
kivált Afrikába, vad népeknek szállítanak üveggyön
gyöket s vannak Európában gyöngy-gyárak, amelyek 
kizárólag Zanzibámak. dolgoznak csak. A gyöngy
kereskedés nem csekély gonddal jár, mert tudni kell, 
hogy bizonyos országba mily szinü gyöngyöknek van 
kelendősége; igy például, ahol a kék gyöngyöket 
kedvelik, oda hiába szállítanak vöröset, mert az ott 
i rtéktelen portéka. Az afrikai gyöngykereskedésben 
mintegy négyszázféle gyöngy szerepel, ezeket a ben- 
szülöttek néha lurcsa néven nevezik el, ig v : ökör- 
nemnek, mézesének és fecskeloj ásnak. Afrikában a né
gerek nyakát még manapság is sok oly gyöngy disziti, 
amelyet Salamon király kereskedői vittek oda és 
néhol valóságos müizlés nyilvánul a vadaknak gyöngy- 
szeretetóben.

•
-}- J ap án  g yerm ek d a lok . T.ange berlini nyelvész- 

professzor egy német folyóiratban néhány japán gyer
mekdalt tett most közzé, amelyeket maga gyűjtött 
össze Tokióban egy ottani tanító segélyével. A dalocskák 
r.ratelenek, a japán poétika nem ismer rimeket; hét 
vagy öt szótagu sorokból állanak a versescskék, akad 
köztük olyan is, amely határozottan rokon a magyar 
gyermekdalokkal, igy például e z :

Csiga-biga, oltsd ki a szarvadat, ha nem Öltöd, betö
röm a házadat.

A tokiái gyermekek estefelé a fészkébe térő 
varjúhoz igy szólnak:

Varjú, varjú gyere ki, ha nem jösz ki, meggyül majd 
a házad.

Oszakai gyerm ek-d a l a  következő:
A kis vércse ..totót- kiált, leég atyám háza, a varjú 

káká" szavára anyám háza gyűl ki.
Ugyancsak oszakai ez a dal i s :
Menj azon az utón végig, menj aztán a másikon is 

• gig, arany ny íl telt hordót látsz majd a város erdejében, 
a tő partján; ott ül a hordón a vízi-tündér. Siess, siess, 
tépj egyet a vízi-tündér szárnyának a tollából.

•
— UJ möfl a  to ’á .o k  . l t a r t ó i ir a ,  A  gazda

asszonyoknak nem kis gondott okoz a tojások eltar
tása ; többnyire mészbe szokták elrakni tavaszszal, 
hogy azután té’eu, mikor drága a tojás, felhasználják.

Gondosan megnézte a házat, azután elindult 
a lehető legegyenesebb irányban, hébe-korba az 
órájára nózett. Amikor körülbelül a fél idő elmúlt, 
lehetőleg egyenletes léptekkel visszafelé indult. 
Csak egy perccel jött korábban.

Már látszott a fehér pont; azonban most nem 
a csomag volt. Zina újra feltette kalapját és kezé
ben tartotta zsebkendőjét. Egy fekete alak volt 
mellette. Dávid volt, aki szerencsés megmenekü
lése alkalmából üdvözölni akarta Andrcju

— Ezekben akis városkákban csúnyán hefiito- 
nek néha, szólt nevetve. Jó, hogy mindjárt kez
detben megperzselted a kezed.

Zina még nehánv utasítást adott Dávidnak, 
aki azonnal útra kelt, hogy leljesitso megbízatását.

— Aggódom, szólt Zimn, amikor egyedül 
voltak. Dávidtól hallottam, hogy egy másik elő
kelő társadalmi helyzetben levő embert hirtelen 
letartóztattak. Nem bízom a „biztonságodat" a 
nagylejüekrc, Inkább nálunk maradsz.

— Jó l van. M enjünk haza.
— Jobb lesz, ha tiz után férünk haza. Az 

utca akkor már alszik s senkisem lát meg.
Két szabod órájuk volt, amelyet valahogy 

cl koliott tölteniök.
Andrej azt ajánlotta, hogy tegyenok egy sé

tát a loiyó partján. Olt elbeszélgethetnek is  él
vezhetik a gyönyörű déli éjszakát.

— Nem, szólt Zina, hasznosabban is tölt
hetjük el. Menjünk (I a börtön mellett; legalább 
nem kell Yasiüjjel eln enued. Azután jó, ha éjjel 
is megvizsgálod a helyet, minthogy a merőn) let 
is éjjel lesz.

Egyenesen a börtön felé mentek. Nagy négy- 
szögű ketemeietes épület volt. Magas kötul zárta 
el a nagy világtól. Lélokölöcn unalmas téren 
feküdt, amelyen a növényzetnek még csak leg
kisebb nyoma' sem volt. Egyik sarka a térnek a 
nyílt rétekre szolgált.

Zina és Andrej a szomszédos utcákon körül
járták a teret s éppen azon a ponton lyukadtak

Most azt ajánlják, hogy az előbb nedves s azután 
száraz kendővel jól megtisztított tojást vékony len- 
oby-róteggel kell bekenni. A megszáradás után az 
olaj kemény borkőt képez s megóvja a tojást tizenkét- 
tizennágy hónapig a legkisebb romlástól is s tizenöt 
hónap múlva is mindössze annyira változik meg, 
hogy a jehérjo és sárgája összekeveredik, de azért 
még tészták készítésére alkalmas. Ebben az eljárás
ban csak arra kell ügyelni, hogy a lenolaj-réteg se 
nagyon vastag, se tnlvókony ne legyen; mert mindkét 
esetben könnyen lepattogzik s akkor a tojás elromlik. 
Legjobb pár csepp lenolajat a tenyérre önteni s azután 
a tojást a két tenyér között forgatni, akkor az olaj 
egyenletesen behatol a tojás pórusaiba.

•
4- A  tö k é le te s  n ő i szépség. A tizenötödik szá

zadban ólt Firenzuola a : Fella bellczza déllé donne ciinii 
müvében megírta a tökéletes női szépség’ föltételeit. 
E szerint az ideális szépségű nőben; a test magas
sága legfeljebb a fejnek hét és félszeresét teheti, a lej
nek a hossza hét hüvelyk, a homlok kétszer oly széles, 
mint magas. Bár a klasszikusok s .érint az istenasszo
nyok foketeszeiniiek voltak, Firenzuola szerint valóban 
szép csakis a kék szem. mert ez szemérmes és in
gerlő eg szerre. Az arcbőr lehér legyon, az orr kissé 
hajlott, a száj kicsi, a cseresznyepiros ajk vékony 
bár, de ne keskeny, a fogak aprók és sürüek, a íog- 
hus piros. A kövér áll gödröcskés, megosztott legyen, 
a haj hosszú és aranyszőke, továbbá siirü és hullá
mos. A lül arányos legyen az arc nagyságához, a 
nyak hosszú bár, de gömbölyű, a karok is gömbö
lyűek meg fehérek legyenek, a kezek különösen fölül 
fehérek, az ujjak hosszúkásak, a körmök rózsásak. 
A lábszár a bokában vékony, a térdig gömbölyű 
legyen, a láb fehér, kicsiny és hófehér. Megtalálta-e 
valaha Firenzuola a női szépségnek e fizikai föltételeit 
egyetlen nőben ? . . .

•
-U DJ rendszerit hütöke.zülék. Két német fel

találó uj rendszerű hűtőkészüléket talált fel; ebben a 
lehűtendő folyadékot Tízszintesen fekvő csöveken 
vezetik át, melyek tgyik vége egy zárt iáin torony 
külső falában van fe’helvezve, míg a másik vége e 
torony belső falába torkolódik. A külső levegő kény
telen a toronyban fellépő légvonat folytán a csöveken 
átvonulni és igy azokat lehűteni. A különbözőképpen 
egymás felett csoportokban elhelyezett csövek közt 
hullámlemezek vagy hasonlók vannak cik-cak alakban 
elhelyezve, úgy, hogy az egyik esősorból lefolyó víz 
a mélyen alatta Jekvó esősorba ömlik, ez idő alatt 
azonban vékony, tinóm rétegekben loiyva, úgyszólván 
minden cseppje a folyadéknak közvetlen érintkezik a 
hűtő levegővel s igy a víz a fenéken már jó friss 
állapotban érkezik meg.

ki, ahol a kocsinak kellett állania. Innét az egész 
helyzetet át lehetett látni.

— Csak az általános fekvést nézd meg, szólt 
Zina. Nem kell lépéseket számolnod vagy távol
ságokat mérned, ezt Yaszilij már elégszer megtette. 
O majd mindent elmond.

A Vaszilij kocsijának szánt hely elég alkalmas 
volt, vagyis helyesebben a legkevésbé kifogá
solható volt,amelyet találhattak. Egy kicsit messze 
volt ugyan az. alagút nyílásától, hanem a házak 
által védve volt a falon cirkáló őr szemétől, eset
leg golyóitól. Az. utca jő volt Már ebben az arány
lag korai órában egy lelket sem lehetett látni.

Andrej közölte benyomásait Zinával.
— A gyongéjo a dolognak azonban itt van, 

szólt Zina egy rongyos csapszékre mutatva, vagy 
kétszáz lépésnyire a helytől. A vidék teljesen 
embertelen éjiéikor. Hanem abban a nyomorult 
korcsmában Vagy két óráig eltart az ivás. Kőny- 
nyen kijöhet valami pincér vagy vendég és ne
hézséget okozhat,

— Ami azt illeti, niDcs mitől tartanod, — 
szólt Andrej. — Az én dolgom lesz rendben tar
tani őket, vagy ha mindenképpen bele akarnak 
avatkozni abba. amiben nincs mit keresniük, majd 
elbánok velők. En azt ajánlanám, hogy Vasilij 
kocsija álljon még közelebb a korcsmához; sok
kal természetesebbnek fog látszaui. Én majd az 
utca végén őrt állok, s amikor kijönnek a mene
külök az alagútból, jelt adok Yasilijnek, hogy kö
zelebb hajtson.

I jra eltűntek a sötét utcákban, s nemso
kára feltűntek a tér egy másik sarkában. Zina 
most a börtönfnllal párhuzamoson vezette AndrojL

— Ezek itt a „politikusok" cellái, — szólt 
egy sor ablakra mutatva az emeleten.

E gynéhány  sötét volt, m ások m eg voltak  
világítva.

— Nem m utathatnád  m ?g B oris ab lakát?  — 
kérdé Andrej m egindult hangon.

(Folytatása köratkezik.)
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B orju váaár. 1901. év i január hó f^án . (A 
budapesti innrbavásártóri vásár-pénztár részvénytár
saságtól.) Felhajtás: Bellöldi élő borjú 237 drb, leölt 
borjú 46 db, bécsi élő borjú — tíb; — db. horvát, nö
vendékmarha 10 darab, bárány élő — darab, leölt 
bárány — darab. Árjegyzések. — Belföldi élő 
borjú 1. icndii 88—92 1.-ig, kivételes 96 1.,
U . rendű 72—86 í.-ig, 1 kűónkint. leölt borjú 
L r. 70—96 1.-ig, II. r. — 2.-től — 1.-ig, kivét 102
f. kilónkint levonás nélkül. Bécsi leölt b o r j ú -----
í.-ig. Növendék marha — í.-től — k-ig, L r . --------
í'.-ig. közópminőségii 46—52 1.-ig, alárendelt--------
1.-ig, 1 kilónkint. bárány é l ő --------k., leölt bárány
--------k. kivételes ár 14—19 k.-ig páronkint —
Az irányzat szilárd, az árak változatlanok.

B u d a p e st i s er tes -k o n zu m v á sá r . A lerencvárosi 
petróleum-rakodónál lévő székes-lóvárosi sertés-kon- 
zumvásár árjegyzése 1901. évi január 8. Készlet 
1417 darab. Érkezett 1865 darab. Összesen 3282 darab. 
Eladatott 1754 darab. Maradt 1528 darab. Napi árak: 
12Ü—180 kilogramm súlyban 72—78 koronáig, 220— 
280 kilogramm súlyban 74—84 koronáig. 820—380 
klgr. súlyban 76—86 K.-ig. Óreg neház páronkint 
400—ÖüO kilós 72—84 koronáig. Malac 60—100 kgrig 
-----— korona. A vásár lanyha.

Bécsi sertés vásár. A st.-marxi központi vásár
csarnokban tegnap megtartott sí rtésvásárra bejelentet
tek 14171 darabot, ebből a vásár elején felhajtottak: 
6476 darab fiatal sertést, 6945 darab magyar Fizott 
sertést, — nehéz sertést, összesen 13421 darabot 
Az irányzat nagyon gyenge.

Jegyzések: kgként élő súlyban (a fogyasztási 
adót. nem száraitva) első rendű sertés 82—84 fillér, 
kivételesen 88 filléren, közópminósé£*ü sertés 72—
—78 fillér, könnyű sertés 62-----70 fillér, fiatal sertés
£2-72  fillér.

A  budapesti gabonatőzsde.
B u d a p est, január 8.

A hozatalok ma némileg javullak, érkezett 8179 
metermázsa, melyből csak 774 métermázsa szállíttatott 
cl. A kínálat elég bőséges volt, melylyel szemben 
az o n b an  a malmok tartózkodók voltak, és a forgalom 
ma csak 16 000 méterroázsa volt tartott árak mellett.
A többi cikkekben nem volt forgalom.

K iadatok.
Búza. Tiszavidiki: 600 mm. 80 k. 8 K. 02tys t. 

600 mm. 79 k. 8 K. 02>/> 1.. 500 mm. 79 k. 7 Jv. 
85 1., 1700 mm. 7S9 k. 7 K. 90 fn 200 mm. 78-5 k. 
7 K. 85 1., .00 mm. 78 5 k. 7 K. 80 f., 400 mm. 
78-2 k. 7 K. 85 f„ 150 mm. 785 k. 7 K. 75 í., 100 
ram. 78 k. 7 K. 75 f., 100 mm. 78 k. 7 K. 72>/» f ,  
200 mm. 77 k. 7 K. 65 f., 100 mm. 76 5 k. 7 K. 
ö2*/s 1., 300 min. 75*5 k. 7 K. 62*/i fillér.

Pestvidéki: 150 mm. 78 k. 7 K. 65 f., 200 mm. 
77-5 k. 7 K. 671/1 f., 100 mm. 78 k. 7 K. 67»/» ., 
100 mm. 76-5 k . 7 K. 67«/« fi, 100 mm. 77 k. 7 K. 
55 fi, ICO min. 76 5 k. 7 K. 50 fi, 100 mm. 76 k. 
7 K. 62»a 1.

Raktáráru • 2700 mm. 75*8 k. 7 K 35 fi, 1300 
mm. 76 k. 7 K. cö fi. 2300 mm. 75’5 k. 7 K. 30 f.

Mind három hónapra.
Zab: 300 mm. 6 K. — fi, 2oO mm. 6 K. — fi, 

100 min. 6 K. 10 fi, 200 mm. 5 K. 65 f.
Árpa: 3c0 mm. 6 K. 90 fi
Rozs: 400 mm. 7 K. 22*/j fi, 100 mm. 7 K. 

lT’.'i fillér.
Kézpénzfizetés mellett.
A készáru hivatalos jegyzése a budapesti áru- 

és  értéktőzsoe s okásai szerint, készpénzben 60 
ki-ogrammonkmt. — A minőség hektoliterenkint és 
kil o gramm önkink

A határ Idő ű z i*  t  folyam án a k övetk ező  kötések  
történ tek :

Bu a áprilisra . . L 7.58—7.59—7.60—7.59—7.59 
Busa októberre . . • 7.69—7.68 
Ko::s áprilisra • . . 7.39—7.37—7.35 
Zab áprilisra • • • 5.99—5.98— 6.00—6.02 
Tengeri má'nsra . . 4.9J—5.00—4.97 
Kepce augusztusra . —.-----—

Déli e g y  órakor a következő záróárakat alapí
tották meg hivatalosan a tőzsdén:

Búza áprilisra ...........................7.57 pénz 7.58 áru
Rozs á p rilis ra ...........................7.34 „ 7.35 „
Zab á p r i l i s r a .......................  6 00 „ 6.01 „
Tengeri m á ju sra ...................... 4.99 „ 5.00 „
Kepce augusztusra . . . .  12.75 „ 12 85 ,,

D é lu tá n  fé l 5 órakor zárul:
Búza á p r il is ra ............................... 7.58— 7.59
Búza 1901. októberre . . . .  7.68— 7.70
Rozs á p r il is ra ................................7.35— 7.37
Zab 1901. á p r i l i s r a ................... 6.00— 6 01
Tengeri i n d u s r a .............................  4 99— 5.00
Kepce a u g u sz tu s ra ...................  12 75—1281

A  budapesti értéktőzsde.
A mai elutőzsde, a már általunk annyira meg

szokott gyenge irányzat után ítélve, megérdemli, hogy 
eléggé kedvezőnek nevezzük. Értékeink, különösen az 
internacionális papírok, éléuk keres’et tárgyát képez
ték, eléggé szilárd árak mellett.

A helyi értékekben a forgalom igen korlá
tolt volt

A déli tőzsde kezdetben szintén e jobb irány
zatot követte, mely azonban nem volt tartós, mert a 
zárlat leié egy nagy spekulánsnak tetemes eladása 
alacsonyabb árakat hozott felszínre.

A valuták és ércváitók mozdulatlanok.
Az elölőzsde kedvező.
Jegyeztek: Magyar hitelrészvény 673.—. Osztrák 

hiteirészvény 667.50—668.75. Uszt-Magy. Allamvasut 
673.-----674.25. Közúti vasút 5 í 5.50—57 .— koroua.

A déli tőzsde kezdetben tartóit, később gyengébb.
Jegyűtek: Magyar hitelrészvény 672.50—673.—.

Osztrák hitelrészvény 669.-----668.75. Osztrák-magyar
allamvasut 673.50—674.50. Jelzálog-hitelbank részvény 
428.25. Ki inam urányii; ti vasút részvény 468.50—469.—. 
Közúti vasút 576.---- 577 korona.

Forgalomba keriiit: Kereskedelmi bank 2550.
Erzsébetvárosi takarékpénztár 170.-----172. Fővárosi
takarékpénztár 2110.-----2120. Magyar általános kő-
szénbánya 220.---- 225.Salgótarjáni 628.—632.—.Adria
459.—460 korona.

Vtótözsde. A 4 órai zárlatkor maradt:
Osztrák hitelrészvény 665.50. Magyar hitelrész

vény 671.—. Leszámítoló bank részvény 421.—. 
Kimamurányi vasmürészvóny 467.50. Osztrák-Magyar 
allamvasut 671.50. Közúti vasút részvény 577.—. 
Villamos vasút részvény 294.— korona.

A  budapesti term énytőzsde.
A termény üzletben a srezonzerü hangulatú k  

weglelelóen alakultak az árak es végül a termér y- 
üzlcti árjegyzóbizottság hivatalosan a következe ur- 
iolyamokdt állapította meg:

Jegyzések: Heremag: lucerna magyar 43,-48.— 
korona vörös aprószemü 48.—50.— korona, vörös
erdélyi —.--------korona vörös bánsági —.------—.—
korona, középszemü 55.-----58.— korona, nagyszemü
61.—65.— korona Disznózsír: budapesti: 52.——52 50
korona, vidéki —.------- .— korona Tábiaszalonna:
légenszáritott vidéki —.-----— korona városi 4
darabos 41.——42.—. korona. 3 darabos 45.——45 50
k o ro n a  füstölt —.---------- .— k o ro n a  tíz ilva: boszniai,
szokás szerinti minőség 14.50—15.— korona 120 da
rabos —. ——. korona. 100 darabos 15.25—15.75
korona, 85 darabos 15.50—16.— korona azonnali szál
lításra Szerbiai szokás szerinti minőség 13.75—14.— 
korona Í00 darabos 14.75—15.— korona. 85 darabos 
15.50—15.75 korona 8zilvaiz: szlavóniai 18.25—18.60 
korona, szerbiai 16.50—17.— korona azonnal való 
szállitásnu

A  b écsi értéktőzsde.
Az előtőzsdén a német császár rosszullétóról 

elterjedt hírek következtében bágyadtabb az irányzat.
Véli tőzsdén valamivel javult Berlinre.
Zárlat ismét gyenge, nyugoti tőzsdékre.
B éo s, január 8. (Magyar értékek zárlata.) 4°/o-oa 

aranyjáradók 117,10. Jászai és szegedi kölcsön sorsjegy 140.2ö. 
Magyar vasúti kölcsön ezüstbon 100.30. Magyar keleti vasúti 
állami kötvény 120.—. Magyar leszámítoló- és pénzváitóbank 
420.—. Rimarnnrányi vasinürészvény 465.50. Magyar ko- 
ronajáranck 02.30. 4w/o-os Magyar földtehorm. kötvény 91.75. 
Magyar hitelbank részvény 673.—. Magyar nyeremény köl
csön sorsjegy 166.75. Kassa - oderbergi vasúti részvény
.354.— Magyar kereskedelmi b a n k ------. Magyar cukoripar
1010.—.

B iO l, január 8. (Osztrák értékek zárlata.) 4,2°/o-os 
papirjáradék 08.4C. 4 osztr. aranyiáradék 117.05. lSGO-iki 
sorsjegy 3 37.75. Osztrák hitelsorsjogy 383.50. Angol-osztrák 
bank 270 —. Bécsi bankegyesület 460 —. Osztrák-magyar 
bank 1C9». Déli vasút 100.76. Dunagózhajózási részvény 
737.—. Dohányrészvény 201.—. Császári és királyi arany 
11.39. Német bankváltók 117.65. 4*2%-os ezüst iúrad-k 98.20. 
Osztrák koroua járadék 08.20. 1864-iki sorsjegy 107.50.
Osztrák hitelintézeti részvény 667.—. Unionbank 540 —. 
Osztrák Litnderlenk 406 50. Osztrák-magyur Allamvasut 
671.7.). Elbavölgyi vasút 4C> —. Alpesi báuyarészvény 429.50. 
20 írank. arany 10,14. Londoni váítóár 240.60. Bécsi Tran.way 
LittB . 237.—. Bécsi Tramway Li'.t A. 243.—. Lipót kohó —.—. 
Az irányzat nyomott.

B ó c s  január 8. (A Budapesti Napió tudós tójának 
telcfonjelentcsc.) A délutáni ntagánforgaiembta a zártátok a 
következők voltak: Osztrák bitulrészvór.y 666 —. Magyar 
hitelrészvény 674.—. Angoi-Osztrák bank 270 50. Bécsi bank- 
egyesület 4 61—. Union bank 641.—. Lünderbank 40G 50. 
Osztrák-magyar Allamvasut részvény 671.50. Lomoard 110.—• 
Elbavölgyi vasút 469.—. Északnyugati vasút részvény <60.—• 
Dohányrészvény 291.—. Kimamurányi vasmű 466.50. Alpesi

bánvarószvény 423.—. Május; járadék 88.40. Magyar korona- 
járadék t 2.30 török sorsjegyei 105 —. Kémet birodalmi 
márka 117.68 Napóleon d'or 19.14.

K ülfö ld i értéktőzsde.
B erlin , január 8. (tőzsdei tudósítás.) A new-yorki 

tőzsde tegnapi izgatottságára a  mai tőzsde határozottan tar
tózkodó irányzattal nyitt meg, ami az üzletet az egész vona
lon megbénította. A porosz országgyűlést megnyitó trónbeszéd 
nem tett mélyebb benyomást, csak cement-részvények emel
kedtek száza'ckszárnra a csatorna-javaslat bejelentésének ha
tása alatt. Erre azután muiólag kohóré6zvények is javultak. 
Vasutak nyugodtak, amerikaiak a  pénzbőség hatása alatt 
renyhék. 3 százalékos szász járadék bágyadt volt arra a  hírre, 
hogy legközelebb 60 millió márka értékű 3 százalékos járadé
kot bocsátanak ki. Magánleszámitolási kamatláb 38/ í%>.

B erlin , január 8. (Zárlat.) 4*2?/o-o* p&pirjáradék 
—.—. 4°/o-os oszlráK oranyjáradék 99.75. Elbavölgyi vasúi 
— . 'tagvar koronajáradék 92 80. Osztrák-magyar állam- 
vasút 143.75. 1 .a ss a -oderbergi vasút —.—. Bécsi váltóár 
84.95. Magyar vasúti beruházási kölcsön 101.25. Alpesi hánya- 
részvény — . Disconto-Commandit 176.40. Általános villa
mossági Edison 2C6.08. Gelscnkircbcni 173.90. LauraAohó 
193.80. 4*2°/o-os ezüstjáradék 97.90. 4°/o-os magyar arany- 
járadék 98.50. Osztrák hitelrészvény 209.75. Déli vasút 
25.75. Károly Lajos vasút 101.50. Orosz bankjegyek 216.40. 
4Ú,ü-os uj orosz kölcsön —.—.Tőrök dohányr ész. vény — . 
Oiasz járadék 95.40. Magyar hitelbank —.—. Dynamit Trust 
149.—. HarpoDi 170.75. Az irányzat csendes.

B oriin , január 8. (A Budapesti Napió tudósító
jának távirata.) Esti forgalom. 4°/o-os magyar aranyjáradók 
08.50. Magyar koronajáradék 92.80. Osztrák hiteirészvény 
209.—. Osztrák-magyar államvasut 143 50. Déli vasút 25.60.

{ Északnyugati vasút —. Elbavölgyi v a sú t—.—• Orosz bank- 
I jegy készpénz 206.40. Buschticnhradi —.—. Orosz bankjegy

—.—. (Ultimo.) Lombard —.—.
H a m b u rg , január 8. (Zárlat.) 4,2°/ö-os ezüst- 

járadék 97.80. 1800. sorsjegy 138.50. Déli vasat 25.75. 4u/o-os 
osztrák araDyjáradék 99.75. Osztrák hitelrészvény 208.90. 
Osztrák-magyar államvasut 144.—.Olasz járadék 95.20. 4°/>os 
Magyar' aranyjáradék 98.95. Az. irányzat gyenge.

F rank fu rt, január 8. (Zárlat.) 4’2%-os papír- 
járadék 98.30. 4u/o-os osztrák aranyjáradék 99.30. Magyar 
koronajáradék 92.95. Osztrák-magyar bank 121.60. Déli vasút 
25.90. Elbavöigyi vasút — Londoni váltóár 20.44. 
Bécsi bankügye sólet 13650. Villamos részvény — . 3° >oe 
magyar aranyköicsön 8160. 4*2°>o-os ezüstjáradék 97.90. 
4°/o-os magyar aranyjáradék 68.30. Osztrák hiteirészvény 
210.40. Osztiák-magyar áiiamvasut 144.20. Északnyugati 
vasút — . Bécsi váltóár 84.60. Párisi ráitóár 81.40. 
Unió bank — . A’pcsi bányarészvény 217.—. Az irányzat 
nyugodt

F r a n k f u r t ,  január 8. (A Budapesti Napló tudó
sítójának távirata.) Árfolyamok januárra. E sti forgalom 
Osztrák hitelrészvény 210.50. Osztrák-magyar államvasut 
144—. Déli vasút —.—. Osztrák aranyjáradék —.—. Olasz 

járadék 95.50. Laura-kono —.—. harpern —.—. D.scout 
— . Alpesi — . Bécsi bankegyesület — . Bányaértékek 
szilárdult.

P á r ls , január 8. (Zárlat.) Osztrók-magvar állam- 
vasút 715.—. 4u/i>-os osztráx aranyjáradék 100.10. Osztrák 
Lánderbank —.—. 3°/>-os francia járadék lü l.97. Oiloman- 
bank 541.—. S’/styo-os francia járadék 103 50. Ai; esi bánya- 
részvcny —.—. Déli vasút —.—. 4u/o-Ofc magyar arany- 
járadék 68.50. Párisi bankrészvény 1080. Olasz járadék 
94.15. Francia tör.’cszth. járadék — . Osztrák íöldhitel- 
intézeti részvény — . Török dohányrészvény 314.—. Az 
irányzat bágyadt.

B udapest-kőbányai sertéskereskedelm i 
csarnok  jelentése.

Január 8. A scrfésüzlet irányzata lanyha.
A) Hízott sertések ára : 1. A) M a g y a r  e l s ő r e  a u  ü :
Üreg nehéz iparonkmt 400 kilogrammon feiüá auiyuan)

-------- fillérig. Öreg közép (páronkint 300—540 kiloCTar.:nug
terjedő s ú ly b a n ) --------- fillérig. Fiatal nehéz (páronkint 820
kilogrammon felüli súlyban) 66—96— fillérig." Fiatal kizép 
(páronkint 251—320 kilogrammig terjedő súlyban) 94—1-5— fil
lérig. Fiatal könnyű (páronkint 250 kiio-rammig terjedő ily- 
Lan) 93—64— fillérig. — Ji. M a g y a r  s z e d e t t :  Nehéz
(páronkint 280 kilogrammon felüli súlyban) ------------ fillérig.
Közép (páronkint 240—280 kilogramm súlyban) —-----  ht«
lérig. Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő su? !<an)
---------—  fillérig. — Hl. K o m á  n i a i : Nehéz (páro; -unt
329 kilogrammon fetü'r súlyban) — — — fillérig. Közép pá-
roniunt 250—320 kilogrammig terjedő sú ly b an ---------— fil
lérig. Könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő sunoan) 
—— — fillérig. IV. R o m á n i a i  e r e d e t i  ( S t a c h lk
Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő sú ly b a n '-----——
fillérig. Könnyű (páronkiut 240 kilogrammig terjedő súlyban)
------------fillérig. — V. S z e r b i a i :  Nehéz (páronkint 260
kilogrammon felüli súlyban; £8—96— fillérig. Közén (párna- 
kínt 240—260 kilogrammig terjedő súlyban) S6— £8 uílér.g.
Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) 80----- 84
fillérig.

S e r t é s l é t s z á m  1901. január 6. napján volt 
készlet 32.573 darab. — 1901. január 7. napján ícliiajta- 
to tt 492 darab. 1901. január 7. napján clszálhttatott 1724 
darab. 1901. január 8. napjára maradt készletben 31.341 
darab.

K iv o n a t a  h iv a ta lo s  lap b ól.
— Január 8. —

Kinevezések, meserősitések, áthelyezések. A vallás- s 
közoktatásügyi miniszter Ambrus Antal okleveles tanítót a 
mező-livjídiai állami elemi népiskolához rendes táuitóvá. Lo- 
hóczkyn.é született Németh Anna okleveles tanítónőt az alsó- 
kubini Altami elemi népiskolához rendes tanítónővé; — az 
igazságügymiaiszter Szohár István deési kir. járásbirósági 
írnokot a maros-i’lyei kir. járásbírósághoz segédtclekkönyv- 
vezoiővé. Bíró Imre m. kir. cscndörőrmester ígazolváoyos al
tisztet a kalocsai kir. törvényszékhez, ifjabb Tilt Ferenc kulai 
kir. járátbirósugi dijnokot az apatini kir. járusbirósághoz 
írnokká. — a  ni. kir. tengerészeti hatóság l’ask \au  Mirkó 
kereskedelmi hadnagyot hosszujáratu teugerérz-kapitánynyá 
nevezto ki. — Az igazságügyminiszter “a  nagytapolcsánvi 
kir. járásbíróságnál ideiglenes minőségben alkalmazott dr. 
Schu’.ek Theofil aljegyzőt, a szigetvári kir. járásbíróságnál 
ideiglenes minőségben alkalmazott Eckert Aladár Írnokot; — 
a vallás- és közoktatásügyi ni, kir. miniszter dr. Finály Gá
bor budapesti VII. kerületi állami főgimnáziumi rendes tanárt. 
Medvoczky Lajos budapesti VII. kerületi állami fögunnáziumi 
ideiglenes rendes lanárt ezen állásukban véglegesen megerő
sítette : az igazságügyminiszter Ticserics János temes-kubini 
és Karácséin i János teregovai kir. járásbirósági segédtelek- 
könyvvezetőket, valamint Mi'.uuov Miklós versed  és Makra
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László szécsényi kir. járásbirósági Írnokokat a telekkönyvi 
betétszerkesztési segédtelekkönvvvezetők, illetve írnokok tiszti 
létszámába, Borza Aladár dévai kir. járásbirósági Írnokot a 
dévai kir. törvényszékhez, Zwicker László szepes-szombati 
kir. járásbirósági végrehajtót a szepes-ófalui kir. járásbíróság
hoz, a  kolozsvári kir. törvényszék elnöke Nagy András kolozs
vári kir. törvényszéki t s  Gróza Sándor mocsi kir. járásbiró
sági hivatalszolgákat saját kérelmükre kölcsönösen áthelyezte.

Anyakönyvi kinevezések. A belügyminiszter Trencsén 
vármegyében a sztaskói kerületbe Benvovszky Lajos segéd
jegyzőt, a kossáciba Platthy Andor segédjegyzöt, a rakovaiba 
Simonffy Lajos segédjegyzöt, a rossinaiba pedig Dualszky 
Antal segédjegyzőt anyákönyvvezető-helyettesekké nevezte ki 
és Dualszky Antalt, Plattbv Andort és Simonffy Lajost a há
zassági anyakönyv vezetésével és a házasságkötésnél való 
közreműködéssel is megbízta.

Ügyvédi kamarák. Az egri ügyvédi kam ara közhírré 
teszi, hogy dr. Dicenty Géza ügyvédet, Gyöngyös székhelylyel 
az ügyvédek lajstromába bejegyezte; ellenben abból Balás 
Ignác" gyöngyösi ügyvéd nevét, önkéntes lemondás okából, 
törölte. — Az aradi ügyvédi kam ara közhírré teszi, hogy dr. 
Sólyom Fekete Ferenc dévai ügyvédet, önkéntes lemondása 
következtében, az ügyvédi lajstromból kitörülte. Irodáját dr. 
Réthy Gyula dévai ügyvéd vette át. Továbbá hogy dr. Ber- 
Ihótv Károlv ügyvédet Orosháza székhelylyel, dr. Bozvány 
István, dr. Reisinger Ferenc és dr. Sugár Jenő ügyvedeket 
pedig Arad székhelylyel az ügyvédi lajstromba folytatólag 
felvette.

Pályázatok. Postamesteri állásra Szomolányban január 
31-ig; — pénzügyi segédtitkári állásra a nagybecskereki pénz- 
ügyigazgatóságnál 2 hét alatt.

N a p i r e n d .
Naptár'. Szerda, január 9. — Római katolikus: Ju

lián v;. — Protestáns : Julián. — Görög-orosz : (december 27.) 
István fődia. — Zsidó: Tebeth IS. — Nap kéi : ?*ora 31 
perckor. — Nyugszik: 4 óra 11 perckor. — Hold két: este 
3 óra 28 perckor. — Nyugszik: délelőtt 9 óra 20 perckor.

4 horvdt m inisper fogad d. u. 4 órakor. 
öarrógép-kiállitás a teknológiai iparmuzeumban este

7 órától 9 óráig.
Nemzeti Muzeum. Képtár. — Nyitva d. e. 9 órá

tól 1 óráig. — Többi tárai 1 korona belépődíjjal tekint
hetők mee.

Teli kiállítás a Műcsarnokban délelőtt 9 órától 
délután 4 óráig 1 korona belépődíj mellett.

A Visszautasítottak Szalonja a Klotild-palotában. Nyitva 
délelőtt 9 órától este 9-ig. Belépődíj 50 fillér.

Iparművészeti társulat kiállítása nyitva délelőtt 9 órá
tól 1-ig.

Országos Képtár és a Dürer-kiállitás az Akadémiában 
délelőtt 9 órától 1 óráig.

Iparművészeti múzeum délelőtt 9 órától délután 1 óráig. 
'ieknolóQiai lparmuzeum  nyitva d. e. 9 órától 12-ig

és d. u. 2 órától fc-ig és este 7 órától 9-ig.
Mezőgazdasági Muzeum  (Kerepesi-ut 72.) nyitva délelőtt

9—1 óráig.
Földtani muzeum a Stefánia utón, nyitva délelőtt 10 

órától 1 óráig. Belépődíj 1 korona.
Közlekedési muzeum a Városligetben délelőtt 9 órától 

12 óráig és délután 3—5-ig.
Magyar kereskedelmi muzeum  az iparcsaraokban d. e. 

9-től délután 2 óráig.
Szabadalmi levéltár (Erzsébet-körut 19.) nyitva délelőtt 

9—1 óráig.
Goethe-szoba az Akadémiában délelőtt 10 órától 12-ig, 
Múzeumi könyvtár nyitva d. e. 9—1-tg.
Akadémiai könyvtár nyitva délután 3—7-ig.
Egyetemi könyvtár nyitva délelőtt 9—12-ig és délután

3—8-ig.
iparművészeti muzeum és iskola könyvtára nyitva délelőtt 

10 órától 12 óráig és este fél 7-től fél 9-ig.
Statisztikai hivatal könyvtára nyitva délelőtt 10 órától 

d. u. 1-ig.
A  kereskedelmi muzeum könyvtára és tudakozó osztálya 

d. e. 9 órától 12-ig és délután 3-tól 6-ig.
J s  u j országház kupolacsarnoka és lépcsőháza délelőtt 

9 órától este 6-ig. Belépődíj 1 korona.
Mentőegyesület helyiségei reggel 8 órától este 6-ig. 
Ailatkert a I 'árosligetben nvitva egész nap. Belépődíj

60 fillér. ’
Magyar Kereskedelmi Muzeum. Igazgatóság : YIL kerület

Kerepesi-ut 20. szám a la tt Hivatalos ó rák : délelőtt 9-től dél
után 2 óráig. Tudakozó osztály és kereskedelmi szakkönyvtár 
VII. Kerepesi-ut 22. sz. Hivatalos órák délelőtt 9—12 óráig és 
délután 3—C óráig. A hazai termékek állandó kiállítása, (a Ke
leti mintalár és kereskedelemtörténeli gyűjtemény, továbbá a 
házi-ipari kiállítás, melyben az üzletvezetőség árusításokat 
is eszközöl) a városligeti iparcsarnokban ny itva: délelőtt 
D órától 12 óráig és délután 2 órától 4 óráig. A külföldi 
kirendeltségek központi üzletvezetőségo (Magyar kereske
delmi részvénytársaság) V., Váci-körűt 32. szám alatt.

I d ő j e l z é s .
— Az Országos Meieorologiai Intézet hivatalos jeleul ’se. —

B u d a p e st, január 8.
A maximum Európa nagyobb részét elborította, ala

csony nyomás csupán a nyugaii partokat érinti. Az idő ennél
fogva Európaszerte csapadék- és jobbára felhő-szegény volt

A hőmérséklet nyugati Európában és Közép-Oroszor- 
szágban emelkedett, egyebütt változatlan.

Nálunk az idő száraz volt. A hőmérséklet az éjjel de
rült ég mellett ú jra sülyedt.

Kilátás. Jobbára száraz idő várható erős fagygyaL

v í z i l l á s .

Purgleitaer J.
a „Szarvashoz” , Grác.j- - - - - - - 0Q- - - - - - -

EngelholFer ideg-ésizomerflsitó esszenciája
. illata<i alpeai n,vónv> kb-V Aro-, fej-. Ízü let- «'• k ere sz t-  
caorVfáidalm nk. lovibbA a v ég ta g o k , as e< é zz  te s t  i .  az 

likiffok (tyaoK ose#* «llen. Eyy üveg Ara 1 K. 60  CL

s Stíriai növénynedv f
a (Steirischer Kráutersaft) §

S m ell- és tüdőbetegek részére. “
® Ezen szörp mell- és torokbajoknál, elnyálkáso- ® 
p  éts, rekediseg. idült hurut és szainarköhögés, 2
o nehéz hlegzés. Kidévész. továbbá n légző szer- e 
g  vezet összes bajai ellen legjobb sikerrel hasz- «  
n n álla tik. Egy üveg ára. Budai esten átvéve, £

I K. 76 fii. í,
oo.M e.oao.*eoaaeaea

Dr. Wiichta növénykenőcse
f.tjria5unc«iUapitólsf é« gyógyító ig  hí k ö ssv é n y , eaúz. 
H saggatka. Izm ok - id e g ek  m eruvaege, zoaáaok. hely i 
g örcsök  é>e hősen!'- t-ár ••írnoknál. X.-r>ol-l» üveg Ara a K.. 

kisebb üveg Aia 1 X. 20 fll

F őrak tá r X agyarorczág ré szé re :

Török József gyógyszertára Budapest, Kiralv-n. 12.
Raktár azonkívül az ország csaknem összes gyógy

szertáraiban.

U J D O N S A G I
Z J ó l z Q  m a g y a r  t r é f a  ( u r i t l c -  n l c . )

órfAni »!kw, nagy keresi*
Á r j e g y z é k :

1. SZ. 2. sz. sz. 1. -z. 5. «z. sz. 7,07.
IC rb  -  C  l - K. Í K . ~  4 K. 4  K . 4 K ~ 4  K~ 

Iem ét-lad ók nak  50 engedm ény !
Teljes mintaktlldcményt 7U ílJArért bérmsntv* küld a

C o r v in a  m ü in té z e t ,  S z ig e t v á r .

4  T itko s  betegségek szako rvo sa  4
b  rraabit. gyors, .lapos «■ kfayslrros midőn bUlos nyd. b

’ gyxtlAet óhajtó vv*nvcd6kn->k. jfl éves kórhAzí és n-agAa- 
s gyakor.aü lapaaEiala.atuA) lógva legjobban ajAalntóo

CZINCZÁR J.g
e r y e t e m . e r v M tn d o r

4 r7óff7l*- fdrflakBAI «■ nőknél (oglalkotAel savar k  
► nélkül mindennomfl bármily régi keletű
i? N em i betegségeket p
p  úgymint h n s r y c a ő r o ly á a t . hólyag- és vizelési 
/  bajokat, b a j á k é r ó l  s e b e k e t ,  a y p h l l la t ,  /
C önfertőzésből eredő idegbajokat, a legmakacsabb

b ő r b e t e g s é g e k e t  é a  s z é p s é g h ib á k a t ,
Js továbbá S
4 Nem i gyengeség! á llapo to kat /

p  ( l in p o te n o ln )

külön várótermek.. , --------------- . Külön be- és ki;Arat.
e , Levelekre rögtöni válasz. -fl

l la t é s n g J la ?  e n g e d é ly e z e t t

‘V é g e Z a . d á ' S .
Az üzlet feloszlatása folytán a raktáron levő összes ú r i  d iv a t - c i k k e k ,  
u. m. f é r f i - f e h é r n e m ű . n y a k k e n d ő k ,  a n g o l  e e h a r p o k . a n g o l  
k e z t y u k ,  z s e b k e n d ő k , h a r is n y á k ,  e s e r n y ő k ,  s á r c l p ö k ,  
k o c s i -  é s  n t f - t n k a r ő k , e s ő - k ö p e n y e k .  v a d á s z -h a r is n y á k  
w a d á s z -m c llé n y c k  stb.. stb., I cg jcb h  m in ő s é g b e n  a  b e s z e r z é s i  

á r o n  a ló l  e la d a t n a k

V . ,  D o r o t t y a - u t o a  6 .  s z á m .  (Wurm-udvar.)

K A N IT Z  G. Z SIC M O N D .
Az ü z le ti berendezés eladó. 1"

M. kir. állam vasutak. Igazgatóság.
Legrövidebb és legolcsóbb utazás Olaszországba.

A Fiume-Velenee és Fiume Ancona közt közlekedő term es gőzhajók 
menetrendié.

Érvényes 1900. évi november 1-tSl 1901. évi október 31-ig.
F iu m e -v e le n c o l v o n a l:

Eijeli járatok.
Fiúméból indulás minden kedden é< szombaton este 8 órakor
Velencéből indulás minden hétfőn és csü törtöfóu  esi® 7.30 érakor 

Nappali já ra t: m árcius 15-től október 3l-ig
Fiúméból indulás minden csütörtökön reggel 7 ólakor
Velencéből indulás minden szombaton reggel 7 órakor
Velencében érkezés és indulás a Szt. Márk-téren.

Mene.tartom 10 óra.
F iu m e-an oon a í vonaL  

Nappali já rat:
Fiúméból indulás minden nétfőn reggel 7 órakor
Anconábói indulás minden szerdán reggel 7 órakor 

Éjjeli járat:
Fiúméból indulás minden csütörtökön este 8 órakor
Anconábói indulás minden szombaton este 8.20 órakor 

Mcnettartam 10 óra.
M enetdijak:

A gyorsvonatok használa tira  jogosító menetjegyek árui a hajó átkelés 
díjjal együtt:

aj Budapestről Dombovár-Fiumén át Velencébe vagy Anconába vagv 
viszont:

gyorsvonaton I. oszt. és a gőzhajón I. oszt. 34 korona 
IL . . .  .  I. .  26 ,

A budapost-velencei vagy anconai jegyeknél a  gőzhajókon egy ágvórt 
2 korona utántizetendő.

b) A gőzhajókon Fiaméból Velencébe ▼. Anconába vagy v iszont: 
diszterem, nálóholylycl együtt 16 korona 
I. osstály, .  , 12 .
III. osztály, (fedélzet) » 6
Továbbá kaphatók még ezen útirányon érvényes Olaszországba szóló 

combinálható mérséko.t körutazási jegyek is.
A gyorsvonatok Fiúméban a gőzhajók kikötőhelyéig ós onnan közle

kednek.
A termes gőzhajók csatlakozásban közlekednek a Budapest Fiume közt 

forgalomban levő gyorsvonatokkal, va amint a  Hóma. Nápoly, Bari, Brindisi. 
Bologna, Milano atb. leló induló, illetve onnan érkező vonatokkal.

A gyorsvonatok használatára jogosító közvetlen menetjegyek árai a hajó 
átkelési dijával együ tt:
B udapesről: ... ............... - ...
Komába vagy viszont ____ ______
Nápolyba .  .  ___________
Flórenzöo , . ... _______
Genuába ,  . ............. ..
Milánóba ,  .    ,
Turinba , .  ......................
Nizzába . , ......................
Marseille-Raint Charlosba vagy viszont 
Lyon-Perracheba vagy viszont

Ezen legyeknél a gőzhajókon egy ágyért 2 koron- utiuflzttendő.
Menetjegyeket kiadnak ós küzelebbi f-Ivilagositással szolgálnak a m  kir. 

államvasutak állomásai és városi menetjogyirodái, valamint a Cook Tárná, ó .J  
Fia cég összes utazási irodái.

Budapest, 1900. november 22. A m. kir. álhm vasnU k igazzatósá” . . )

_ — I. Ódát. II. oszt.
_ — 73 frc. 75 c. 54 frc 05
__ _  ICO .  55 . 72 .  85
— — 73 .  bu . 53 „ 80

.. .  89 .  kö . 4 ,  95
69 .  95 , 1 .  40

... . . .  89 .  10 . ♦5 4 , 9 0
...113 ,  75 . M » 90
...138 .  80 . 58 ,  90

128 ,  25 . 91 ,  50

JlQ. JAO 
7. 8.

m é te r
T lasa M .-8rigrt___

Tekeháza ___
U.-iö
Ü.kU

0.46
U.22

V.-Namény _
Tokaj_______
Tisza-Füred O.Cö

Ü.t4
CbongrAd —_ 1.2o
6zeged
Tflr..k-Beose V.2.S

O ndóvá Bánfa _____ Ü.S'1 J.35
Topolya Hoór - u.t-s
Bodrog Zen.plto -----

l.FU3n-,o Z 40 Ica -----
H c n ú d H.-Ndraett___ o.71 0 .—
B erettyó  Margita. U.VB 0.1U

v .l l
K örös Cencna . U.üu 0.—

N .-V áiw l----- U.15 u .—
Belénysa _ U.— u.—
Tónké
Gurxhono----- o .ia

Ovoma U.Ü2 U.ld
Maros Oy.-Fehérvár o.OS v.10

r Uituj vtc»ka_ 0.1-4
Böbéiéin _ 0 .— 0 .—

Makó_______ 0.61 O.4U
7'H Illő, K.-Kostól/ _ 0.16 0.1 .
H ega K iszóló_____ U.V8 1.7 '

Tr.negvAr ,r O.fd O.dO
• becekerok _ 0 4i 0.3*

A nekünk b em utatott szám ta lan  m egb ízh ató , h ite le s  
kvnxönolrat fo ly tán  ez en  ue$ryeüeeaca4 ó ta  fennálló  

ron d elő -ln teaet r. leg m e leg eb b en  aján lható .

Keodelő-intczct W u d a p cst. A n d r ű s s y -u t  3 4 .
az Opera melletL

TITKOSbETEfiSÍGEKET
h -.rycaofo lyásokr.t éa  ee b e k e t, a s  ö n fer tó zte té s  c tó -  
b^jxlt, a z  e lg y e n x ü lt  férSaro, m agöm lések , a búj ok ár 
utokÖ T etkezm cnyclt, n ők n él fehórfo lyáct. bárm eny
nyire Idültek la, va lanú n t m inuazon no* b e te g s é g e 
k et, m o ly ek n es  a m ag*.:lanság o^-ytk fook ozója  e« 
borbetegzé,vöket g y ó g y ít  nj g y ógym ód  STerlnt, b l»- 

tou itk e n e L  gyorsan  éa ;Uapósán

B r .  C ra ra i A n t a l

ItEXDEI. naponta <1. e. 10 órától egész délután 4 óráig, I 
• -:> 7

Díjázott levelekre legnagyobb figyelemmel rAlaszeltatlk éa f 
gyógyszerekről la gondoskodva lesz.

-  —  N őknek külön v á r ó t e r e m . -----------
Ugyanott megjelent é- a arer. Snél: l»r. O ARAI ANTAL- I

. írre , SAlP.HZF.Kt I 1 H I T A I Ó  iniár
’ « i s » . n  n-'v’j-’l1 ! ’1 a ion.. : ■ t- k c,  ezek I

' lkr., m ost es&k 90 lcr. A l o w  iM b>->-<>magolva lo«z I 
elküldve, i

n e k i ; .

I Állami éa várod  tisztviselők, katonatisztek, e
férfiak, valamint m;ía hitolképes egyének k e d v e z ő  ' 
f i z e t é s i  f e l t é t e l e k  mellett kannak ( s z i l á r d 1 
: y  a r t  m án y i*  a s z t a lo s *  é s  k á r p i t o z n a  j 

h a t á r o k a t .

Dósa Kálmán ípest, Insébet-tér 18. sz. j 
Sas-ntci sarok, L ea. ,

■aaaáve kUld fentf cég B. osztálya. 6167 1

e3?«B«ZJr»ll
a

1 Titkos östscssneka w u1 gyógyítására c specialista legjobban ajánlhat I  
B -záűios éven át szerzett g a a d a g  k ó r h á z i  ta- C 

p & a z ta la ta i alapján

a3í°. F f t m s i m

t. kórházi orvos, specialista 
jyógy it legrövidebb idő alatt biztos sikerrel 
férfiaknál és ncknél: hugycsöfelyást. hólyagbajokat, 
bujakoros ‘cbakct, syphlllst, ennek kövctkezméaye't. 
makacs bórbaj-kat és az onlertozestoöl Urnád;

ide"hetegsÓQeket.
Meplepö az reimeny lerfiui gyengeségnél (Imfio 

ten* a) u^y fiatal, m int öregebb egyéneknél.

Í
L Biztos síkor folytán a honorárium utólag is 

űzethető. Levelekre díjtalanul válasz; kívánatra

gyógyszerek.
Lakás: Budapest, Erzsébet körút 12. sz.

(l> o liA ny-;i(ra  zá r o lt , I. eiu«*le(>. 9 Bejárat a lépesénél. K v  ön várótermek.
fi R-ndeles délelőtt 9 —3-lfl. este 6 —8-lg.
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S z ín h á z a k , s z ó ra k o z ó  helyek.
M . K IK . O P E K A H A Z .
Szerda, 1901. január hó 9-én.

Pollininó B iaachi Bianca vendégfclléptével.
l lo ílm a n n  m eséi.

Fantasztikus opeia 3 folvonásban, egy elő- ós utó- 
jétékkal. Zenéjét szerz Offenbaoh Jakab . Szövegét 
irta ba rb ie r Gyula. F ordította dr. VAradi Antal, F ii  

J . Béla és dr. Radó Autal.

Olympia 1 
O iuhetta >

Személyok :

KornaiPollininó D apperlutto J
Antónia ) M uacle j
Miklós Gábor Slemil Mihályi
Spelauzani Hegedűs Cochenille J
Crespel V árady Piiti liinaccio 1Dalnoki
Luther N'cy B. Ferono J
IR i.nann Strósz Natlianol Kiss B.
Ilofimann Kertész

Kezdete
Az unva hangja 

7 órakor.
Berta

F én t.k a n , Jón. 18-án, *  R o y a lt .r .m b e u  „Concert populalr.',

C lotilde. Jegyek S, 4, 2 kor. M éry B é la  rcnemtikereskedé.é-
ben Andrásey-ut 12. Telefon.

N E M Z E T I S Z ÍN H Á Z ,
Szerda, 1901. jan u ár hó 9-én.

A p á ris i asszony.
Vígjáték 3 felvonásban, ir ta  B cque H enry. Fordi- 

tutta Lázár Béla.
Szem élyek:

Du Mesnil V izvári Clotilde L ínczy
I.ufont Császár Adéio Boros F.
> rnpson Dezső

Kezdete 7 ’/« órakor.

M A G Y A R  S Z ÍN H Á Z .
Szerda, 1901. jan u ár hó 9-én.
Az asszonyrcgem cnt.

Látványos, zenés bohóság 3 felv. I r ta : Reiner Fo- 
renc, zenéjét szerzetté : Eoscnzweig Vilmos.

Szerencsy 
Kiszaky 
M ariska 
J uiiska

S zem élyek : 
K ardos bariska
Margó
Gorabaszögi 
H orváth 

Kezdete í

Fouyvessi 
P iroska Béres M.
Mandl Manó Sz.klai 
Kézi Láng Etel

’/i orakor.

J e g y e k  a M. k i r .  O p e r a n á z ,  N e m z e t i  é s  
\  & r  S z í n h á z  e l ő a d á s á r a  k a p  h a t ó k  és  

e l ő j e g y e z h e t e k  B á r d  F e r e n c  é s  T e s t v .  
r t u e m ü k e r e  s k e d  é s e ib  e n K o s s u t h  L a jo s 
u l  c a 4. sz . c s  A n d r á s s y - u t 4 2 .  zz . a„ v a l a -  
íu i n t  a N e w - Y o r k  k á v é h á z b a n .  ( T e le f o n . ;

V ÍG S Z ÍN H Á Z .
Szerda, 1901. január hó 9-én.

C o ra lie  és Tsa.
Bohózat 3 felvon. Írták V alabrégue és Hennequin. 

Fordította Heltai Jenő.
Szem élyek:

11afaurct Jules Tapolczai íhom m erel
Lucienne K alm ár Coralie
l.iu re N iké L. Etienne
• .ipissard Vendrei Liano
< . nience H arassthy Hófehér ko
Vcrzaquette Fenyvesi

Kezdete 7»/s órakor.

Bihari
Hunvady
Hegedű*
Berzétei
Varsányi

N É P S Z ÍN H Á Z .
Szerda, 1901. január hó 9-én.

Pálm ay Ilka asszony mint vendég.
S z é p  H e le n a .

Operetté 3 felvonásban. ír ták  Meilhsc és Halévy 
1 ordították F ái J . Béla é* Makai Emik Zenéjét 

szerzetté Offenbach.

S o m o s s ;  H a t ó
(Xa-yraező-otca).

A lb re c h t F erenc , igazgató. 
Pénztárnyitá6 7-kor. Az e lad ás  kezdete 8-kor.

FREOOLI!!
írn d ^ í játékának

u to ls ó  h e te .  HE
M a :

ó r a  2  Z3 p e r c “ .
B o h ó z a t  1 fe lv o n á s b a n , 2 k é p b e n , 9 s z e m é ly 

b e n . E lő a d ja

F re g a tt  Lapót u r .
F rego li heti m űsora :

CsOtttrt. ja n . lO -é n : „R clam pagő“ (a
gyors p in cér).

P é n te k , „  I I . :  „A  beraflleteNség1*. 
Szombat. ,. 12-én  : , .Cham Klean." 
U o ln a p . csü tA r tA li. j a n n á r  h ó  I f t -é n  é. n . 
' r l - k . r  n a c j  j ó lr k o n y r c ln  é l s z  e lő a d á s ,  a

k e n y é r k lo a z t á s  é s  n é p k o n y h a  j a v á r a

F re g o li v e n d é g já té k a
v á lo g a to t t  m ű s o r r a l .

Továbbá:

K a th e  és Á rm in  Jó zs e f
realisztikus, hum orisztikua az inházi parodisták.

Mde. M a r q u ie  Dianedű Fon tenay
Siatuos vivants en blanc.

M is s  C la r a  B a lle r in i
a trapéz királynője.

A t é l i k e r t  k ú v é h á z b n n  z e n e ,  r e g g e l  5  óráig.
Jegyek kaphatók a Mulató nappali pénztáránál 9 —1 
óráig és délután 3-tól és cstef a pénztárnál, úgy
mint W eiss A. nagy tőzsde Károlv-körut 26., tőzsde 
Andrápsy-ut 38. és 26. szám alatt egész napon át.

Schiller • «
•  •  f r ig y e s

•  j y t n m ü u e í .  •
F ord íto tta: Twrar Ferenc. 
Egy-egy kötet ára 1 kor.

I. Wallenstein tábora. A 
Piccolomlniak.

II. Wallenstein halála.
III. Az nrieánel srfir.
IV . Stuart Mária.
A nesszinai menyasszony. 

Fordította Váradi Antal. 
M. K. 43. sz.) 30 fill.

Teli VNmos. F ordította 
Tömör F  I k o *  60 fill.

Megrendelhető a
„ B u d a p e st i N ap lóu k i

ad  óh iv a ta lá b a n .

F OLIES C APRICE.
M a :

S is te r s  I le n t h
nem zetközi ének- és tánoduettis ták .

„ E p b l ic h  b © la s te t .“
BB Előzőleg:

Üsd v is s za !
10.000 Gulden Mitgift

R ezed S Aráié deányzene a pompás
t é l i k e r t b e n ,  e@

Pária
nelauz

iielcna
Agamemnon 
' 'alchas

Szom éiyek: 
Hegyi Achilles
Kovács 1. Ajax
P.dmay 2. Ajax
Tollagi Orostea
Németh Lcoena

Kiss M. 
Újvári

Szerdahelyi
Kápolnai
Rudványi

A 3-ik felvon. P&ria almája. Táncos ném ajáték. 
Kezdete 7 orakor.

U R Á N IA  S Z ÍN H Á Z
Szerda, 1901. január hó 9 ón.

A X I X .  század.
Előadás 3 fe vonásban, egy előjátékkal. Irta 

P ékár Gyula.
Kezdet; Va8 orzkor.

A l k a l m i  — ,ll“1’ 

a j á n d é k n a k
l e g c é l s z e r ű b b  e g y

I N T O N A
c s a lá d i  h a n g s z e r .

K aroeU a EGYETLEN D A L E E T tL Y E  
J. gyek kizárólag MXRY B ÉL A  i» n n r a U k .r .sk « d 4 .4 b .n

A n d iis s y -n t  ia . T elefon .

Á ra  1 0  to r in t .  l a u io b b  a la k i:  1 3  fo r in t .

Magyar kir. Államvaaatak.
Gyoro- és teherárnk 

házhoz szállítása.
A magyar kir. Államvasutak 

a vasúti UrlAtazabÁlyzat 08. §-a 
alapján m irévekkel ezelőtt rend
ező resltette áron intézményt, 
hogy a budapest-jóeaefvÁroai, 
bu.lapeat-nyngotl éa budapeet- 
dnnaparti teherpályaudvarokra 
érkező gyors- és teherÁrukat a 
cinizettd'knek táját aaerzödött 
fuvarosával házhoz, — illetve 
n feladandó árukat a lakásból 
a vasúthoz nzáJlittAtja, ba a 
címzett a Duna balpartján a 
IV- IX. kerületbén vagy a 
tisztviselő- elepon lakik.

Ugyancsak ezen szerződött 
fuvarosával vámoltatja el a 
Budapesten átmenő és azon
Budapestre helyben rendelt 

vámárukat ia, melynek elvá
molása a vaautra bízatott; egy
úttal a külföldről érkező — ház
hoz szállított _  éZÁlhtmányok 
után kiállítandó árnyilatkozato
kat ia ezen mogbízottja által 
állíttatja ki.

Utinvétéilel terhelt, Budapes
ten a Duna jobbpartján lakó 
főlek rúszéro szóló, továbbá 
terjodehnes, tűzveszélyes ée oly 
áruk, molj-eknek 6-szaulya aa 
egy tonnát meghaladja, csakis 
a válftilkozóval kötendő előze
tes egyezség alapján szállíttat
nak házhoz.

Jogában áll azonban minden
kinek, hogy a vállalkozó által 
való házhoz szállítást Igénybe 
ne vegye, mit sz illető állomá
sokkal egyszerű Írásbeli meg- 
ki-roeéesel közölhet.

A házhoz való elszállítási di
jak a következők:

a) gyorsArukért:
10 kg. súlyig _  fillér
10 kg.--2ő k g .- ig ____40 .
25 kg - n fölül 50 kg.-ig 50 a 
50 kg -sn felül minden

megkezdett ö0 kg. 40 .
b) h'herArukért:

50 kg. s ú ly ig ____ _  40 fillér
Ö0 kg.-On felül minden

megkezdett 50 kg. 90 _
A statisztikai ÁrnyÜatkosawk 

ki.diitásáért a vállalkozó nyi
latkozatonként 5 krajcárt szá
míthat.

Az áruk hi2hoz szállítása 
esetén, ha sz áru fogyasztást 
vugy v áuúllctéknek alávetve 
nin<-«, s  ha a címzett a fuvar- 
levélben kijelölt helyen felta- 
álhatö, a az árut ott át is veszik 
t aak a fuvarlevélen felszámított 
összeg szedetik be.

Ha az Áru v nulletéknek vagy 
f->gyauttal adónak v»n alávetve, 
még a cimro'.tn. k kézbesítendő 
vámnyugta, Uletvo adóbárca 
sz ni flxe r  vámlUeték, fo
gyasztási adó és vámközvetitési 
i.Wékrk is mogfizctendők.

A szállítmányozó sz árut a 
lakás vagy Onethrly.ség azon 
iészébe tartozik állítani, tnsly 
c c-'lrs neki kijelöltetett.

Ha • imrett az áru b*fuvaro- 
tásl idején lakaeán nincs, a 
másodat .r, esetleg többször is 
mev laérlett kézbesítésért kü
lön illeték nem srámitbatö fel.

Hs az >n. 'n ohnzet! a fuvar- 
. v en U  • IMI .ir.yen MM 
tzl.AlUtaék, s  tartózkodási he
lyét c^ak a bejelentési hivatal 
útján lehet megtudni, a tend'S 
fuvarozási díjon kívül még 10 
krajcár (Ízelendő.

Ha címzett az. áru átvételét 
megtagadja, vagy art a városnak 
más, nem a fuvarlevélben meg- 
jelölt helyére kltldi, a vissza
vitel. újra való elhqaatal, vagy 
m is linlyre való srtllitáaért a 
díjssabéssserü illeték újból fel
számítható.

Esetleges panaszok a buda- 
pest-jobbpartí Uzletvesetőség- 
bez juustandók.

írj p a g g e n m a tfie rH -S ö rT fo d fr

. _ pudapesrenV Kádár-utcza 5 .
Ha, 5»iMdi«r Giinyavhaggir w tls rBuiiío)

Olcsó tüzelőanyag
k o s z é n  forakkefc
inéterm ázaánkii.í háznox szállítva 1 í r t  56  k r . Tüze
lésével óriási pénz tak sritta tik  meg. M egrendelhető:

SZÉCSI GYULA b rikk t-gyárában
V I. ,  L e h e l-u tc a  2 3 . — Telefon 23—49.

A kó'.ák drhlo (C chölt 90 krajcár.

ca. é .  kir. udr. hnu-.-rorgy'.r. Altalluva hangMei főraktár fa
K  t l l  t<  S O M  I K IÁ I.I.IT Á M
-  ------ K eropesl-út 30. nzétn. ———— ------——

Z o n r o r a - t .n n .k : Koaeuth Lajos-uka 22. ei. (Károly-köru, 
bárok). Zenepalota.

Illu sztrá lt Árjegyr^k Ingyen kapható csak meg kell ne
vezni. hogy míMe hangezerrAl kivénUtlk ar Árjegyzék.

Második bővített k ia b e -  
bán, csinos kiáltitásbnii 
ée tetszetős alakban

M I R J A K .
Irta; Dr. Kiás Arnold, 
veszprémi főrabbi. Remek 
nyelvezettel nők számArn 
im tt m ngvar nyo’.vfl zsidó 
imá-isájros könyv. Ár» 
Vászonkőtózben 2 frt ftO 
hi B l l k i l á t  S  írt 10 kr 
Cttontutánzatu díszes kö
tés 5 f r t  Legfinomabb 
bőrkötés ü frt. Kapható; 
a .B udapesti Napló* k i

adóhivatalában József
kor n, 18.

„MAGYAR KÖNYVTÁR.1,
Fnterti: RAOÓ ÍRTÁL liiiji: lumpéi R, (Wcdlaner F. és Fial.)

A decemberi füzetek a következők:
196. M ik e s  K e le m e n . Válogatott levelei. Beveze

téssel és jegvzetekk' l ellátta Báuócsi Józeeí.
A X VIII. század legkiválóbb prózaírójánAk 

örökbecsű lóvéiéi.
197. M ródy S á n d o r . Bmberfejek.

A kiváló iró legtzebh cljeszólósei, amelyek 
tiszta kópét adják érdekes, eredeti egyénisé
gének.

198. l l e r c z e s ;  F e r e n c .  Elbeszélések.
A m agvar közönség kedvelt írójának eay  

csomó gyönyörű o'.bcszóléso. Ily olcsó kiadás
ban először je lenik meg Ile írzeg  a könyvpiacon.

199. «Vnnlu*<. iZ lah i K. B éla. Katona József élete.
A kivá.6 aesthetikue S ín k  bán íróját és a 

kort. melybon élt, elevenen jellemzi.
200. I t á l ío s l  .len é i. .V sopus. A szú zó  arcképével.

Ez im már irodalomtörténeti fontossága sz n- 
darab uj irányt jelölt meg a m agyar színm ű
íród alomban.

■ 1 £t)»egy S2áin á ra  "0 fillér. "ZZZZZZZ
H inden füzet o g y en k ln t kap h a tó .

Teljes jejj2ék niwlrn i'syvlifrntrilé’lm íikym hpUü 
zl; rtdig 200 '?«;»» t?9:tctfizet(g)e is kapható’

M egrcndolhetők;
l/am pel K óbort (W o d ia n e r  F .é s F ia i)

cs. és kir. udvari könyvkereskedésében
B u d a p est. V I. k ér.. A n d rk ssy -n t 21. szám , 

4a aündaii koBjrvkaraak«44aban.
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Minden ázó egyszeri beiktatásé 
nonpereille betűkből 4 fill. V a s ta 

g a b b  b e t e k b ő l  8  f l l l é r .

Levélbeli tudakozódásra ineven
A p r ó  h ir d e t é s e k é t  

cóspontl trod&nkbun és ere
deti nyugta mellett még •  
Következő fiókokban lehel föl
adni:

B r e n e r  n ő v é r e k
dohányt özsdéje, 

Teréz-körut 54. szára alatt.
E n g e lm a n n  M ór

gyors-oj tó nyomda,
IV. kér., Kálrin-té: 2. szám.

F r a n k é  P á l
könyv kerested-se.

IV.. Orőf Cslráky-léle palota. 
(Kcssuih L.*os-utca, K így o-tér.

Koronaherceg-utca sarkán.) 
J a m b r f k o T i t a  

dohány tőzsdéje,
rrruesi-utőO.<Takarékp. épül)
F c k s t e i n  B e r n á t

hirdetési irodz.,
V. kér., Fürdő-utca 4. sz.*.m.

F l s c h c r  J . B.
hirdetési iroda.

IV., Zslb&ras>utca 7. zára.

V o K b e r c e r  A . V .
hirveti'bi iroda,

IV. , kér., Váci-utca ?. szám.
E a a s e c s to ln  ős Vogrler

hirtetósí iroda.
V. ker.,Dorottya-3tca 9. s.ám .
L e o p o l d  í y i l a

hirdetési irodája,
Vi!., EríSÍhet-:-6 ut 54.

M ©s « e  R n d o l f
tű r e  lés: irods.

VII. kér.. Kárc'.y-kő-ut 9. ss.
M e z e i  A n t a l

hirdetés, irodája 
V., Gizella-tér (üaas-palota).
S c h t t i ir c z  J ó z s e f

hlrdetósi iroda,
V. kér, Marokkói-utca 4. ss.

T e n e z e r  G y u la
fcirdeté'i iroda.

IV. kér., eserríiatér 8. szám.
S ik r a y  S a m n

hir detési Irodája 
Budapes , Váci-körút 38.

K e r n b -r jr  R o z á l ia
dohány tőzsdéje.

Vili. kér., Muzeum-kü.-ut !8. ss.
í r  J . V á g  e l  Ö t t é

könvvkerc skedő. 
Uazeum-kórot 2. ss. (Nemxati 

Színház bérháza )
1 1 m .  I ,  r t  a .  J .

nj-ág-ábudáua,
Petöfi-tér 8. szám.

R o h o n c /1  I l e u a
dohanytőzsdé-js, 

Andrássy-ut 49. szám. 
S i í a t é  H é r

dohán ytözsdéjs.
IV., Keoskemétl-utoa 14. i  ám.

S e p r ő n . v i  V.
dohányntgyárul,

▼III. kér.. Lerepeti-ut 1. szám.
T o l d i  F a j o s

könwkereskedésr.
I! kér., Fő-utca 2. szám *141

Z ip s e r  é s  K u n ig
encrr.úkeresk«'dés‘- 

Andrássy-ut 4. szám alitk
B r n d i  J ó s a d a t ,

Andrássy-ut 69.
B l o c k n r r  J .

hirdetési iroda,
IV. kér., teuuo'.ca t>. szám.
D e n ta r h  H ik n á n é ,

Anírassy-jt S*. 
W e it z e n r e K  J a k a b ,  

Király-utca 1. 
G o ld g r n b e r  H é r  

k' nyvkerrszedS 
Bcda II , Fő-utca 17. szám. 

Minden apró hirdetés, melyet 
Itt ea ta  n Ó ráig fa la d n a k ,  
mar o.asna< m e g j e le n ik  a 

B u d a p e s t i  S a p lo k a n .

áacyfcásos assio-
ayemÍKót könyörgő h - . ieir.re 
•ddlgelé választ nem kaptam.

örökké r.azrrralx csuléss

ember nem vén ember.* 8013

20 éves
ónálló iparo«, k r -rtény. ki né
hány ©zár forinttal rendelkezik, 
magához illő nőt 2 vagy 5000 
frt hozomaunyul keres ; aján- 
la ok .b e lv á ro s i Iparos' j-j 
ige alatt a kladóhiratalba ké- 
romok. 3466

V e r o n ik á n a k ,
Nem segíthetek. Engem is so 
csapás ér. Többek között a n 
pókban elcsúsztam s baláézíe-
ieni kificamodott és az ' i ek 
megszakadtuk. Isten tudja mi 
J.sz a rége. Minden jót. 8012

K E R E S L E T .
S z é p ír á s s a l

Antal nő irodai munkákra 
rr.as 23 fit  havi fizetéssel 
tetik, 20 óven alúliak flgy.-- 
I DM  ritotM k. Cím a ki- 
vaudban. 3470

F g y  ü g y e s  s e g é d
azonnal felvétetik, ki a fllsser- 
• m csemege szakmában tökéle
tesen s némileg a rövidáruban 
ártar. Rekh Samunál, Zala-

ffe.Y n ökök ,
• hegyek i s i i —lOfrtot naponta 
szerezhetnek, ngy minden ház- 
tartáabsn né|kUlnzhetctl>*u sza
badalmi cikk cl árusításával,
-tdéklek is.) BIau J. Bpest, 

KJrAlv ti. 80. földaz. 8459

APRÓ HIRDETÉSEK A hirdetésekre díjmentesen ad fel
világosítást s  kiadóhivatal: JósbOf- 

körut 18. szám.

adunk felTfláíOsitist csak a .A lánra  nük«*cea bélveeet kell meUéketai. TudakoiódAsoknil a  hirdetés wAmAt a kiadéhrtaUllal mindig közölni kell.

F ia ta l  le á n y ,  
kitűnő atenogT af's Í g y  ®* 
T ypew rlter rendk ívü li
sze rcu y  leltét, lek mellett 
nlkalms/Ast vagy munkát
keres. Ciin a kiadóban.

3471

*‘>0 k o r o n a
óva I ?ksl keresek iakt.irnold 
: i" : tiöi. pénzb- szedői vagy 
i. .s • . • állást. Szives
m*iík< - • kot .A. F . 8014-

: cl e iup kiudóhivata!ihoz
kérek. 8014

F g y  K é p z e tt
vaskeievkcüöm géd ki a fővá
rosban régebb idő óta serviro- 
. ott. a gépes technikai szakmát 
is alapoíuin érti, állást keres 
mielőbbi belépésre. Cím s ki
adóhivatalban. 3427

Ó v a d ó k k é p e s
fiatal hölgy, ki a könyvelés és 
levelezésben i» teljesen jártas 

pénziAinokír : állást keres. 
Ajánlatok . l ’énztárosuó- cunen 
a kiadóba kéretnek. 3454

K é t  e le g á n s
gázlusztcr, villanyra is beren
dezve. 1 malibb öt-öt égővel 
megvételre kerestetik. Kerté-./ 
Pál, Keropesí-ut 44. 3458

liáverá tn d n ok i á l lá s t
kor. s 12.'KO korona '■ iztoslték-

ui ;.i unó bizonyUványityalren- 
ü. tkezik. Ajánlatok „A. J. 

12.00'J- cím alatt »• lap kiadó-
hivatalához.

■ s v
k. i eskedelmít végzett fiatal 
i • ny, ki a gépírásban töké- 
. s . ü jártas, -••• ióu.v igények

Ilona, Újpest, Oyár-u. 69. 3436

S z é p ír á s a
intelligens és lisz'.ckséges izra
elita vnlláau leány, csinos meg- 
jelenéssel, hozzá illő állást ko
rcs, beszél és ír magyarul és

fszt. 5. 342(

Hrq b iz h a ló
nős ’.ö.-i;. : . ki az ösases
irodai Ucuüukben, valamim 
az egyszerű és kettős könyv- 
vii. l. :i teljes jártassággal bit 
alkuin.ázást keres. Cim : József- 
uica 54. 11. 11. 1334

E<y
fiatal ember, ki hosszabb ideig 
min: vasúti dijuok működöd, 
állást keres, esetleg otthon el
v é ire , l e l ő  munkát is elvállal. 
Vili., Agg*.' lekl-u. 5., I. 17.

8428
K -'chérvxrránft.

Kitűnő fehérre rrónó munkát 
„eres ; i -«él. ö... zásért. Vi-
«, -król " t és kevés ismeretsége 
van. L . .-a-U. 14.. II. 14 3430

I n t e l l i g e n s
pAJv'.n három é* fél éves gya- 
... i . . .‘1, az ..seres irodai teen- 

uerfett. ön.’Iló könyvelő 
i. . lo állast keres. Koz ve-
i .v - pen honoiállatnak. K 
te. lstváa-ut 8. II. 10. 3467

S -sö  s z o b a lá n y
aki szabni várni és fésülni tud. 
kerestetik Arany JAnoa-utca 32. 
Johiuea Anna cseiédintézct.

SéftS

Fftsser-
é* rsemegckrreskedőknél igen 
jól bevezetett fiául ugxndk, ki 
a levelezést es könyvelést is 
teljesen érti, alkalmazást keres. 
Cun : József-utca 54. II. 11. 3414

K é t  r a ln o s
fiatal leány elárusítónak ajánl
kozik. vagy bál mily megfelelő 
foglalkozás, keres. Cím: K.
rfnczy-utca 51. fs*. 5. 8433

F ia t a l  ö c v e < y  n é .
csinos megjelenésű, megnyerő 
mod< ru, foglalkozást keres mint 
ekírusilónő, felirónő. házvezető
nő, társalkodónó stb. Cim : 
Gyöuytyukutca 10., III. em. 
62. ajtó. 8463

A T a d á a ia to k
beálltával felhívom a nagyobb 
ursdslmsk és vadáaztársulatok 

ru-t arra, hogy az elejtett 
v«d.vk, különösen nyulakból, 
bármily nagy mennyiséget haj
landó vagyok átvenni külföld 
részére. Grosznutr.n i'*ó Mis
kolc.

f lá z g o n d n o k l  á llá ftt
Irorc* 10.000 korona biztosítók
kal, 4t éve*, nős, keresztény 
egyén. Kitűnő bizonyítványa 
von egy nagy fővárosi régúll, 
hol 15 éven keresztül mint cég- 
jegyző s könyvvezető alkalmaz
va volt. Ajánlatok „B.O. 10000- 
clra aintt e lap kiadóhivatalához.

K e r e s e k
óbb helyen fekvő budapesti 
lázakst bérbevevői céljából: 
cssk la cl- nyós ajánlatok vétet
nek tekintetbe. Cim : Oy. B. 
)emhuiszky-utca 29. szám 2. 
ajtó. Található vagyok délelőtt 
10—12 óráig. 34Ő9

O lc s ó  é s  jó
10-es számú kötőgép megvételre 
kereatetlk. Ajánlatok „Kötőgép* 
jeligével e laphoz kéretnek.

6726

K IN A L A T .
K itű n ő  sz a b ó n ő

ajánlkozik házakhoz és házon 
kívül, mérsékelt díjazásért. 
Szentkirályi-utca 22., ií. om.

W ev e lő n ő k e t,
bonneok.t és gycrinekktirtész- 
nöket ajánl és elhelyez Pou- 
teU i-iu tezet, Váci-kórul 42.

7955

V a g y r a b e c s ü lt
ügyvéd és kereskedő urak és 
tudakozó ló hivatalok részér©
elm ek  k ip u 'ia .o lasára  cse
kély jutalomért vállalkozom. 
Cint: Kis te. István-ut 3. 11. 
oui. 10. 8476

P é n z k ö lc s ö n t
fővárosban lakó állam i, me- 
gy o l, vároai tisz tv ise lő k  éa 
k a to n a tisz te k  fészere 5ou ko
ronáig rögtön  közvetített ügy
nöki irodámban, Guttmann, 
Kerepes.-ut 16. 11. em. Érteke
zés egész uap. 3474

K o r c s m a  h e ly i s é g
teljes berendezés sel. l'döi-i 
15. sarokház, azonnal bérbeadó 
esetleg berendezéssel egy in 
eladó. 347,

B n t o r .
1 aragoit hálószoba, kredenc. 
díván, asztal, olcsón eladók. 
Dohány-utca 1. em. 7. 8011

l i i c t é s k é p t e l e n
kereskedők és iparosok csekély 
jutalmazás mellett úgy helyben, 
uuu* vidéken, általira lelkiis- 
íueretosen kiegyeztetek. Cím . 
Kis te. István-ut 3. 11. 1U. 3473

M n g e r  v a r r ó g é p e k e t
félárou szállít jótállás mellett 
Láng kei ékpárüzlet, Józseí-kör- 
ut 41. 8013

K itű n ő
vairónó ajAulkonk egy ur. c 
Iádhoz gyermekek mellé . 
szál magyarul és németül, 
gyermek ipolás-, házturidt-

foxésben Jártai*. Levetek' 
„Irma* jeligével a kiadóin vi 
i . f

B iz a lm i
állást elvállalna nős. kereszténv 
középkorú egyén, ki mér h sz- J v A .g  il*

dU kérrs

bu

tF w ta s s á g i
tiszti nvtreg t -pe-ru fyj: 
ve, ha-zuél’ «le egész jó 
pótban elad-. Cím a k: 
* d' .

C in i h a lm o zn i
i p elán i .d; u*an u. g akar ta
nulni kottából eimnaluiozni ez 
lerduljonbizaiotnuisleU renévek 
óta működő taultonöhöz, órán
ként 50 kr. 1 vélbeli meglnvasr-, 
azonnal megjelenek ugva-.o't 
érv cimbalom igen ölcBÓn 
eladó. Ncfclejte-utca 38. 1. > iu.

1. 7097

Flcftán K xn
bútorozott külonbejáratu. 
feregm autos, v ilá g o s  tisz ta  
szoba, azonnal kl.'dó olcson .
Főherceg teán lor-u'ea 3b H . 
1. 18.

Fgry rá in e n a n  
b útorozott k é t ab lakos utcai 
szo b a , féregm entps. f : 
srnb.ihoe, nálnto.l, külön b e
járatta l. "gv v-. i i,.'- í r . ■!.•- 
g«na urn<k jutányos azonnal 
kiadó. Cím I’al-u. t.. föld#/ 6

R it t ia ö  h á z lk e v z t
kapható mér** kell árbttu < g 
Bu.lnpr* .

41.,
i. iáduái. 

lépc » 1. i 3435

Ibaztyon s z é p e n
é* kén>elmescu bútorozott, 
tiszta, fersgmentcs. külön be
járam szoba, csendes hnzbán, 
január 1-ro olctóu kiadó. Fö- 
b»rceg Sándor-utca 30 B., I. 13.

4 üinnsisn
bútorozott külrtnbpj.iratu hóna
pos szoba, esetleg teljes ellátás
sal azonnal kiadó. Vörösmartv- 
utcs Ite á., I. em. 14 . 8425

T a n á r j e lö lt .
aki középiskolában tanított a 
úgy as oktatást, mint a neve
lést illetőieg jó bizonyítványok
kal rendelkezik, szerény felté
telek melleit elvállal házitsni- 
tásra közép- és elemi iskolai 
tanulókat. Cím: H. L. VI. F.i 
zsébet-kőrut 53. IV. 8. 3382

K ia d ó  szo b a .
Minden tekintetben tiszta és 
kényelmes, elegánsan bútoro
zott kölönbojáratu szoba, 1—2 
ur vagy hölgy részére olosó 
áron azonnal kiadó. Esetleg tel
jes . ' l i á C i m :  Király-utca 
38. 1. emelőt ö.

B u b a -v a r r ó n ő
kitünően jártas, olcsón vállal 
munkál, melyet a saját lakásán 
készít el. Renoválásokat is vé
gi-.■ Kilián) izl-ssel. Citu: Özv. 
Leden r Lipómé, Wesselényi- 
utca 56. 1. em.

C s e m e g e -ü z le t
tőkehiány miatt azonnal eladó. 
A boltbér lakással együtt lmvi 
15 fit. Bővebbet István-út 26. 
szám, csemegeüzlet. 3407

H e g c d ü o k ta ta s .
Zeneakadémiai növendék hege
dűié okék ut ad órán kint 1 koro
náért. Ajánlatok a kiadóhivatal
ba . A lapos tan ítás*  elmeu 
kér. 3450

Szépen
butorozozott szoba külön be
járattal egv-két intelligens 
fiatalemberünk azonnal kiadó, 
distingvált családnál, esetleg 
ellátással is. Kerepesi-út 13. II- 
22. ez. 3404

S zo b a
Hzépou bútorozva. 2 ablakka, az.
utcára, külön bejárattal, fürdö- 
»/ul>aha*zn<lattaJ azonnal ki
adó. Istváu.ut 8. 1. 14. 3447

P a la c k  b or .
Grót Ziciiy Jenő neszmély- 
vidéki 188c. évi fs,borát oal*'-

K ia d ö .
Coinosan tutor zott különbejá-

41. második !■ . 1.

anélkül 
iiu-lcörut 
>z. 3134

Z o n g o r a
kereszthfii oa. uuj inem uj ; 
’ lignon zongora Bóscndorfe.- 
lóle, majdnem u j; kitűnő zon
gora súgd  gépezettel, köveset 
használ. ; lnu-unnium 14 válto
zattal ; v illanyos piauinó; uj 
zongorák és piaainok, csakis 
b'ir u’ gyáitn.ányokbiin, ol- 
• sén, Kohu Albertnál, Kossuth 
Laios-ut* r. 1. szám (I  er en e le l*  
l ia tu r a j  I lépcső.

Magyar királyi SUamiasutak.

H ir d e tm é n y .

K e r e s k e d e lm i
iskolát végzett, szép irásu mér
legképes ua'.al nő. ki mér 5 év 
óta v >n egy előkelő vállalatnál, 
hasonló .ninóségben sJksloszáat 
keie* I.evólbeli megkeresése
ket kérek „Főkönyv címen « 
lep kiadóhivatalába. 8443

F n rd en l h id a k
10 koronáért kaphatók : Brcuer 
Ignácnál TiszaaUlyon. Rutti

I n t e l l i g e n s  Izr .
Caoládnál egv elegánsan búto
rozott kíŰÖnbejáratu ut< ai 
szoba fürdőszoba haaznAiatial 
kiadó, esetleg teljes eliálásbal. 
Ugyanott egy csinosan búto
rozott, külön bejáratú udiari 
szoba szintén kiadó. Erzséb. i 
körút 21. n i. 20. átlő

Mindemtemü 8ajátk«szitmé- 
nyü fa-, vas- és réz-

BÚTOR
valamint kárpitozott bútor 
is, szilárd minőségben, igen

mérsékelt árak mellett

részletfizetésre
elismert, szolid gyárosnál,

Andrássy-ut 2. sz-
alatti butorraktárban.

Köznép-osztály.
Óezi menesikoff — 4 frt
Téli k a b á t .............-  7 frt
F e lö l tő ...............  — 4 frt
Ferenc Józsaf-kabát

(Gehrock) _...  3 frt
Téli nadrág  ____4 frt
Rothbergsr Jakab,
K ristól-tér 2. I-aő em elet

Ajánlom kitűnő minőségű kávé 
és teáimat a következő igea 

olcsó árban:
frt

1 kiló H .'z ta itá s i k ávé 1.20 
1 V ersen yk ávó . igen

| |
1 „ G y ö n g y k á v e... _  1.30
I „ M occaltávo 1.40 é i l  00
1 „ J á v a k á v e  1.40 - 1 0 0
1 „ C n bn k áve— ... . 1.70

| 1 „ F örk o ltk ave (igen
jó. . . . . .  1.40

1 tkiló mandarin csá sz á r
k ev er ék  te a  — 1.60 

>« .  H á ztartási t e a ... 1.20 
4 ''í kilós postsrsik megrende
lésnél vidékre Is teljesen béi-

nélkdl szállítok.

Szepességi
k á r p á t i  Ju h  tú ró , (úgy
nevezett liptói) legfino
mabb, 5 kilós bödöny ber
nien tv e utánvétel mellett
7 korona. O a n o v szk y  
G u sz tá v .S z e p e s-S z o m -
b a t  (Szcpesmegye). 11300

S érvb en  
s z e n v e d ő k n e k !

Éppen most jelent meg 
dr. Reimann K. újonnan 
átdolgozott brosurája, min
denféle altcsti sérvek gyó
gyítására. Kérdczősködésre 

t e l j e s e n  d ij ía la n n l  
küldetik a gyógyszerészeti 
iroda által Valkenburg L.

Holland 501. sz. 
Miután külföld, levélbeli 
kérdezösködésre kéretik 

25 tillcres levélbélyeget
mellékelni.

Nevelőnő
észak német-honi, kitü
nően beszél angolul és 
frauciául, kitünően zon
gorái, rá  zol fest, keres/.- 

1 tény úri csalÁduá. óüajt 
I alkalm aztatni. Magyar 

nevelőnőket zene és nyelv- 
.smerettel, sürgősen ke- 

: ret-ek 6T0—1200 korona 
évi üzétésael.

Szegheöné S. Lujza
BUDAPEST.

VI.. DeMPw«y-alca 22.
Balogh

L á S Z S Ó  Ajtók és ablakok

páll *z<u f ?  étele a, valamint a 
innnkúK végrehajtásához kötött 
föltételek Budapesten a magyar 
királyi i»U*rav*aut*k iga.-gató- 
aáeénsk magssópltménc i ügv- 
o». .űvában (VI.. Tr .-éz-k' int 
56. <in, IV. emel-t 27. sjtói e- 
Mi-kolcon az fizletvezetóség pA- 
lyn.- niariHPi , - /  Aly,,ben. 8 hiva
tal'. • órák ida'.megtekinthetők.

Az Bániatok lrgkésöl b 1901. 
louuár hó Jó-án déli 12 uráig 
bcnvuitandók alólirt igazgató
ság ép,t*«l főosztá'c tbsil (TeréZ- 
k<> ut 66. ssám, II. cm. KJ. ajtó. t 

Az ajánlatok egy korona. *z 
ajánlat m elléklet'i ivenként 30 
filléres bélyeggel ellátva éa 1?-

lelv

I* gelőzü napou,

B Ú D  A F E S T .  
' Ü Z L E T E K : :
VII. Rottenbiller-ntca 12 D.
VI. Andrássy-ut $6. szám.

B í . - t t n i s i l a l l a n  
’la z .t  a r a d i  b o r t Ib  
í r t t ó l  lí!5 í r t ig  r e n 
d e lh e t n i  B e n t s e h  
n n l A ra d o n . B e á k  
F e r e n e - i i t e a  3 . az.

Az asszony
férjét, leány az apját, 
rokon a rokont figyel
meztesse alábbi párat

lan kedvezményre. 
Ma, midén külön ro
vatot lehetne nyitni 
a tömeges balesetek
nek, világra szóló az, 
amit lapunk nyújt 

előfizetőinek.
„ M in d  n y á ju n k a t  

é rh e t baleset!'*
A Budapesti Naplót 
ez vezetto arra, hogy 
mindenegyes előfize
tőjét

ingyen biztosítja

baleset ellen
h alá l esetén 2 0 0 0  

koron a erejé ig , 
rok k a n tsá g  esetén  
20 0 0  ko r. erejé ig . 
A b iz to s ítá s  egész 
költségét a llu d u -  
p e s ti  N apló  k ia d ó -  

h iva ta la  fed ezi.
M in d en k i a n n g i  

időre  ran  ingyen  
b íz t ő sit va ,ám en  ngi 
id ő re  előfizet. A b iz
to s ítá s t a  m a n n -  
h eim i b iztositó  tá r 
sa sá g  m a g ya ro r
szá g i vezérkeprise- 
lösége végzi. M in 
d en  e lő t e tő ,  rég i  
és u j eg ya rá n t, egy  
m in t a következő  
jo g tr v é n y e s  bizto

s í tá s i  kö tvényt 
k a p :

I minden formában és nagy-1 
i Ságban, teljesen felvasalva,
; nagyon olcsón kaphatók ■ *
. . . .  -  x ’j -  | Manntaeimi biztosito-társa-
▼Yiener A. Utoda-nal sag Maniheimban. 

í  llő i-u t TT. ' Magyarországi vezérkepvls^
------------------------------------ I Iciseg Budapesten, VI. Kern-
N ém etü l tan ító  n é lk ü l! j nitzer-utca 10.

| Azok számára, aki!; ma-J Alaptőke : Nyolc millió 
; g.muton akarnak tőkéle- márka. E rié  belixettt

I le ^ Á a s .  c s in o s  é s  
I n r tó s . s a já t  k é s z í 
t é s i  fé r f i v n ry  n ő i  
b o rjn fcő r  fiiz.ös c ip ő

3 frt

bánatpénzről szóló letétjegy 
íjauLtbox nem csstulsndó. I 

értékpapírok legutóbb 

atnak. de uévértékm felül

íjánlatok szolgálhatnak 
ás alapjául.
itj.in beküldőit sjáala- 
matsénsek tértívevénv- 
ad .k fel.
•<, 1001. január hó.

Az igazgatóság.

Önműködő tömegcsapdak.
Pstkanyokaak 2 frt. sgsrknek 1. 
írt 2f) kr. Egy énei n 40 drbot 
Is f gaak raindou ielúgyelet 
nélkül, nem marad snmmi’szsg 
n énük és nnintik dően igazod
tak. Svtbcsapdtk .E « 'l |p e «  . 
több e.-- i sváco:'.« muszkái fog 
ég' éjjen át.rlrbja 1 Mindé 
nütla legjobb eredne nv. szét

küldés utánvéttel. 
Bchttller, J . B écs , IX. Kurz- 

b a u erg a sse  4.

I £ e r e p e s i-u t  lí> l>,
Vj k ép es ár jsg y zék  e s  ose- 

Biagolás ln^yeu.

Magy. kir. últamvasutak. 
Igazgatóaág.

I l ir d r t m ó ö y .
Ezennel közhírré téte

tik, hogy a vasúti koca k- 
ban és az állomási helyi
ségekben elhagyott tá r 
gyak u. m. bőröndök, tás« 
kők, kalapok, ruha éa 
fccérnemüek, botok, nap
ernyők és esernyők stb. 
a z  alább folnoroil állomá
sokon árverés a! almával 
azonnali kóaapénzfizetóa 
mellett el fo /nak  adatni.

Debrecen éllout. 1901. 
évi január 11. d. e. 9 óra

Szeged á.loiu. 19ol. évi 
január 17-én d. e. ö őrs.

Arad állom. 1901. é^i 
január 24-én d. e. 9 óra. I

Budapest, 1001. január 
havában. A a igazgatóság. I

t* sen megtanulni néme
tül, a legjobb nyelvtan a 
Kodcr-féie Lcvélszeriuti 
oktatás a német nyelv 
megtanulására 40 levél 
erős vászontokban. Ára 
16 kor. Egy letel két 
lecke. Egy lecke 20 fill.

M e gren d elh ető  
a B u d a p e sti N apló  
k iad óh iv a ta lá b a n  
J o ia e f-k ö r u t 18.

Magyar Kir. Államvasutak 
Vzleivezetősége Aradon.

P ó l y á ia t l  h ir d e t 
m é n y .

ajAnlatu p. 
A b éiln

1-vel kezd. 
ponttól niA

Aliin

lyázat hirdette! 
l.Ot. őrt május hó 
dik és tart ezer ido
mított 8 éven át va- 
‘vi április hó 30-ig. 
I 1:ételek a magyar 
at-utak aradi (Imfi-

vezatóségéurk I. osztályában 
a rendes hivatalos órákban 
megtekinthetők, vagy kívánatra 
postán megküldelu-ic, miért is 
ajánlattevőkről feltétel. zU-tik, 

hogy azokat ismer, k és egész 
terjedelmükben kötelczőkuck 

elfogad ják.
Az 50 kros bé,véggel ellátott 

és .Ajánlat a piski-l pályavon- 
dégló b*iletéri* Icllratu bori
lék ba z4: t ajánlatok loueesótelve 
1801. évi január hó i.-én  déli 
12 éráig alulirot! Usietvezetőség 
altaááuos igazgatáai il, osztá
lyánál nyiijtandók be.

Bánatpénz f e j é i 200 k. 
azaz kcttőssáz korona készpénz
ben vagy állami letó’lekre #1- 
k > mi - értékpapírokban legké-

‘ü> inul. évi január hó 24-én 
déli 12 óráig a magy. ku . állaui- 
vasutak aradi lizletvezetóségr 
C' '''/.pénztáránál Aradon lete
endő.

Takarckpénztári betétköny
vek ! t.t  gyanánt nem fogad
tatnak el.

Ezen feltételektől eltérő vagy 
nem a kitűzött határidőre be- 
érkezett ajánlatok nem vétel
nek figyelembe.

Az ajánlatok közt a választás 
itsbsdon a bérösszegre való 

tekintet nélkül történik.
dón, 1800. december hó

27-é
A niagv. kir. államvasutak 

aradi tizietve/etósége. 
iUtánnyomás nem dljutottk.)

N yom tatott ▼ .P á tria"  irodalmi és nyomdai vállalat részvény társas ág körforgógépén, Budapest, IX.á»ÜUO«t 25.

Két millió m árka. Tar- 
tulókaiap K -t nü • 
ír.árka. A részvényest < 
váltóiban a még bo ne:n 
fizetett részvénytőke fc.é 

bon.

B alesetb iztosítási
kötvény.

A Maar.lielmi biztosító tár
saság biztosit ju'cr. k 
vény által, a túloldali r l- 
Ulánoa feltetolek m elle it,
T ...............................'
(lakóhely)....... ................
ía  név so átkezülcg b- - 
írandó) mint a Budapesti 
Napié előfizetőjének az c - 
halálozás ese tére : Kéteier 
korona i). szöget, a inunka- 
képességnek életfogytig- 

! lám elvosztése (teljes r«»k- 
| kautbüg) esetére . Kétezer 
I korona összeget, \  agy a  
I baicsat m érvének megi. - 
lelő összeget A bixtositan 
csak arra  az időn érv 
nyes, melyre az előfizetési 
díj löhzettetett — A Mi 
tositás kezdődik az elő
fizetési díj postára adása*, 
vagy kifizetését köve, ■ 
déli 12 orakor é* végződ.«;

az előfisetés lejárta 
után való napon déli 12 
órakor.
Mannhelmibirtoiitő-tárgiság 
magyarországi vozérkéj - 

viselőség Budapesten.
F ényes, igazgató.

Előfizetési á ra k : egész 
évro 28 korona (1 4 fr, >, 
félévre 14 korona (" frt'. 
negyedévre 7 korona (3 Irt 
50 kr. l. egy hónapra 2 kor. 
40 fillér (1 frt 20 kr.). 

Az előfizetési összegek a 

„B udapesti Napló" 
kiadóhivatalába Joisef-korut 

18. kthdeaddk


